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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligi
taraqqiyotida til birliklarining ma’lum bir sohaga tegishli matnlarda qo‘llanilishi
bilan bog‘liq pragmatik, kognitiv, lingvokulturologik hamda psixolingvistik tahlil
imkoniyatlariga qizigish ortib bormogda. Shu asosda ayni bir sohaga oid
matnlarning giyosiy — tipologik jihatlari bilan birgalikda ularni pragmalingvistik,
kognitiv tomonlarini yoritib berish muhim ahamiyat kasb etmoqda. Jumladan,
pragmatikadagi asosiy tushunchalardan biri bo‘lgan deyksis hodisasi tilshunoslar
digqat markazida bo‘lsada u haqida yakuniy xulosaga kelinmaganligi, uning
mulogot jarayonlari bilan bog‘ligligi, deyktik belgilar tizimi matn bo‘ylab mantiqiy
bog‘lanish va izchillikni kuchaytirib, axborot uzatishning samaradorligini oshirishi
hamda vagt, makon va boshga deyksis turlari yordamida matn konteksti yanada
aniglashtirilishi, bu esa ilmiy va badiiy tahlillar uchun zarurligini ochib berish
bugungi tilshunoslik oldidagi dolzarb masalalardan biri hisoblanmoqda.

Dunyo tilshunosligida til birliklarining nutq vaziyati, so‘zlovchi va
tinglovchilarning tashqi olam haqidagi bilimlari bilan o‘rganilgan bo‘lib, ushbu
jarayondagi ma’lumotlarni uzatish, ularni yetkazish vazifasini
pragmalingvistikaning birliklaridan biri bo‘Imish deyksis hodisasi ekanligi bo‘yicha
ilmiy tadgiqgotlar olib borilmoqda. Ingliz va o‘zbek tillaridagi agromatnlarda deyktik
birliklarning tasnifi va ularning pragmalingvistik tahlili, kognitiv tahlil asosida
deyktik markazni belgilash usullari, deyktik birliklarning chog‘ishtirish, pragmatik
tahlil matn orqgali amalga oshirilishi, matndagi emotsional va informativ
elementlarini aniglashdagi muhim jihatlari va ingliz tilidagi adresatga ta’sir
etishning lingvistik va emotsional vositalari, agromatnlar ham didaktiv, informativ,
argumentativ va o‘quvchi bilimini kengaytirish kabi pragmatik vazifalari,
agromatnlarda deyktik belgilarning jarayonlashuvi va aniglikni ifodalashda deyktik
munosabatning holatlari, agromatnlarda deyksisning lingvokognitiv xususiyatlari
hamda ikki tilda qiyoslash tilshunoslikda zarur vazifalardan biriga aylanmoqda.

Mamlakatimizda so‘ngi yillarda ilm-fan sohalarining jahon standartlariga mos
ravishda rivojlanishi hamda katta ilmiy natijalarga erishishga mustahkam zamin
yaratmoqda. Zero, Prezidentimiz ta’kidlaganlaridek, “Ushbu sohada amalga
oshirgan ishlarimiz jamiyatimizni yangi bosqichga ko‘tarish, yuksak marralarni
egallash, Uchinchi Renessans poydevorini qurishga xizmat gilayotgani hozirning
o‘zida yaqqol namoyon bo‘lmoqda. Ma’naviy yetuk, barkamol avlodni voyaga
yetkazish — pirovard magsadi inson manfaatlarini ta’minlash bo’lgan
islohotlarimizning eng muhim vazifalaridandir”®. Natijada qishloq xo‘jaligiga oid
matnlar tarkibida deyktik vositalarni qo‘llash orqali matn qismlari o‘rtasidagi
mantiqily bog‘lanish mustahkamlanishi, o‘quvchiga qo‘yilayotgan xulosa aniq
ifodalanishi, agromatnlardagi anaforik vositalar murakkab tushunchalarni
soddalashtirish, gayta ifodalash imkonini berishi, agromatnning kirish va xulosa
qismlarida deyktik birliklarning keng qo‘llanilishi, matnning umumiy strukturaviy
uzviyligini va o‘quvchi tomonidan ma’nolarning to‘g‘ri idrok etilishini
ta’minlashiga erishiladi. Agromatnlarga xos bo‘lgan kognitiv — bilish faoliyati

! Mupsuées II1.M. SIuru Y36exucron crpateruscy. — Tomkent: “O‘zbekiston” mampuéru, 2021. — B. 304.



jarayonida muallifning kerakli ma’lumotlarga ishora qiluvchi deyktik birliklar
tasnifi kabi garashlar mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi “O‘zbekiston
Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida” PF- 5847-son, 2020-yil 29-oktyabrdagi “Ilm-fanni 2030-
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida” PF-6097-son, 2022-yil
28-yanvardagi “2022-2026-yillardagi Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida” PF-60-son farmonlari shuningdek, 2017-yil 20-apreldagi “Oliy ta’lim
tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida” PQ-2909-son, 2018-yil 5-
Iyundagi “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda
amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida” PQ-3775-son, O°‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida
xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga
olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5117-son qgarorlari va bu boradagi
boshqa me’yoriy hujjatlarda nazarda tutilgan vazifalarning bajarilishiga mazkur
dissertatsiya tadgigoti muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Tadgiqot respublikada fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimotiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida bugungi kunda
deyksis nazariyasi sohasida, jumladan, pragmatikadagi deyksis muammolarini
tadqiq qilish bo‘yicha tadgiqotlar olib borilmoqda. Bu borada deyksisning pragmatik
hamda kognitiv tahlili borasida ilmiy tadgiqgotlar olib borgan xorijiy olimlar gatoriga
quyidagilarni  kiritish mumkin: F.L.Bush, E.Todisko, N.Pilguy, K.Byuller,
S.C.Levinson, J.Layonz, F.Kornish, F.Brizard, Y.Huang, H.F.Uilyams, P.S.Laurea
va b2,

Matn va undagi deyktik birliklarning namoyon bo‘lishi haqida quyidagi rus
tilshunos olimlarining ishlarida kuzatiladi: N.A.Srebryanskaya, O.L.Mukovskiy,
S.N.Kurbakova, I.V.Korovina, Y.Yerzinkyan, V.V.Jura, V.I. Shmatova.®

2 Buch F.L. Speech Act Deixis: Doctoral thesis. — Humboldt University of Berlin., 2023. http://edoc.hu-
berlin.de/18452/29348; Todisco E. Deixis across languages, samples and methodologies: Doctoral thesis. —
Universitat de les llles Balears., 2022. — 105 p.; ITineryit H.M. AHIIOMOBHMI HAYKOBHIA arpOTEXHIUYHHN JTHUCKYPC:
JMHTBOCTHJIICTUYHAN Ta TparMaTHYHUHA acriekTH: ABToped. mamcc KaHZ. QuiIon. HayK. — 3amopixoks, 2014, — 22
c.; Buhler K. The deictic field of language and deictic words. In: Jarvella, Robert J.; Klein, Wolfang (eds.), Speech,
Place, and Action. — Chichester: Wiley, 1982. — P. 74-113.; Levinson S.C. Deixis. In The handbook of pragmatics,
edited by Lawrence R. Horn and Gregory Ward — Oxford: Blackwell, 2004. — P. 97-12.; Lyons J. Semantics, vol. 1
and 2. — Cambridge: Cambridge University Press, 1977. — 897 p.; Cornish F. Anadeixis and the signalling of discourse
structure. Referential devices in the grammar-discourse interface. // Cohesion, coherence and cognition, 2018. — 26 p.
https://hal-univ-tlse2.archives-ouvertes.fr/hal-01925940; Brisard F. Grounding: The epistemic footing of deixis and
reference. Vol. 21. — Berlin New York: Walter de Gruyter, 2002. — 512 p.; Huang Y. Pragmatics. — Oxford: Oxford
University Press, 2007. — 367 p.; Hanks W.F. Explorations in the deictic field //Current anthropology 46 (2) 2005. —
P.191-220.; Laurea P. S. “You” and “I”, “now” and “then”, and some related thoughts: PhD thesis. — Massachussets:
MIT, 2005. — 120 p.

3 Cpebpsanckas H.A. Jleiikcuc B eqWHMIAX A3bIKa. — Boponex: M3a-so BIIIY, 2003. — 136 c.; Mykosckuit O.J1.
Jelikcuc u anadopa B pycCKOM, aHTJIMIICKOM M NCITAHCKOM s3bIKax: ABToped. miucc  a-pa ¢umorn. Hayk. — CaHKT-
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O‘zbek tilida ilmiy matnlarning funksional tahlili borasida M.Mukarramov o‘z
tadqiqotlarini olib borgan bo‘lsa, deyksisning nazariy asoslari haqidagi bilimlarni
olimlar Sh.Safarov hamda M.Hakimovlarning* asarlarida uchratamiz, R.Davlatova
o‘zbek tilidagi deyktik birliklarni tahlilini yoritib bergan bo‘lib, ingliz tilidagi
deyktik birliklar tasnifi masalasi bo‘yicha A.Shermatov ingliz tilidagi ilmiy-texnik
matnlar tarkibidagi deyksis hodisasini tadqiq gilgan, M.Umurzaqova o‘zbek tilidagi
segment qurilmalardagi deyktik belgilarning ifodalanishini aniglagan, S.Rahimov
deyksisning lingvistik tipologik hamda G.Boltaqulovalar temporal deyksisning
giyosiy tadgigini olib borishgan.®

So‘nggi yillarda xorijiy xususan, ingliz tilshunos olimlari deyksisning
tilshunoslikdagi kognitiv. hamda psixolingvistik tahlili muammosiga chuqur
diggatlarini garatishgan hamda ularning tadgigotlarida elektron matnlarning
pragmatik tadqiqi yoki ularning kognitiv jarayondagi o‘rni masalasiga ko‘proq
e’tibor berishgan.®

Birog shu kunga gadar ingliz va o‘zbek tillaridagi gishlog xo‘jaligiga oid ilmiy
matnlardagi deyktik birliklarning qiyosiy tadgigi olib borilmagan. Ushbu
dissertatsiya qishloq xo‘jaligiga oid ilmiy matnlardagi deyktik birliklarning
lingvopragmatik, lingvokognitiv tahlilini amalga oshirilganligi bilan boshqga
tadgiqot mavzularidan farq giladi. Mavzuyimizning dolzarbligi bugungi kunda
aynan agromatnlarda deyktik birliklarning o‘rni, qo‘llanilish jihatlari hamda ikkala
tildagi o‘xshash va fargli tomonlarini tadqiq etish va uni ingliz tilini boshga
yo‘nalishlarga o‘qitish jarayonida qo‘llash imkoni bilan belgilanadi.

Tadgiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya tadgigoti Samargand davlat
chet tillar institutining “Diskursning kognitiv-pragmatik va sotsiolingvistik tadqiqi”
mavzusidagi ilmiy-tadqiqot rejasi doirasida bajarilgan.

[etepOypr., 2015. — 26 c.; Kypbakosa C.H. SI3b1k0BO# IeiiKCHC B pe4eBOi KOMMYHHUKAIMH (OCHOBBI HHTEPAKTUBHOM
TEOPUH S3BIKOBOTO [ieiikcmca): ABToped. mmcc... O-pa ¢mmon. Hayk. — M.: Poccuiickmii TocyIapCTBEHHBIH
rymanutapssiii yausepcurer (PITYVY), 2009. — 49 c.; Koposuna M. B. Ilapamerpsl nedikTHueckoil mpoleaypsl B
AHTJIOS3BIYHON HAaydYHOW KOMMYHHWKaimu: ABTtoped. mucc. ... KaHA. ¢wmion. Hayk. — MBanoso., 2011, — 25 c;
Ep3unksan E.JI. [lelfiktuyeckas cemanTuka cioBa. — EpeBan: EpeBan roc. ynusepc., 1988. — 171c.; Kypa B.B.
DOMOIMOHAIBHBIA JIeWKCHC B BepOaJbHOM TOBEACHHHM AHIIMACKOM S3BIKOBOM JIMYHOCTH (HA MaTepualie
AHTJIOSI3BIYHON XYyIOKECTBEHHOU TUTEpaTypsl): ABToped aucc  KaHA. ¢uion. Hayk. — Bonrorpan, 2000. — 14 c.;
IImarosa B.U. Jlefikcuc B cucteMe riiaroja COBpEeMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa: ABTOped. ucc  KaHg. (HIIO.
Hayk. — M., 1976. — 23 c.

4 MykappamoB M. HayuHblii CTWIbL COBPEMEHHOTO y30EKCKOrO JIMTEPATypHOrO S3bIKA B  CEMAHTHKO-
(GyHKIIMOHATEHOM actiekre: ABtoped. amce. ... a-pa ¢uimon. Hayk. — Tamkent., 1985. — 45 c.; Cadapos III.
[Iparmanuureuctuka. — TOLIKEHT: V36exucron Mummii suiukioneausacu, 2008. — 285 6.; Xakumo M. V36ex
NparMaJMHrBUCTHKACH acocnapu. — TomkenT: AkanemHamp, 2013. — 176 6.

5 Jlasnarosa P.X. V36ek Tunuuunr aeitkruk 6upmmkmapu: ®umnon. dau. 1-pu (DSc) ... maucc. asroped. — TomkeHT:
V36ex Tim, anabuétu Ba ponskaopu uHCTHTYTH, 2020. — 33 6.; lllepmaton A.A. MHIIM3 WIMHH — TEXHMK MaTH/A
nefikcucHuHr nboxananuim: dunon. Gan. HOM3. ... auce. aBToped. — Tomkent: Y3MVY, 2008. — 22 6.; Umurzogova
M. O‘zbek tilida segment qurilmalarning lingvopragmatik tadqiqi: Filol. fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ...
diss. avtoref. —Toshkent, 2019. — 55 b.; PaxumoB C.P. IIpoGnema neiikcuca KakK KaTe€rOpHMHM THIIOJOTHYECKHI
JUHTBUCTHKH: ABTOped. mucc. ... a-pa ¢uimon. Hayk. — M., 1990. — 49 c.; Bonrakymnosa I'.®. Unrmu3 Ba ¥30ek
TWIIApUIa TEMIOPAJUIMK Ba YHUHT JEHKTHK XyCYCHSTIaApUHUHT Kuécuii-pyHKunoHai Taakuku: dumnon. ¢an. 6yiinga
¢ancada mok. (PhD) ... aucc. aBToped. — TomkenT, 2018. — 54 6.

® Langacker R.W. Cognitive grammar. Cognition and pragmatics. — Amsterdam: John Benjamins Publishing
Company, 2009. — 399 p.; Talmy L. The Targeting System of Language. — Massachusetts: MIT Press, 2018. — 672 p.;
Manley R.A. Gestures in the virtual environment: the use of deixis in Youtube gaming tutorials: PhD thesis. —
University of Birmingham., 2023. http://etheses.bham.ac.uk//id/eprint/13227/.
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Tadgigotning maqsadi ingliz va o‘zbek tillaridagi qishloq xo‘jaligiga oid
ilmiy matnlarda deyksis hodisasining ta’siri, deyktik birliklarning qo‘llanilish
jihatlari hamda ularning tahliliy jarayonida lingvopragmatik va lingvokognitiv
xususiyatlarini aniglashdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

tilshunoslikda matn va matn pragmatikasiga doir ma’lumotlari asosida
agromatnning pragmatik xususiyatlarini aniqlash;

agromatnlarda indeksallik va deyksis hodisasining jarayonlashuviga oid
jihatlar hamda ulardagi aniglikni ifodalovchi deyktik vositalarni asoslash;

agromatnlar tarkibida deyksisning lingvopragmatik holatlarini dalillash;

agromatnlarda deyksis hodisasining lingvokognitiv belgilarini isbotlash.

Tadgiqotning obyekti sifatida deyktik ko‘rsatish hodisasini aks ettiruvchi
ingliz va o‘zbek tillaridagi qishloq xo‘jaligiga oid ilmiy matnlardan olingan
misollarni 0‘z ichiga oladi.

Tadgigot predmetini ingliz va o‘zbek tillaridagi agromatnlarda deyksis
holatining kognitiv va pragmatik xususiyatlarini ifodalovchi lingvistik vositalar
tashkil giladi.

Tadgiqotning wusullari. Tadgigotda tasniflash, qiyosiy va mantigiy
umumlashtirish, statistik, pragmatik hamda kognitiv tahlil kabi lingvistik usullardan
foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

agromatnlarda aniglikni ifodalovchi deyktik birliklarning ikki tilda giyoslanishi
asosida leksik-semantik va funksional xususiyatlari orgali, deyktik vositalarning
matnda kommunikativ aniqlikni ta’minlashi hamda adresant va adresat o‘rtasida
semantik bog‘lanishni shakllantirishdagi roli esa lingvopragmatik tomondan
aniglangan;

agromatnlarda makon va zamon ko‘rsatkichlari faqat matnning ichki
chegaralarida qo‘llanilib, ingliz tilida here va there indeksikal belgilar
agromatnlarda ko‘pincha matn ichidagi makonni anglatishi hamda o‘zbek tilida bu
vaziyat bu yerda iborasi bilan ifodalanib, deyktik vosita sifatida ishlatilishi,
agromatnlarda hozir, now kabi so‘zlar indeksikal belgilardan ko‘ra ko‘proq deyktik
vazifalarni bajarib kelishi ochib berilgan;

agromatnlar tarkibida uchraydigan indeksallik va deyksis hodisalarining
amalga oshish mexanizmlari pragmatik, kognitiv tahlil metodlari, nutq aktlari
nazariyasi, kontekstual ma’noning shakllanishi hamda subyektiv kognitiv nuqtayi
nazarning rolini yorituvchi ilmiy yondashuvlar asosida deyksis va indeksallikning
lingvistik mohiyati dalillangan;

o‘zbek tilida hozirgi va o‘tgan zamon birgalikda keyingi yillarda semasi bilan
ifodalansa, ingliz tilida then kabi o‘tmishga murojaat shaklida qo‘llanilishi hamda
hozirda va bugungi kunda iboralari muallif tomonidan hozirgi zamonni belgilashda
ishlatilib, o‘quvchiga o‘tmishni ko‘rsatib kelishi, ingliz tilidagi agromatnlarda
recent, currently, over the last decades kabi iboralar tagvimiy bo‘lmagan zamon
deyksisini bildirishi, o‘zbek tilida esa vaqtga oid hodisalarga ishora orqali zamon
deyksisini ta’minlashi isbotlangan.
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Tadqgigotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz tili) ta’lim yo‘nalishida tahsil oluvchi
yuqori kurs talabalari hamda Lingvistika (ingliz tili) mutaxassisligi bo‘yicha
magistrantlari uchun ingliz va o‘zbek tilini o°qitish amaliyotidagi matnning filologik
tahlili, lingvopragmatika, qiyosiy tilshunoslik, giyosiy tipologiya bo‘yicha maxsus
kurslarda ilmiy matnning lingvopragmatik va lingvokognitiv xususiyatlarini
o‘rganish tizimi ishlab chiqilgan;

ingliz va o‘zbek tillaridagi agromatnlarda deyksis hodisasining matn doirasida,
matnning lingvistik mohiyati tarkibida tutgan vazifalari hamda ular ifodalagan
lingvopragmatik va lingvokognitiv jihatlarining ilmiy uslubda qishloq xo‘jaligiga
oid matnlarni yozish qismlarida qo‘llanilishiga doir tavsiyalar ishlab chigilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi fundamental ilmiy- nazariy qoidalar,
qo‘llanilgan yondashuv, usul va nazariy ma’lumotlarning ishonchli manbalardan
olinganligi, muammoning aniq qo‘yilishi, tahlil gilingan lisoniy materiallarning
asosliligi, tadgiqot magsadiga mos ilmiy asoslangan nazariy xulosalar
chigarilganligi, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilganligi, olingan
natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati agromatnlarga xos lingvopragmatik va lingvokognitiv xususiyatlar
haqida tadqiqotlar olib borish, tilshunoslikda agromatnlar tahlilini o‘zida
mujassamlantiruvchi yangi yo‘nalishlarni ochish imkoniyatini yaratadi. Deyksis
hodisasi agromatnlarda ganday ishlatilishini o‘rganish, tilning pragmatik va kognitiv
xususiyatlarini chuqurrog tushunishga yordam beradi. Bu tadqiqot ingliz va o‘zbek
tillaridagi qishloq xo‘jaligi sohasidagi ilmiy va amaliy matnlardagi deyktik
ifodalarni solishtirish orgali, tilshunoslar uchun yangi nazariyalar va konsepsiyalarni
ishlab chiqishga imkon yaratadi. Shu bilan birgalikda, ingliz va o‘zbek tillari
agromatnlar tahliliga bu yo‘sinda yondashish giyosiy tipologiya, kognitiv lingvistika
va lingvistik pragmatika kabi fanlarda uchraydigan ayrim bahsli muammolarning
yechimini topishga xizmat giladi.

Tadqgigot natijalarining amaliy ahamiyati lingvistik metodlar asosida
chog‘ishtirma tahlil gilishda bakalavriat talabalariga “Qiyosiy tipologiya”, “Qiyosiy
tilshunoslik”, magistrantlarga “Lingvistik pragmatikaga kirish”, “Kognitiv
lingvistika”, “Lingvistik tahlil metodlari” kabi fanlardan maxsus kurs va seminar
mashg‘ulotlarida hamda mazkur sohalar bo‘yicha o‘quv, uslubiy qo‘llanmalar,
darsliklar yaratish jarayonida tadbiq gilinishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Ingliz va o‘zbek tillaridagi gishloq
xo‘jaligiga oid ilmiy matnlardagi deyksis hodisasining lingvopragmatik hamda
lingvokognitiv tahlili bo‘yicha olib borilgan tadqiqot asosida:

Ingliz va o‘zbek tillaridagi qishloq xo‘jaligiga oid ilmiy matnlardagi deyksis
hodisasining lingvopragmatik hamda lingvokognitiv tahlili bo‘yicha olib borilgan
tadgigot asosida:

agromatnlarda aniglikni ifodalovchi deyktik birliklarning ikki tilda giyoslanishi
asosida leksik-semantik va funksional xususiyatlari orgali, deyktik vositalarning
matnda kommunikativ aniqlikni ta’minlashi hamda adresant va adresat o‘rtasida
semantik bog‘lanishni shakllantirishdagi roli esa lingvopragmatik tomondan
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aniqlanganligiga oid tavsiyalardan “Yevropa Ittifoqining FErasmus+ dasturi
doirasida “Open food innovation university” (OFINU) loyihasini amalga oshirish
jarayonida foydalanilgan (Samargand agroinnovatsiyalar va tadgigotlar instituti
2025-yil 9-apreldagi 04-338-son ma’lumotnomasi). Natijada gishloq xo‘jaligiga oid
ingliz va o‘zbek tilidagi ilmiy matnlardagi deyktik belgilarning lingvopragmatik
hamda kognitiv xususiyatlari to‘g‘risidagi bilimlaridan “Academic writing”
modulida agromatnning boshga matnlardan ajralib turuvchi fargli taraflari nazariy
jihatdan tahlili asosida yangi o‘quv rejalari hamda modullarini ishlab chiqish
jarayonida foydalanilgan;

agromatnlarda makon va zamon ko‘rsatkichlari fagat matnning ichki
chegaralarida qo‘llanilib, ingliz tilida here va there indeksikal belgilar
agromatnlarda ko‘pincha matn ichidagi makonni anglatishi hamda o‘zbek tilida bu
vaziyat bu yerda iborasi bilan ifodalanib, deyktik vosita sifatida ishlatilishi,
agromatnlarda hozir, now kabi so‘zlar indeksikal belgilardan ko‘ra ko‘proq deyktik
vazifalarni bajarib kelishi ochib berilganligi asosida Samargand agroinnovatsiyalar
va tadgiqotlar instituti hamda Central Mechanical Engineering Research Institute
(CMERI) hamkorlikda 2021-2023-yillarga mo‘ljallangan “O‘simliklar himoyasi va
avtomatik sug‘orish tizimiga asoslangan tuproqlar monitoringida ilg‘or ragamli
texnologiyalardan foydalanish (Uzb-Ind-2021-82)” nomli amaliy lohiyasida gishloq
xo‘jaligiga oid ilmiy materiallarning tarkibida deyktik birliklarning qgo‘llanilishi va
uning fargli jihatlari asosida fundamental loyiha doirasida tayyorlangan ilmiy
magolalarning saviyasini oshirishda qo‘llanilgan (Samargand agroinnovatsiyalar va
tadgiqotlar instituti 2025-yil 9-apreldagi 04-337-son ma’lumotnomasi). Natijada
agromatnlar tarkibida uchraydigan indeksallik va deyksis hodisalarining amalga
oshish mexanizmlari pragmatik, kognitiv tahlil metodlari, nutq aktlari nazariyasi,
kontekstual ma’noning shakllanishi hamda subyektiv kognitiv nugtayi nazarning
rolini yoritishga erishilgan;

agromatnlar tarkibida uchraydigan indeksallik va deyksis hodisalarining
amalga oshish mexanizmlari pragmatik, kognitiv tahlil metodlari, nutq aktlari
nazariyasi, kontekstual ma’noning shakllanishi hamda subyektiv kognitiv nugtayi
nazarning rolini yorituvchi ilmiy yondashuvlar asosida deyksis va indeksallikning
lingvistik mohiyati dalillanganligiga doir ilmiy xulosalaridan Sharof Rashidov
nomli Samargand davlat universtiteti Agrobiotexnologiyalar va Ozig-ovgat
xavfsizligi instituti bilan Koreya Respublikasi Hankyong milliy universiteti bilan
hamkorlikda Koreya hukumati tomonidan moliyalashtiriladigan “Strengthening
Capacity in Smart Horticultural field through Remodeling of Department of Fruit
and Vegetable Science at Samarkand State University in Uzbekistan” nomli xalgaro
loyihani amalga oshirishga xizmat gilgan (Samargand davlat universtiteti
Agrobiotexnologiyalar va Ozig- ovqat xavfsizligi institutining 2025-yil 14-iyundagi
10-3041-son ma’lumotnomasi). Natijada uning o‘quv jarayonida ilmiy ma’lumotni
tartibga solish va agromatnda graunding hodisasining o‘rni va ta’siri hamda
agromatnlarda aniqlikni ifodalovchi deyktik birliklarning matndagi umumiy
struktura va ma’no uyg‘unligidagi o‘rni hamda ular tarkibidagi deyktik birliklarning
kognitiv jarayondagi ahamiyatini aniglashga erishilgan;
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o‘zbek tilida hozirgi va o‘tgan zamon birgalikda keyingi yillarda semasi bilan
ifodalansa, ingliz tilida then kabi o‘tmishga murojaat shaklida qo‘llanilishi hamda
hozirda va bugungi kunda iboralari muallif tomonidan hozirgi zamonni belgilashda
ishlatilib, o‘quvchiga o‘tmishni ko‘rsatib kelishi, ingliz tilidagi agromatnlarda
recent, currently, over the last decades kabi iboralar taqvimiy bo‘lmagan zamon
deyksisini bildirishi, o‘zbek tilida esa vaqtga oid hodisalarga ishora orgali zamon
deyksisini ta’minlashga doir ilmiy-nazariy xulosalaridan Samargand davlat chet
tillar instituti va Toshkent shahridagi AQSh elchixonasi hamda Xalgaro ta’lim
bo‘yicha Amerika Kengashi bilan hamkorlikda AQSh davlat departamenti
tomonidan moliyalashtiriladigan SUZ80020GR0039-ragamli ‘‘English Access
Microscholarship Program” loyihasi doirasida Filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz
tili) ta’lim yo‘nalishi yuqori kurs talabalari hamda Lingvistika (ingliz tili)
mutaxassisligi magistrantlari uchun ingliz va o‘zbek tilini o‘qitish amaliyotidagi
matnning filologik tahlili, lingvopragmatika, giyosiy tilshunoslik, giyosiy tipologiya
bo‘yicha maxsus kurslarda ilmiy matnning lingvopragmatik va lingvokognitiv
xususiyatlarini o‘rganish tizimida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar
institutining 2025-yil 19-apreldagi 1130/02-son ma’lumotnomasi). Natijada
agromatnlarda deyktik ko‘rsatishning vazifasi, uning nutqiy va ma’noviy
tuzilmadagi o‘rni hamda ular orgali yaratiladigan kognitiv maydonning kontekstual
ma’nolarni shakllantirish, ilmiy ma’lumotni tartibga solish xususiyati graunding
hodisasi (grounding) vositasida isbotlashga erishilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 4 ta
xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgqiqot natijalari e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 14 ta
ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar
vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari
asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 7 ta magola shu
jumladan, 4 ta respublika hamda 3 tasi xorijiy jurnallarda nashr gilingan.

Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, xulosa
va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 168
sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan, uning
magsadi va vazifalari, obyekti, predmeti, tadgigot materiali tavsiflangan hamda
tadgigotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari bayon gilingan. Olingan natijalarning
ishonchliligi asoslangan, ularning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan.
Tadgiqgot natijalarini amaliyotga joriy etish, aprobatsiya, nashr gilingan ishlar va
ishning tuzilishiga oid ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Tilshunoslikda matn nazariyasi va uning lingvistik
mohiyati” deb nomlangan birinchi bobida matnning ta’rifi, uning tilshunoslar
tomonidan turlicha talgin qilinishi hamda zamonaviy tilshunoslikdagi matnni
o‘rganish borasidagi tendensiyalar, matn pragmatikasi, uning ilmiy matndagi
xususan, agromatndagi vazifalari, deyksis hodisasi, uning ingliz, rus va o‘zbek
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tilshunoslari tomonidan o‘rganilishi, deyksisning turlarga bo‘linishi kabilar
yoritilgan.

Ushbu tadgigotda matn tushunchasi tilshunoslik fanining eng murakkab va
ko‘p qgirrali obyektlaridan biri sifatida ko‘rib chigilgan. Matn nafagat gaplar majmui,
balki 0‘zaro bog‘lanish, mazmuniy izchillik va kontekstual dinamika asosida
shakllanuvchi yagona lingvistik birlik deb hisoblanadi. Matnni o‘rganishning uchta
asosiy yo‘nalishi mavjud (1-rasmga garang) ’:

[ Formal-grammatik tahlil

*matnning sintaktik va semantik tuzilishini o‘rganish

! Konseptual-idrok tahlili

*matnning mazmuniy xususiyatlari va uning gabul gilish mexanizmlarini tushunish

— — — ~

| Pragmatik tahlil

\

*matnning kommunikativ kontekstdagi rolini o‘rganish

1-rasm. Matnni o‘rganishning asosiy yo‘nalishlari

Ko‘pgina tadqiqotchilar matnni nutqiy faoliyat mahsuli deb bilishadi. Biroq,
matnning lingvistik jihatlari (leksik-grammatik tuzilma, semantik yaxlitlik) ham
uning nutqgiy xususiyatlari (kommunikativ magsad, situativlik) bilan birgalikda
o‘rganilishi kerak. Tilshunoslar, jumladan, rus tilshunoslari (E.S. Kubryakova, I.R.
Galperin), V. Dressler, R.A. de Bogrande va Amerika deskriptiv tilshunoslari (Katz
va Fodor) matnning o°‘ziga xos xususiyatlarini — ya’ni uning struktura, semantika,
kommunikativlik va intertekstual bog*‘lanishlilik tamoyillarini — alohida ta’riflashga
intilganlar. Ularning ta’riflariga ko‘ra, matn nafagat gaplar ketma-ketligidan iborat,
balki u o‘zaro semantik va sintaktik bog‘lanishlar asosida yaxlit butunlik hosil
qiluvchi murakkab tizimdir. Nutq subyektdan adresatga yo‘naltiriluvchi nutqiy
faoliyat hisoblanadi deya fikr bildirgan Matveyeva matnni obyektiv informatsiyadan
iborat bo‘lmay, o‘ziga pragmatik mazmunni ham gamrab olgan nutqning material
ko‘rinishi deb ta’kidlagan.® Matnning to‘liq va aniq ta’rifini berish giyin bo‘Isa-da,
uning yozma va og‘zaki shakllari, semantik-struktur yaxlitligi, kommunikativ
vazifalari va til tizimidagi o‘rni haqidagi tadqiqotlar ushbu birlikning o‘zaro
murakkab alogalari va tilshunoslikda mustaqil fan sifatida shakllanishiga asos
solmoqgda. O‘zbek tilshunosligiga matn nazariyasining olib kirilishi va yangi
taraqqiyot bosqichiga ko‘tarilishida N.Turniyozov, B.Yo‘ldoshev, A.Mamajonov,
E.Qilichev, M.Hakimov, X.Xayrullayev, M.Yo‘ldoshev, S.Boymirzayeva kabi
tilshunoslarning tadgigotlari muhim ahamiyat kasb etadi. N.Turniyozov,
M.Hakimov matnni nutqning yozma shakli, kommunikativ tizim sifatida
o‘rganganlar.®

"Yo‘ldoshev M., Muhamedova S., Saparniyazova M. Matn lingvistikasi — Toshkent: Ishonchli Hamkor, 2021. - B.
18.

8 Marpeepa T.B. DyHKIMOHAHBIE CTUITH B aCTIEKTE TEKCTOBBIX KATETOPUH. — Ceepaiosck: Ypai, 1990. — C.5.

® Typuuésos H. Marn yunrsuctukacu.-Camapkana: CamJIUTU wmampu, 2003. — 86 6; WMynmnomes b. Marnun
YpraHuIIHUHT JTUHTBOCTATUCTUK MeToainapu. — Camapkann: Cam/[V nampu, 2008. — 117 6.; XakumoB M.VY36ek
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lImiy matnlarda muallifning  subyektiv-emotsional munosabati  va
kommunikativ magsadlar aks etadi. IImiy matnlar — asosan informativ va didaktik
funksiyaga ega bo‘lsa-da, muallifning baholari (masalan, magola yoki tagrizlar)
orgali xususiy munosabat ham namoyon bo‘lishi mumkin.’® Ilmiy matnni
vaziyatdan mustaqil degan fikrni bildirgan M.Stroinska ilmiy matnni tuzuvchi
berilgan ma’lumotlar to‘g‘ri talqin qilinishi va boshga vaziyatda noanigliklarni
keltirib chigarmasligi uchun zarur bo‘lgan barcha ma’lumotlarni berishda yozish
vaqtidagi va o‘qilish holatidagi bo‘lishi mumkin bo‘lgan holatni hisobga oladi deya
fikr bildirgan.t

Agrodiskursning o‘ziga xos xususiyatlari haqida V.Olyanich, u o‘zida “Yer”
pragmatik konseptining bir gqismi namoyon gilib, insonning doimiy hamrohi bo‘lgan
0zig-ovqgat va biosfera hagidagi bilimlarining jamlanmasini tashkil gilishini aytib
o‘tgan. U o‘zida ilmiy materiallarni qamrab yangi bilimlar bilan boyib borganligi
sababli ilmiy matnlar bilan chambarchas bog‘liq bo‘lsa, hozirda rivojlanayotgan
gastronomik turizm sohasi tufayli uni turistik diskurs bilan ham bog‘lanishini aytib
o‘tgan.'? Ingliz tilidagi agrotexnik diskursning pragmatikasi hagida ilmiy tadgigot
olim borgan olima N.Pilguyning fikriga ko‘ra, agrotexnik diskurs bir nechta
pragmatik vazifalarni bajaradi: ma’lumot beruvchi, kognitiv, bilim haqiqiyligini
isbotlovchi, argumentativ, tushuntirish va didaktik funksiyalarni kiritadi.®* Badiiy
matn kabi bo‘yoqdorlikka ega bo‘lmasada, ilmiy matn ham pragmatik vazifalarni
bajaradi. Muallifning o°‘zi adresant sifatida maydonga chigsa, adresat bo‘lgan
o‘quvchi u orgali bilim olish, yangiliklardan xabardor bo‘lishi ta’minlanadi, muallif
neytral pozitsiyadan ba’zida hissiy-emotsional munosabatni bildira oladi.
Agromatnlarda muallif nafagat yangiliklarni bayon qilish, balki kognitiv hamda
bilim berish funksiyalarini ham bajaradi. Berilgan fikrga muallifning munosabati
ham shular jJumlasidandir.

Deyksis — nutgda obyekt, vaqt, makon yoki shaxsni ko‘rsatish vositasini
anglatuvchi hodisa - pragmatikaning markaziy tadgiqot obyektlaridan biridir.
Yunoncha “ko‘rsatish” ma’nosini anglatuvchi bu tushuncha, tilning egosentrik
tabiatini aks ettirib, so‘zlovchi, tinglovchi va kontekst o‘rtasidagi dinamik
munosabatni ifodalaydi. Deyktik semantikaga ega bo‘lgan birliklarni belgilash
uchun bir nechta atamalar mavjud: deyksis, indeksikallar, shifterlar va ularning
atamalar sifatida birlashtirishni N.A. Srebryanskaya quyidagicha keltiradi:
(2-rasm):

MparMaJMHrBUCTHKACH acocnapu. - Tomkent: Akanemuariip, 2013. —176 6.; Xayrullayev X. Tilshunoslik nazariyasi.
— Samargand: “SamDChTI” nashriyoti, 2022. — 208 b.; ynomes M. baguuii MaTH TMHrBONOSTHKACH. — TOIIKEHT:
®an, 2008. —160 0.; MamaxxoHoB A. Tekcr muarBucTHKacH. — Tomkent: Tom MW mampu, 1989. — 426.; Kunuaes
3. MaTHHUHT JTMHIBUCTUK Taxyimii. — byxopo: Byx 1Y nampwu, 2000. — 36 6; boiimupzaesa C. MaTH Mopaiuru. —
Tomkent: dan, 2010. —152 6.

10 Xaxumor M. V36ex nparmanuHreuctikacu acociapu. — TomkenT: Akagemuanip, 2013. — b.146.

11 Stroinska M. Pragmatics of Scientific Discourse. Linguistik als Kulturwissenschaft Festrchrift fiir Bernd Spillner
zurn 60. Geburtstag. — Berlin: Peter Lang, 2001. — P.199-209. //www.researchgate.net/publication/334330693

12 Onannu A. B., CyxoBa E. A. Arpo - MM CelbCKOXO3SHCTBEHHBIN aucKype. // DHuuknonemus Juckypconorus.
Huckype-TTu. — Berm. 12 (3), 2015. — C. 178-180.

L3 Mineryit H.M. ARrIOMOBHMIT HayKOBHI arpoTeXHiYHHUI TUCKYPC: JIHIBOCTHIIICTUHHIH Ta IParMaTHIHUIN aCIEKTH:
ABToped. mucc...... KaHA. puion. HayK. — 3amopixoksa: 3amopi3pKOro HaIliOHAIBHOTO YHiBepcuTeTy MiHicTepcTBa
ocsitH 1 Hayku, 2014. — C. 14.

14 Cpebpsrckas H.A. JleifkcHc U ero MpoeKIuH B XyI0KECTBEHHOM TekcTe. — Boporex: BITIY, 2005. — C. 30.
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Deyksis

e - A N h e e
Indeksi- : Shifterlar Egosen- | Indikator Tokenlar ifi
Deyktikl . : Tasodifi
- kallar (Ig)glulll era)lr (Yespersen triklar atamalari (Rayxen- iboralary
(Pirs) | Yakobson) | (Rassell) (Saks) bax) (Hasserl)
@@ /- — J J |

2-rasm. Deyksisning turli atamalar bilan nomlanishi

Charlz Fillmor, K.Byuller, J.Yul va Levinson deyksisning shaxs, makon,
zamon kabi an’anaviy turlarini ajratib, ularning nutgiy harakatning markaziy nugtasi
(“origo”) bilan bog‘ligligini ta’kidlagan.® Deyksisning an’anaviy bo‘lmagan
diskurs, emotsional va sotsial deyksis kabi qo‘shimcha turlar ham mavjud bo‘lib,
ular mulogot jarayonida yozuvchi va gabul giluvchining o‘zaro munosabatlarini ham
aks ettiradi. Byullerning fikricha, deyktik iboralar referentni fagat nutg aktining
ijtimoiy, makon va zamon sharoitida aniglay oladi. Bu jihatdan, anafora va katafora
kabi ko‘rsatish turlari ham deyksis doirasida talqin etiladi, chunki ular ham matn
ichidagi mantiqiy bog‘lanishni ta’minlash vositasi hisoblanadi. Deyksis hodisasi
tilning ko‘proq referensial jihatlari bilan giziggan tilshunoslar tomonidan chuqurroq
o‘rganilgan. Deskriptiv tilshunoslik vakillari deyksis hodisasiga dunyo tillaridagi
universal xususiyat berib unga biroz e’tiborlarini qaratishgan. Tilshunoslikda
deyksis nazariyasi tahlili, aynigsa, jonli mulogot va badiiy matnlardagi qo‘llanilishi
orgali keng o‘rganilgan bo‘lsa-da, ilmiy matnlarda deyktik vositalarning rolini
chuqurroq o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlar soni nisbatan kamroq.

Tilshunos olim Sh.Safarov deyksisning nazariy jihatlarini bayon gilgan bo‘lsa,
S.Raximov deyksis muammosi tipologik tilshunoslik sifatida o‘rganilishi xususida
ilmiy izlanishlar olib borgan. A.Shermatov ingliz tilidagi ilmiy matnlarda deyksis
qo‘llanilishiga doir ilmiy izlanishlar olib borgan bo‘lsa, D.Kiselyov anafora
hodisasini tadqiq qilgan. R.Davlatova o‘zbek matnlaridagi deyktik birliklarini
ko‘rsatib, ularning pragmatik va semantik nuqtalarini aniglagan *°.

Dissertatsiyaning “Ingliz va o‘zbek agromatnlarda deyksis hodisasi va
uning lingvopragmatik talqini” deb nomlangan ikkinchi bobida ilmiy matnlar,
xususan, agromatnlarda berilgan matn doirasida ko‘rsatish yoki ishora vazifasini
bajaruvchi deyktik birliklarni tahlilida ularning belgilanishi, aniglikni ifodalanishi
hamda pragmalingvistik tahlili yoritib berilgan.

15 Fillmore Ch. Lectures on Deixis. — Cambridge:Cambridge University Press, 1997. — P. 42.; Levinson S.C.
Pragmatics. — Cambridge: Cambridge University Press, 2004. — P. 251.; Bronep K. Teopus si3b1ka. Penpe3eHTaTiBHAS
¢byukius s3pika. — M.: TIporpecc, 2000. — C. 20-31.; Yule G. Pragmatics. — Oxford: Oxford University Press, 1996.
—P. 16.

16 Cacapos I1I. ITparmanusraucTiKa. — TOMKEHT: Y36eKHCTOH MUJLIHIA sHIMKIoNnemscH, 2008, — 285 6.; Paxumos
C.P. [Ipobnema nelikcrca Kak KaTeTOPUN TUIIOJIOTHYECKUI IMHTBUCTHKN: ABTOped. rcc  MOKT. Quiton. Hayk. —
M., 1990. — 49 c.; Kucenés . A. JIucKypcHBHO-TIparMaTHYECKHE AacCIEKTHl PENpe3eHTaTHBHON (yHKIMN
3HAMEHATEeNbHBIX JacTel peun (panmysckoro s3bika: Juce  n-pa dwron. Hayk. — Camapkann, 2019. — 230 c;
JaBnatoBa P.X. V36ex TumunuHT aeiikTuk Gupnukiapu: dunon. pan. a-pu (DSc) ... mucc. aBToped. — TomKeHT:
V36ek TiiH, anabuérn Ba ponpknopu nHCTHTYTH, 2020. — 33 6.; Illepmatos A.A. VIHIIH3 HIMHIL — TEXHHK MaTHIA
neiikcucHuAr udonananumu: Ounon. paH. HOM3. ... aucc. aToped. — Tomkent: Y3MY, 2008. — 22 6.
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Akademik matnlardagi deyktik protsedurada har bir deyktik element presedent
yoki oldingi kontekst elementiga (referent) murojaat gilishi kerak’ (3-rasm).

referent IE> vektor ) Deyktik markaz <)‘E _-

3-rasm. Deyktik koordinatalar sxemasi (Korovina)

Ingliz tilidagi this, these olmoshlari , o‘zbek tilidagi bu, ushbu kabi olmoshlar
o‘zidan oldin kelgan jumla yoki kichik matnga nisbatan xulosaviy fikrni izohlab
keladi hamda o‘quvchi diggat - e’tiborini aynan vogea-hodisaning uzviyligiga, ayni

deyktik markaz atrofidagi ish-harakatlarga garatadi: Natural selection is for
individual fitness .... This is a major problem for agriculturalists. [Crop ecology 88]
Agroirrigatsion yotqiziglar ....., bu yerning sug ‘orish tarixi ham shuncha
gadimiydir. [Z.Abdushukurova O ‘zbekiston tuproglarining agrokimyoviy tavsifi 14]

Agromatnlarda deyksis va indeksikallik tilning dinamikligini, kontekstga
moslashuvchanligini va ilmiy bayonotlarning anigligini ta’minlovchi asosiy
vositalar bo‘lib, tilning kontekstga bog‘liq murojaat mexanizmlarini aks ettiradi.
Ularni to‘g‘ri qo‘llash matnning ilmiy giymatini oshirish bilan birga kommunikativ

samaradorlikka hissa qo‘shadi. Deyktik ifodalar bu, we kabi olmoshlar shu yerda,
now kabi so‘zlar gap ichida avvalroq keltirilgan yoki nazarda tutilgan referentlarga
ishora qilib, nutqiy uzviylikni ta’minlaydi. Agromatnlarda deyksis va indeksikallik

hodisasining birgalikda namoyon bo‘lish holatlari ham kuzatiladi: More recent

models of climate change adaptations have been developed for African countries.
These models incorporated climate change perceptions as explanatory variable.
[Lipper Climate smart agriculture:140]

Kuzatuvlar shuni ko ‘rsatdiki, issigxonada Ginkgo biloba ko ‘chatlari va
ko ‘chatlarining morfologik xususiyatlari va o ‘sish sur’atlari nisbatan eng intensiv
o ‘sishi gayd etilgan. [Mamepuanvt nayuno-npakmuueckotl konHgpepenyuu:611]

O‘zbek tilidagi agromatnlarda biz olmoshi, ingliz tilida we olmoshi juda
mahsuldor tarzda deyktik belgi sifatida kelib, o‘zida inklyuzivlik ya’ni muallif va
o‘quvchining ham ishtiroki zarurligini belgilab, we - biz olmoshi o‘quvchini emas,
asosan muallifni nazarda tutib, u orqgali ishora ifodalanadi. Inklyuziv va eksklyuziv
tarzda berish orgali birinchi shaxsning ko‘plikda birgalikda yoki o‘quvchidan
alohida ekanligi belgilab beriladi. We - biz kabi shaxs deyksisi ilmiy matnlarda
qo‘llanilganda olib borilgan tadqiqotlarda ishtirok etgan, ishtirok etmoqchi bo‘lgan
mualliflar jamoasini yaxlitligini ifodalagan holda ishora vazifasida keladi: We first
consider the genetic correlation .. [Bernardo Essentials of plant breeding 140]

Biz  dala tajribasini olib bormogdamiz. [Agroilm 5(68) son 2020 72]

Uchinchi shaxsni belgilashda fagatgina ingliz tilida birlik shaklda gender
xususiyati mavjud bo‘lib, u uch shaklda ifodalanadi (he, she, it), birog o‘zbek tilida
gender belgisi ajratilmagan: Olafur Arnalds has led the work on defining the
characteristics of the soils ...... He identifies two main types: andosols comprising

17 Korovina 1.V. System of deictic coordinates and intertextual deixis in academic discourse // Russian Journal of
Linguistics 24 (4), 2020. — P. 881.
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over 50% of the total and vitrisols comprising over 30%. [Crofts Healing the land:
26]

Atogli otlar ishoraviylik vazifasiga xoslanganligi bilan asl deyktik birliklar
sirasiga kiradi va muallifning topilmalariga izlanishlariga mavzu doirasida aniglik
Kiritilib boriladi: Genetik-seleksion tadqiqotiarda statistik ko ‘rsatkichlarning katta
va kichik tanlanmalarida Dospexov B.A. (1985) uslubida ishlovdan o ‘tkazilgan.
[Agroilm 1 (106) 2025:18]

It also needs to be acknowledged, as suggested by Nhemachena and Hassan
(2007) and Mertz et al. (2009), [Connor Crop ecology: 147]

Agar muallif agromatnda zamon deyksisidan samarali foydalansa, u holda
o‘quvchiga kontekstdagi vaqtni to‘g‘ri yetkazish imkoni paydo bo‘ladi, aks holda
o‘quvchi matn davomida muallifning fikrini tushunishda giyinchilikka duch keladi.
Zamonni bildiruvchi indeksikallar va deyktik vositalar fagatgina berilgan matn
tarkibidagina muallif bildirmoqchi bo‘lgan paytni ifodalashi mumkin. Hozir yoki
now so‘zi eng katta indeksikal belgi hisoblansa, o‘zbek tilida bugungi kunda bu vyil
kabi so‘zlar, ingliz tilida ko‘proq now, at present so‘zlari shaklida deyktik
ko‘rsatishni amalga oshiradi. Hozir- now so‘zlari agromatnlarda indeksikal belgi
bo‘lib emas, balki ko‘p holatlarda deyktik vosita sifatida yuzaga chigadi: Legume-
cereal rotations of the eighteenth century provide...... that are often now promoted
without appreciation of their low productivity [Connor Crop ecology: 25]

Hozirda mazkur cho ‘llarning ko ‘pchilik qismi o zlashtirib borilmogda.
[Z.Z.Abdushukurova O zbekiston tuproglarining agrokimyoviy tavsifi: 10]

Kichik matn ichidagi barcha izohlar, ilmiy faktlar, tafsilotlar, holatlar, tajribalar
va boshqa harakatlar aynan here, bu yerda kabi deyktik markaz atrofida jamlangan
hamda deyktik ko‘rsatishga ega. Makonni bildiruvchi asosiy indeksikal belgidan biri
bo‘lish here so‘zi bilan agromatnlarda makon munosabatlarini berilgan holatlarda,
muallif u orgali o°zi uchun yagin masofani anglatmoqchiligi ko‘p hollarda o‘quvchi
uchun boshga ma’noda bo‘lishi bilan ahamiyatlidir. O‘zbek tilida esa bu yerda
iborasi indeksikal belgidan farqli o‘laroq, deyktik belgi bo‘lib, o‘zidan oldingi
kelgan joy nomiga referent shaklida namoyon bo‘ladi: Here, it was worth noting,
the chelating agent properties....., are of great importance [Journal of agriculture
and food research 12 2023 100552 .4]

Keyingi davrda bu yerlardagi yotgiziglar ko ‘p marotaba gayta yotqgizilgan.
[Z.Z.Abdushukurova O ‘zbekiston tuproglarining agrokimyoviy tavsifi: 22]

Agromatnlarda odatda adresatning ma’lumotlarni tushunish darajasi so‘zlovchi
to‘g‘rirog‘it muallifning kodlash vaqti (KV) dan kelib chiqadi va shu asnoda
matndagi vaqgtga aniqlik kiritiladi. Hozirda va bugungi kunda muallif nuqgtayi
nazaridan hozirni belgilab kelayotgan bo‘Isada, o‘qiyotgan o‘quvchi uchun bu avval
ya’ni o‘tmish bilan bog‘liglikni ko‘rsata oladi: Aynan bugungi kunda yetishtirilgan
meva va sabzavotlar ... nobud bo ‘Imogda. [Agroilm 5(68) son 2020:38]

Vagqtni belgilovchi so‘zlardan recent, currently, over the last decades, last
century kabi iboralar ingliz tilidagi agromantlarda tarkibida kelib, taqvimiy
bo‘lmagan zamon deyksisini bildiradi: Recent research has also shown that oats
polyphenols have anti-inflammatory, antiproliferative, and anti-itching
properties [Journal of agriculture and food research 122023 1006197: 2]
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Matn tarkibidagi birliklarni ko‘rsatish vazifasini moreover, therefore kabi
ravishlar ham diskurs deyksisi vazifasi qatorida keladi: Therefore, the link between
climate change and poverty is vital for responses to climate change in the region. In
this regard, climate smart agriculture may help reduce vulnerability by stabilizing.
[Lipper Climate smart agriculture: 482]

Ingliz va o‘zbek tillaridagi agromatnlarda diskurs deyksisi matn ichidagi
bog‘liglikni ko‘rsatib, muallif ishora qilayotgan hodisa, shaxs, zamonni
ko‘rsatishdan tashqari, matn tarkibidagi ma’lumotlarga gqayta murojaat uchun ham
foydalaniladi, ba’zi hollarda esa endi berilayotgan ma’lumotga e’tiborni jalb qilib,
ular haqidagi ma’lumotni berish holatlari ham uchraydi. Matnning annotatsiyasida
beriladigan this, present, ushbu deyktik vositalari ilmiy magolaning keyingi gismiga
ishorani amalga oshiradi: This chapter analyzes the extent to which these secular
maize yield trends can help offset the projected relative decline of maize yields
resulting from a warming climate. [Lipper Climate smart agriculture:162]

Ushbu magolada kuzgi bug ‘doy don hosiliga sholi poxoli bilan birga mahalliy
o ‘g‘itlar qo ‘llash fonida mineral o ‘g ‘itlar me yorlarining ta’siri bo ‘yicha tadgiqot
natijalari bayon etilgan. [Agroilm 3 (96) 2023: 8]

lImiy matnlarda, xususan agromatnlarda deyktik elementlar quyidagi
vazifalarni bajaradi (4-rasmga garang):

4
Oldingi va keyingi fikrlarni diggatni markazlashtirib,
bog‘lagan holda matn

yaxlitligini ta’minlaydi

koreferentlik orgali
tushunchalarni takrorlashsiz
berilishiga yordam beradi |

mavzuni aniq yetkazishga

xizmat giladi o‘quvchini asosiy g‘oyaga

yo‘naltiradi

4-rasm. Agromatnlarda deyktik elementlarning vazifalari

Qishloqg xo°jaligiga oid ilmiy matnlarda ishlatilgan deyktik vositalar bir gancha
pragmalingvistik vazifalar: referensiallik, eksplikatura, implikatura, presuppozitsiya
hodisasi va nutq aktlari kabilarni bajaradi. Agromatnlardagi ayni ishora qilish
vazifasini bajaruvchi holatlarda deyksisning referensiallik xususiyati yuzaga
chigadi. Ular matndagi muallifning fikrini tadgiqotning gismlari va natijalarni esa
muhokama bilan bog‘lash funksiyalarini amalga oshiradi, bu muhim mexanizm
bo‘lib, muallif o‘z ilmiy ishining gamrovini havolalar keltirish, mualliflarga,
matnning gismlariga makon yoki zamonga ishora gilish orgali kengaytirishi va
o‘quvchiga natijalarining ishonchliligini ko‘rsatib berishi mumkin. Deyktik
birliklarning anaforik hamda kataforik holatda kelishi, jadvallar va rasmlarga
ishorani beruvchi deyktik vositalar referensiallikni bildirib kela oladi:Tajriba
maydonlariga ekilgan dorivor moychechak o ‘simligining vegetatsiyasi davomida
fenologik kuzatuv ishlari olib borildi va bular quyidagi jadvalda keltirilgan (1-
jadval). [Agroilm 5(68) son 2020 46]

A typical FL architecture is based on four main parts which ....shown in Fig.
3[Journal of Agriculture and Food Research 12 (2023) 100590:3]

Muallif koreferentlik orqgali ishora qilgan tadgiqotchilarning ishlarini
o‘quvchiga ishora bilan bir barobarda ulardan o‘zining biroz yiroqda va ozgina
tafovutlarga ega yangiliklar berayotganligini ham ishora gila oladi. Uchinchi shaxs
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bilan kelgan holatlar, odatda mavzu mazmun — mohiyatidan kelib chigib obyektiv
ohang va masofani yaratishi mumkin:The findings thus recorded concur with those
reported earlier by Li et al., 2021 [25]. In their work, they reported a continuous
and steady reduction in the total phenolic and flavonoid concentrations
corresponding to the gradual maturation of the R. chingii berries. [Journal of
Agriculture and Food Research 12 (2023) 100603 5]

Xorijiy mamlakatlarning klasterlar shakllantirish milliy modellarini tahlil gilib
aytish mumkinki, ular ... turlicha bo ‘lib, quyidagi 1-jadvalda milliy modellarning
xususiyatlari ochib berilgan. [Hasanov Respublika konferensiyasi to ‘plam:45]

Presuppozitsiya ~ hodisasi agromatnlarda  ko‘proq = zamon-makon
munosabatlarini ifodalashda yoki ayni matn ichidagi ishorani amalga oshirishda faol
qo‘llaniladi va muallif hamda o°‘quvchi auditoriyasi o‘rtasidagi aloganing
shakllanishida muhim rol o‘ynaydi. Birinchi shaxsning agromatnlarda berilishi bu
muallifning obro‘sini va u o‘tkazgan tajribaga ishonishini o‘quvchi tomonidan tan
olinishi taxmin qilinadi, mualliflar berilgan fikrlarga o°zining natijalaridan kelib
chiqib fikrini beradi va o‘quvchi ham bu jarayonda tadqiqotchining rolini tan oladi
hamda muallif o‘z o‘quvchisini tadqiqot jarayoniga yaqinlashtirishi hamkorlik
tuyg‘usini berishi mumkin bo‘Isa-da, ilmiy tadgigot bilan yaqin bo‘lmagan o‘quvchi
bu holatda begonalikni belgilab berishi ham mumkin, muallif o‘zini juda ko‘p
ta’kidlashi ham o‘quvchini asosiy mavzudan chalg‘itishi mumkin, shu sababdan
ham agromatnlarda shaxs deyksisi juda ko‘plab holatlarda kirish va xulosa
gismlarida o‘quvchiga eslatma tarzida keladi: By observing individual fields over
years, we can understand the effects of crop rotation, soil amendments, and removal
of harvested material on soil properties. [Connor Crop ecology: 14]

Bizning tadqgiqot natijalarimiz bo ‘vicha behi mevasi nisbatan oltingugurtga
boy ekanligi bilan ham xarakterlidir. [Hasanov Respublika konf. to ‘plami: 503]

Eksplikatura esa agromatnlarning ajralmas gismi hisoblanib, muallifning
izlanishlarini ochiq - oydin bayonini berishga xizmat giladi va deyktiklar mazmunni
ochib berishga xizmat qiluvchi vositadir: Ko ‘plab olimlarning ishlaridan
ko rinadiki, O ‘zbekiston tuproglarida boshga tuprog - iqlim mintagalariga
garaganda ancha kam miqdorda zamburug‘ murtaklari bo ‘ladi. Bu ma’lumotlar
bizning tadgigotlarimizda ham tasdiglanmogda. [lImiy-amaliy seminar
materiallari:158].

Grays implikaturani maksimlarga bo‘lgan holda izohlab bergan. Grays
maksimlariga tayangan holda deyksis hodisasi tahlil gilinganda quyidagicha izoh
shakllanadi: Miqdor tamoyili (Maxim of quantity)ga asosan agromatnlarda
berilayotgan ma’lumotlarning hajmi juda ko‘payib ketishini oldini olish magsadida
unga ishora qilib jadvalda beriladi va uni muallif unga gisgacha havola berish
yordamida ishora giladi: We ran a spatial error model and presented the results in
the supplementary material (Table S1). [Journal of Agriculture and Food Research
6 (2021) 100204:4]

Sifat (maxim of quality) tamoyilining agromatnlardagi ifodasi sifatida shuni
aytish lozimki, mualliflar aniq xulosalar berishdan gochishadi. Sababi ilm-fandagi
o‘zgarishlar tufayli aniglangan yangilikni doimo shunday bo‘lib goladi deb ta’rif
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berishmaydi va bunda aniglikni berish uchun antesedentning mavjudligi ham talab
gilinadi: Previous studies assessing the availability of grocery stores have been
conducted in rural areas [61,62], and when combined with our findings, could be
potentially used in such programs. [Lipper Climate smart agriculture: 287]

Moslik (maxim of relevance) bo‘yicha olimlar keltirgan ma’lumotlarni mavzu
doirasida bo‘lishini ta’minlash magsadida uning manbasiga ishora sifatida
havolalarni keltirish orgali uni bayon qgilishadi: The effect shows the percentage
change in travel time to fresh food stores in response to a unit change of a selected
independent variable (see notes below the table), .... [Journal of Agriculture and
Food Research 6 (2021) 100204: 4]

Mulogot uslubi (tarzi)(maxim of manner) tamoyiliga® asosan muallif aniglik
va noaniglikdan gochishga urg‘u beradi. Deyktik birliklar esa matn ichida
ma’lumotlarga ishora qilish jaryonida aniq bir ma’lumotni ko‘rsatishga qaratilgan
deyktik birliklarga ishora gilishadi: This experiment is designed to test the TFS anti-
fatigue effect ... It showed that TFS had anti-fatigue and anti-oxidation effects on
pole-climbing and swimming mice. [Journal of Agriculture and Food Research 12
(2023) 100560: 8]

Agromatnlardagi deyktik ko‘rsatishni bildiruvchi vositalar tadqiqotchilar oz
xulosalarini ganday yetkazishlarini, da’volarni tasdiglashlarini va o‘z tinglovchilari
bilan ganday kommunikatsiya qgilishlarini tushunish uchun nutq aktlarini pragmatik
tahlil gilish imkonini beradi. Assertivlar sifatida shaxs deyksisi ko‘pgina holatlarda
muallif fikrini bildiruvchi bayonotlarda yuzaga chigadi va matnda muallifning
xulosasi, farazini ko‘rsatish uchun shu turdagi fe’llar bilan qo‘llaniladi:_The results
show an inverse relationship between phenolic chemicals (phenolic acids and
flavonoids), fibers, and health consequences, ... [Journal of Agriculture and Food
Research 12 (2023) 100619: 14]

Muallif o‘zi bajarayotgan tadqiqot ishining kelajakda asqotishi mumkin
bo‘lgan jihatlarini ko‘rsatish magqgsadida direktivlardan foydalanadi: The
composition of fatty acids in mushrooms can vary ... and further research is needed
to fully understand the nutritional and health benefits of these compounds in
mushrooms. [Journal of Agriculture and Food Research 12 (2023) 100620:7]

Komissivlar vositasida mualliflar o‘z tadgiqot ishini davomidagi bajarilayotgan
ishlar-tartibini matn ichida belgilab ko‘rsatib bera olish imkoniga ega bo‘ladi: In the
next section the perception-adoption link will be explored further by means of
econometric analysis. [ Lipper Climate smart agriculture: 162]

IImiy matnlar tarkibida ekpressivlik ko‘p bo‘lmasada, matnning ma’lum
qismlarida uchraydi va jarayonda odatda faktual ma’lumotlarning ko‘p
keltirilmasligi  ham  bir  ko‘rsatkich  hisoblanadi, ilmiy  ishlarning
“acknowledgements” ya’ni minnatdorchilik gismida muallifning bergan munosabati
misol bo‘ladi: We are grateful to the TerrAfrica World Bank for providing funding
for this study. We are also grateful .... We thank ministries of agriculture and
environment ... [Lipper Climate smart agriculture 474 ]

lImiy matnlarda deklarativlar odatda natijalarning ishonchliligini bayon
qgilishda, nashrlardagi ilmiy bayonotning yangi ekanligini anglatish magsadida

18 Cagapog III. TTparmanuarBrcTHKA. — TOMIKEHT: V36eKruCTOR MUILITHLL sunuknoneauscu, 2008. — b. 145.
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beriladi: All the means less than the above subtracted values are declared as
significantly different from the largest mean. [Kumar Research Methodology:226]

Olingan ma’lumotlar shuni ko ‘rsatdiki, 1-variant 30x12 sxemadagi o ‘simlik
bo vi ko ‘rsatkich o ‘rtacha 45,5 tashkil gilgan bo ‘Isa, 3 variant 30x16 sxemadagi
nisbatan 4,2 sm yugori bo ‘Iganligi aniglandi. [Agroilm 3-(96)son 2023: 17]

liImiy tadgiqgotlarni bayon giluvchi matnlarda albatta avvalgi gilingan
tadqiqgotlarni eslash unga ishora gilish yoki ko‘rsatish orgali matnni shakllantirishda
intertekstuallik ham yuzaga chigadi: For the purpose of this paper we will refer to
these practices collectively as Sl practices, recognizing that they are also closely
linked to CSA objectives. [Lipper Climate smart agriculture 264 ]

Agromatnlarda deyktik vositalarning to‘g‘ri tanlovi matnning ilmiy jihatdan
iIshonchliligini oshiradi, mazmunni gisga va aniq qiladi, o‘quvchiga murakkab
ma’lumotlarni tizimli tushunish imkoniyatini beradi. Bu jarayonda shaxs, zamon va
diskurs deyksisining uyg‘un kombinatsiyasi matnning yaxlitligini ta’minlovchi
kalitdir.

Dissertatsiyaning “Ingliz  va o‘zbek agromatnlarida deyksisning
lingvokognitiv jihatlari” deb nomlangan uchinchi bobida ingliz va o‘zbek
tillaridagi agromatnlarda deyktik va anaforik ko‘rsatishning ifodalanishi, deyktik
markaz va uning lingvistik tahlili hamda deyktik vositalarning ikki tildagi
lingvokognitiv tahlili berilgan.

O‘zbek tilidagi agromatnlarda deyktik ko‘rsatishning kataforik referent
shaklida ifodalanish holatlari ingliz tilidan ko‘ra ko‘proq uchraydi. Olimlar olingan
natijalar yoki xulosalarni ayni shu ko‘rinishda taqdim gilishadi: Bundan ko ‘rinadiki,
tuproqqa _ekilgan urug ‘larning unuvchanligi va nihollarning yashovchanligi
foydalangan stimulyator turiga, tuproqning sko ‘rlanishiga bog ‘lig bo ‘Idi. [Agroilm
5(68) son 2020 41]

O‘zbek tilida ko‘rsatish olmoshlarining bir necha shakli birgina otning
antesedenti sifatida takror ishlatilish imkoniga ega va bunda muallif anaforik
ko‘rsatishni berish jarayonida bir emas, balki ikki xil shaklda o‘quvchiga beradi, bir
abzats ichida bir jumla ham anaforik va kataforik referent sifatida ishlatilishi
mumkin:Elyuviy yotqiziglari tog‘ platolari va baland tekisliklarda ko ‘p uchraydi.
Bunday yotqgiziglar tuproq hosil bo ‘lishi uchun qulay emas. O ‘zlarining paydo
bo ‘Igan sharoitiga garab ... tarkiblari har xil bo ‘lishi mumkin. [Z.Z.Abdushukurova
O ‘zbekiston tuproglarining agrokimyoviy tavsifi 13]

Agromatnlar tarkibida deyktik va anaforik ko‘rsatishning ragamlarda
quyidagicha ko‘rinishga ega bo‘ladi: (1 — jadval)

1.1.-jadval
500 389 345
-
) B s
Deyktik ko'rsatish Anaforik ko'rsatish

mngliztili = O'zbek tili

Agromatnlar tarkibida havolalarning berilishi ham deyktik ko‘rsatishni bildirib
u quyidagi shakllarda berilishi mumkin:
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- Bir nechta manbani o‘zida qamrab olgan havolalar: Most populations
comprise individuals that are genetically distinct with each individual with a distinct
production potential (Hartley, 1998; Okwuagwu et al., 2008; Yeow et al., 1982].
[Agricultural Systems 212 (2023) 103756: 2]

Ma’lumotlarga qaraganda (Mavlyanova R.F., Sulaymanov B.A., Boltaev B.S.,
2017), biologik azotfiksatsiva yaxshi o ‘tishi uchun tuproq govak va namlik
ChDNSga nisbatan 70% bo ‘lishi talab etiladi. [Agroilm 1 (106) 2025:34]

Birgina manbaga ishora qiluvchi havolalar: No xat navlari tarkibida 20-30 %
ogsil, 5-8 % moy hamda 1 kg da 120 grammgacha hazm gilinadigan protein borligi
aniglangan [1;48-b.]. [Agroilm 1 (106) 2025:36]

Qavs ichida yilni o‘zini berib havola qilish: Z. Jumaev, A. Sirimov (1995),
Israilov 1.A., Karimov A., Kurbonov A. (2017), moshni takroriy ekin sifatida
foydalanish yaxshi natija beradi. [Agroilm 1 (106) 2025:33]

Bir muallifning bir nechta ishlariga ishora qilgan holda vertikal
presuppozitsiyani ko‘rsatish: In a study case of a plain surrounded by mountains,
detailed studies at cropping system level (Lairez et al., 2020; Lairez et al., 2023)
have clearly shown that the current management of maize is not sustainable. [Lipper
Crop ecology 357]

Qishloqg xo‘jaligiga oid ilmiy matnlar tarkibida havolalarni fagatgina ma’lumot
berilgandan so‘ngra qo‘llanishidan tashgari ba’zida muallifning fikri boshga
olimning nuqtayi nazariga to‘g‘ri kelmasligi yoki mushtarak fikrga ega ekanligini
ko‘rsatish uchun ham berilishi mumkin. Bunda shaxs deyksisi atogli otlar yordamida
ko‘rsatilsa ham, havolalar ulardagi zamonga ishora qgilish vazifasini bajaradi.

Agromatnlarda deyktik ko‘rsatishning ragamlarda va foizlar nisbatida
namoyon bo‘lishi quyidagi ko‘rinishga ega bo‘ladi (2-3-jadvalga garang):

1.2.-jadval

Agromatnlarda deyktik ko‘rsatishning namoyon bo‘lishi (ragamlarda)

182
200 . 109 - 110 14 o
26 39
Shaxs Zamon Makon Diskurs
mIngliz tili mo'zbek tili

1.3.-jadval
Agromatnlarda deyktik ko‘rsatishning namoyon bo‘lishi (foizda)

Ingliz tili O'zbek tili

m Shaxs mZamon = Makon Diskurs

on mDiskurs
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Agromatnlarda muallif odatda deyktik markazda turadi va buni yakka muallif
bo‘lsa ham, jamoaviy yozilgan matnda ham “we” - “biz” deb keltiriladi, o‘zbek
tilidagi mavjud egalik gqo‘shimchalari va o‘zlik olmoshlari shaxsni matndagi deyktik
markazga yo‘naltiruvchi vosita bo‘lib xizmat qiladi, ingliz tilidan farqgli ravishda
ayni shu gqo‘shimchalarning o‘zi ham matn davomida shaxsni deyktik markazda
ushlab turadigan bir vosita bo‘la oladi: Kartoshkaning ... navlar to ‘plamini ...
baholash o Zzimiz ishlab chiggan uslub asosida (2004, 2018) amalga oshiriladi.
[Hasanov Respublika konferensiyasi to ‘plami 241]

Agromatnlarda deyktik markazga yangi shaxsni keltirish ko‘pgina holatlarda
boshga mualliflarning ishlarini eslatish yoki mazkur sohada bajarilgan yutuglarni va
o‘tkazilgan tajribalarni keltirish bilan birgalikda kechadi: To date, to the authors’
knowledge, there has been no published work on how a spatial calibration approach
to downscaling would [or could] perform with these complex mechanistic crop
models at the within-field scale. The spatial calibration approach advocated
previously by Pasquel et al. (2022 b).... Thus, Pasquel et al.’s (2022b) approach to
spatial calibration was not at a predefined grid/pixel size.[Agricultural systems 212
(2023)103773:3]

Biz taklif qilmogchi bo‘lgan tavsiyalar Abdulahad Zaxidovning
monografiyasida keltirilgan ... . Muallifning fikricha, ... isrofgarchilik
hisoblanadi.[Agroilm 4 (92) 2023:75]

liImiy faktlarga asoslangan agromatnlarda makonga ishora gilish odatda
muallifning ilmiy garashlaridan kelib chiggan holatda, tajriba olib borilgan makonga
ishora holatlari asosiy o‘rinlarda turadi: Similar trends have been seen in Sweden,
where the average milk yield per cow delivered to dairies increased from 6.1 t in
1990 t0 9.1 t in 2020 (FAO, 2022). [Agricultural systems 212 (2023)103779:2]

O‘quvchi makonni aniqlashi uchun muallifning yurti yoki maqolada berilgan
boshqa vositalar masalan, davlat nomiga ayni vaqtda deyktik ko‘rsatishni amalga
oshirishi lozim: Meva va sabzavotlarni gayta ishlashda vujudga keladigan
nobudgarchiliklarni kamaytirish bizning respublikamiz uchun ham yechilishi zarur
bo ‘Igan muammolardan hisoblanadi. [Agroilm 5(68) son 2020 38]

Agromatnlarda deyktik markazdagi makonni belgilab berishda yugoridagi kabi
nisbily ergash gaplar ustunlik qilsa-da, uning deyktik markazda qolishini
ta’minlovchi vosita sifatida here va there ravishlari o‘zbek tilida esa bu joy faol
ravishda qo‘llaniladi: The analysis here suggests several principles to guide the
introduction of innovation. [Lipper Climate smart agriculture 84]

Archa unsimony qurtini ... ro ‘yxatga olish, zararkunanda targalgan joylar va
hududlar aniglanishi ... ko ‘chatlarining bu joylardan boshga joylarga yuborilishi
qat’iyan taqiqlanishi shart. [O ‘zbekiston qishlog va suv xo ‘jaligi 11 2023: 16]

O‘zbek tilidagi agromatnlarda ham deyktik markazdagi QACHON degan
tushunchani fagatgina muallif nugtayi nazaridan belgilab olish mumkin. Zamonni
bir deyktik markazda ushlab turadigan birliklar albatta ravishlar va ergashgan
qo‘shma gaplardir. O‘zbek tilida hozirgi zamon va o‘tgan zamon deyktik markazni
belgilashda asosiy ko‘rsatkichni ifodalab kelsa, kelasi zamon shakllari majhul
nisbatda kelgan holatda Kkirish gismida aks etadi: Hozirgi kunga Kkelib, ...
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sug ‘oriladigan yerlarida “gidromorf” suv rejimi shakllangan. [Respublika seminari
to ‘plami: 15]

Ingliz tilidagi before, after iboralari agromatnlar tarkibida kelgan holatda
o‘quvchining o‘zi muallif berayotgan voqea-hodisalarni before ravishi ko‘rsatkichi
orqali hozirgi vaqtdan oldin bo‘lganligiga ishora qiladi hozirdan oldin bo‘lganlarni
o‘tmish va tavsiyalarini kelajak vaqtga nisbatan olishi kerak bo‘ladi: Before
applying RDMA to support adaptation decisions in irrigation, climate change
impacts were quantified using different well-established process based models
[Lipper Climate smart agriculture 289]

Deyktik belgilarni kognitiv tahlildagi “grounding theory” ya’ni nazariy
asoslash orgali (graunding nazariyasi) R.Langaker, F.Brizard, T.Janssen, R.Lauri,
R.Epshteyn kabi bir gancha kognitiv tilshunoslik vakillari olimlar tomonidan tahlil
qilingan. Langaker ta’riflagan graundingning bir turi bo‘lmish nominal graunding
sirasiga ingliz tilidagi artikl kiritilgan. Agromatnlarda o‘quvchining digqatiga uni
yakka holatdaligini anglatish bilan birgalikda birinchi marotaba, ya’ni tajribaning
dastlabki bosgichida ekanligini bildirish uchun go‘llaniladi, shu holatda a noaniq
artikli nominal groundingni matn tarkibidagi ko‘rsatuvchisi bo‘lib ishtirok etadi: In
the chelation process, a metal ion connects with two or more coordination atoms
[non-metal] in the same molecule through a coordination bond. [Journal of
Agriculture and Food Research 12 (2023) 100552:4]

O ‘sha olmoshining deyktik birlik sifatida ifodalanishida muallifga ham
o‘quvchiga ham anchagina uzoqda joylashganligini bildiradi: O zbekistonda 1921
yilda qorabayir ot zavodini tashkil gilindi... .... Mazkur ot zavodida o ‘sha paytda ...
2 bosh ayg ‘irlar alohida ahamiyatga kasb etgan. [Agroilm 3 (96) 48].

Agromatnlar tarkibidagi miqdorga ishora qiluvchi so‘zlarning berilishi
muallifning berilgan misolga nisbatan munosabatini belgilaydi. Ingliz tilida most,
several, some kabi olmoshlar kiritilsa, o‘zbek tilida ularning ekvivalentlari bo‘lib,

ko ‘p- ko ‘plab- ko ‘pchilik, bir gancha, biroz kabi so‘zlardan foydalaniladi:
Pavlovniyaning juda ko p turlari va navlari mavjud. Biz barcha turlarini ko 7ib
chiqib, eng istigbolli o ‘Igan 7 ta turidan foydalanish mumkin. [Agroilm 3 (96) 31]

Analyses were done of all the samples, in three replicates. [Journal of
Agriculture and Food Research 12 (2023) 100603:2]

Ingliz va o‘zbek tillaridagi agromantlarda deyktik birliklarning nominal
groundingi qiyosiy tahlili quyidagicha ko‘rinish oladi:

1.4.-jadval
Agromatnlar tarkibidagi deyktik birliklarning nominal groundingni ifodalashi
Ingliz tilida O‘zbek tilida
Aniqlik the artikli, this, that, these, mazkur, mana bu, ushbu, bu, mana shu, aynan
those egalik sifatlari mana shu, egalik, shaxs- son qo‘shimchalari
Miqdor a artikli, some, all, several, ko ‘p- ko ‘plab- ko ‘pchilik, bir gancha, biroz ,
most barcha
Makon This, that,those,these bu, mana bu, shu,ana shu
Zamon This [time, period] shu [payt, kun], o ‘sha, u
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Grounding nazariyasining ikkinchi bo‘lagi bo‘lmish gap graundingi
tushunchasi kognitiv lingvistika, xususan, kognitiv grammatika nazariyasida muhim
o‘rin tutadi. Ingliz tilining modal fe’llar tizimi juda boyligi sabab, modal fe’llar
vositasida tadgigotchining fikr-mulohazalarini ifodalashi agromatnlarda ko‘p
uchraydi. Can modal fe’li, tadqiqotchining o‘z natijalari haqidagi ishonchining
yugori ekanligini bildirsa ham unda biroz bo‘lsada, gumon borligini ham anglatadi
va masofa jihatidan berilgan vagtga yagin muddatni anglata oladi. Uning uzogroq
muddatga [distal] ishorasini beruvchi modallik sifatida could va would keltiriladi:
Thus, the findings of this research suggest that the ethanolic extract of R. chingii can
find use as a potential therapeutic agent .... [Journal of Agriculture and Food
Research 12 (2023) 100603: 6]

May modal fe’lida uning matnga aloqasi kuchli ekanligini aniqlanganligini,
might esa muallifning qarashlariga ko‘proq tegishli bo‘lib, referensiallikni kamroq
ifodalaydi, masofaning uzogligini-might va yaqinligini - may bildiradi: Basis risk
may be an even bigger problem  [Lipper Climate smart agriculture 277]

Second, another zone might be available but lack prior requisite investments....
[Lipper Climate smart agriculture 352]

Ingliz tilidagi agromatnlarda should modal fe’li muallifning fikrini to‘liq
asoslaydi va u berilgan fikrga ishonchi balandligini, subyektiv fikr bayon
qilinayotganligini bildiradi. Olimlar har qanday yangilik vaqt o‘tib mazmunan
eskirishi hisobiga tavsiyalarni should, can kabilar bilan berishadi. Tugallangan
gaplardagi modal fe’llarning qo‘llanilmaganligi “aniqlikni” bildiruvchi belgi
hisoblanadi. O‘zbek tilida modallikni kerak, zarur, lozim, mumkin kabi so‘zlar
bajaradi, muallif tomonidan aniqlik to‘liq emasligi sabab ham mumkin so‘zidan
foydalanish fikrning reallikdagi subyektivlik darajasini belgilab beradi: Shuning
uchun tola hosildorligi  mahalliy navlar bilan chatishtirish natijasida yuqori tola
hosildorligiga erishish mumkin. [Agroilm 3 (96) 3].

Tizimli jarayonlarning tasvirida agromatnlarda ayni bir zamonni qo‘llash
o‘quvchining digqgat- e’tiborini bir nugtada ushlashga ko‘makchi vosita hisoblanadi.
Kognitiv tahlil doirasida gap graundingining agromatnlar tarkibidagi deyktik
birliklarning ingliz va o‘zbek tillarida qiyosiy tahlili quyidagicha beriladi:

1.5.-jadval

Agromatnlarda gap graundingni ifodalash vositalari

Modallik | Can may, might, could, would, should, | Mumkin, kerak, lozim,
must zarur

Zamon | harakatning davomiyligi- present Hozirgi va o‘tgan zamon
continuous, tamomlanganligi- present Majhul nisbat
perfect yoki takrorlanuvchanligini- Evolyutsion jarayonlar
present simple ifodalaydi. Evolyutsion | hagida  kelasi  zamonni
jarayonlarni ifodalash uchun Present ifodalovchi  qo‘shimchalar
simpledan foydalaniladi bajaradi
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XULOSALAR

1. Matn faqat gaplarning yig‘indisi emas, balki mazmunan va strukturaviy
jihatdan bir butunlikka ega murakkab tuzilma bo‘lib, uning og‘zaki shakli ham matn
sifatida gabul gilinsa ham, yozma shakli ko‘proq matn tahlili doirasida o‘rganilgan.
Muallif tomonidan ilmiy aniglangan faktlarning bayon etilishi bilan bir gatorda
sodda, hamma uchun tushunarli bo‘lgan iboralarning qo‘llanilishi bilan agromatnlar
boshga ilmiy matnlardan farglanadi. Ilmiy matnlarda deyktik ko‘rsatish usullari
matnning mantiqiy va uslubiy yaxlitligini ta’minlashda ajralmas omil bo‘lib, ular
agromatnning tarkibini aniq va izchil yetkazishda ajralmas rol o‘ynaydi hamda
bunda zamon va makonni aniq belgilash matnning kontekstual tafsilotlarini
oshirishda muhim ahamiyat kasb etadi.

2. Agromatnlar tarkibida deyksis matnning ma’no uyg‘unligini saqlash va
o‘quvchini asosiy mavzudan chalg‘itmaslikda muhim rol bajaradi. Bunday deyktik
elementlar bir jumladan butun matngacha bo‘lgan doirada ishlatilib, o‘quvchi
diggatini matnning mantigiy ogimida tutib turadi. Shu sababli deyksis hodisasi ilmiy
matnlarda ham referent izchillikni ta’minlash, ham mavzuni to‘liq yoritish imkonini
beradi.

3. Agromatnlarda makon va zamon ko‘rsatkichlari faqat matnning ichki
chegaralarida go‘llanilib, ma’lum bir matn doirasida aniglanadi. Ingliz tilida here va
there indeksikal belgilar bo‘lib, agromatnlarda ko‘pincha matn ichidagi makonni
anglatadi. O‘zbek tilida bu vaziyat bu yerda iborasi bilan ifodalanib, deyktik vosita
sifatida ishlatiladi. Agromatnlarda hozir-now, here kabi so‘zlar indeksikal
belgilardan ko‘ra ko‘proq deyktik vazifalarni bajaradi.

4. Inklyuziv va eksklyuziv tarzda berish orqali birinchi shaxsning ko‘plikda
birgalikda yoki o‘quvchidan alohida ekanligi belgilab beriladi. Uchinchi shaxsni
belgilashda fagatgina ingliz tilida birlik shaklda gender xususiyati mavjud bo‘lib, u
uch shaklda belgilanadi. O‘zbek tilidagi agromatnlarda atoqli otlar izlanishlarga
murojaat gilish vositasi bo‘lib, bu holat ingliz tilidagi agromatnlarda ham kuzatiladi.

5. Deyktik birliklarning pragmalingvistik tahlili doirasida referensiallik,
eksplikatura, implikatura, presuppozitsiya hamda nutq aktlari asosida amalga
oshirildi. Deyktik vositalar anaforik va kataforik funksiyalar orgali matndagi
referensiallikni ta’minlaydi hamda muallif fikrlarini tadgiqot gismlari va natijalarga
bog‘laydi. Eksplikatura agromatnlarning mazmunini aniglashtirishga xizmat
qiluvchi vosita bo‘lib, muallif izlanishlarini ochiq bayon qilishiga yordam beradi.
Presuppozitsiya ko‘proq zamon va makon munosabatlarini ifodalashda ishlatilsa,
nutgiy aktlar deyktik vositalar bilan izlanish natijalarini asoslash va istigbolni
belgilashda asqotadi. Deyktik vositalar assertiv, deklarativ, komissiv va direktivlar
bilan integratsiyalanib, agromatnlarda muallif va o‘quvchilar o‘rtasidagi
kommunikativ magsadini yuzaga chigaradi.

6. Agromatnlardagi deyktik va anaforik ko‘rsatish yordamida muallif
matndagi muloqotning bir tekis davom etishini ta’minlab, ikkala holat ham deyarli
bir xil muvozanatda qo‘llaniladi. Agromatnlarda murakkab gaplar deyktik
ko‘rsatishni amalga oshirish uchun samarali ko‘makchi hisoblanadi va shu tariga
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deyktik ko‘rsatish lingvistik vositalar orqali matn qismlarini bir-biriga bog‘lashga
xizmat qiladi.

7. Ko‘rsatish maydoni markazidagi shaxs va makonni atogli otlar va
olmoshlar belgilab beradi, uni markazda qoldirishni ergash gapli qo‘shma gaplar
bajaradi. Zamonni belgilashdagi asosiy vositalar ravishlar va ular bilan birgalikda
qo‘llangan payt ergash gaplar hisoblanadi.

8. Kaognitiv lingvistika doirasidagi graunding nazariyasi deyktik birliklar gap
tarkibida obyektlarning anigligini belgilashdagi funksionalligini tahlil etadi. Ushbu
nazariya doirasida nominal grounding misolida ingliz tilidagi artikllar diggatga
sazovor o‘rinni egallaydi: aniq artikllar (definite articles) agromatnlar tarkibida
muallif tomonidan tanlangan obyektni aniglashtirish vazifasini bajaradi, holbuki,
noaniq artikl migdorni ifodalovchi vosita sifatida garaladi.

9. O‘zbek tilida “tegishlilik” masalasi egalik qo‘shimchalari va shaxs-son
kategoriyalari orqgali ifodalanib, shu tarzda nominal graunding hosil giladi, bu esa
ingliz tili bilan butkul farglanadi. Kvantitativ groundingni belgilashda ingliz tilida
miqdor olmoshlari va otlarning ko‘plik shakli talab etilsa, o‘zbek tilida bu qarash
fagat migdorni ifodalovchi elementlar yordamida aks etadi. Gap darajasidagi
graundingni aniglovchi vositalarga modal fe’llar va zamon shakllari kiradi. Ingliz
tilidagi modal fe’llar aniqlik va masofaning ifodalanishiga imkon berib, muallif
fikrining ishonchliligini hamda boshqga tadgiqotchilarning nuqtai nazariga nisbatan
taxmin va gumonlarni anglatishi mumkin. Biroq, ba’zan muallif o‘z fikrini
ifodalayotganda modallikdan voz kechishi orgali subyektiv yondashuv
kiritilmaganligini namoyish etadi. O‘zbek tilida modallik maxsus so‘zlar orqali
iIfodalangan holda gap agromatnlarida groundingni shakllantirishda o‘z o‘rniga ega.

10. Zamon shakllari matn tarkibida o‘quvchiga ma’lum bir vaqt oralig‘ini
anglatib beruvchi vosita sifatida xizmat giladi. Ingliz tilida hozirgi zamonning turli
shakllari muallifning magsadini yanada anigroq tushunishga yordam bersa, o‘zbek
tilida asosan o‘tgan zamon bu vazifani bajaradi. Bu tahlil deyktik birliklarning matn
jarayonidagi o‘rnini yanada chuqurroq tushunishga xizmat qilib, ularning til
tarkibidagi semantik va pragmatik rolini yoritishda muhim nazariy asoslarni tagdim
etadi.
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BBEJIEHUE [anHoTanus quccepTanuu goktopa ¢pusiocoduu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl aHMccepTanuu. B pa3Butun
MUPOBOM JIMHTBUCTHKUA PACTET HHTEPEC K BO3MOXKHOCTSIM IparMaTU4yecKoro,
KOTHUTHBHOTO, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO U MCUXOIUHIBUCTHYECKOTO aHAIIN3a,
CBS3aHHBIM C MCITOJIb30BAHUEM SI3bIKOBBIX E€JUHHUI] B TEKCTaX, OTHOCAIIUXCS K
onpeneneHHol obmactu. Ha 3TOH OCHOBE BakHOE 3HAYEHHE MPUOOpETaeT
BBISIBJICHUE [PArMajJUHIBUCTUYECKUX W KOTHUTHUBHBIX AaCIEKTOB TEKCTOB,
OTHOCSIIIIUXCSL K OJIHOM W TOW >ke 00JacTu, Hapsgy C HUX CpPaBHUTEIBHO-
TUTIOJIOTUYECKUMHU acTieKTaMd. B wacTHOCTH, ()eHOMEH MeHKCHca, SBISIOMUNACS
OJIHUM U3 OCHOBHBIX IOHSTHI B IparMaTUKe, HECMOTPS HA TO, YTO OH HAXOAUTCS B
[EHTPE BHUMAHUS TUHTBUCTOB, O HEM HE OBLIO CJIeJaHbl OKOHYATEIbHBIE BHIBOJIBI,
€ro CBA3b C KOMMYHUKATHUBHBIMU MPOLIECCAMHU, CHCTEMA JIEUKTUUYECKUX 3HAKOB,
YCUJIMBAIOIIAS JIOTUYECKYIO CBSI3b U MTOCIEI0BATEILHOCTD 110 TEKCTY, MOBBIIIAIOIIAs
¢h(EeKTUBHOCTh Tepenaun WHGOpMAIMU, a TakkKe JalbHeWIlee YTOYHCHHE
KOHTEKCTA TEKCTa C MOMOILBIO0 BPEMEHH, TPOCTPAHCTBA U IPYTUX BUAOB JICHKCHCA,
YTO HEOOXOJIMMO JJIsl HAYYHOTO M XYyJA0KECTBEHHOI'0 aHan3a, SBJISIETCS OJHOU U3
aKTyaJIbHBIX 3aJ1a4 COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH.

B MupoBOW JMHTBUCTUKE SI3BIKOBBIC E€IUHUIIBI M3YYEHBI C TOUKH 3PECHUS
pEYEeBOM CUTyallUH, 3HAHWW TOBOPSIIETO M CIYIIAIONIErTO0 O BHEIIHEM MHUpPE, U
MPOBOJIATCS HAYYHbIE UCCIEOBAHUS O TOM, YTO 3aja4a nepenadyu MHGOpMaluu B
ATOM TIpollecce SBISIETCS (PEHOMEHOM JeHKCcuca, KOTOPBIM SIBISETCS OJHON U3
CAVHUI] TNparMaMuHrBUCTHKU. Kiaccudukanuss JeWKTHYECKUX €IUHUIl B
arpoTeKCTax aHTJIMMUCKOTO M Y30€KCKOTO SI3BIKOB M HX MparMajiuHTBUCTUYECKUN
aHaju3, METOJbl ONpEJEICHUs JEUKTUYECKOr0 IIEHTpa Ha OCHOBE KOTHUTHUBHOIO
aHaJIn3a, COMOCTAaBJICHUE JNEUKTUYECKUX CAVHMUII, OCYIIECTBIICHUE
MparMaTUYecKoro aHajiu3a 4Yepe3 TEKCT, BaXXHbIE AacHeKThl ONPeIeSICHUs
HMOIIMOHAJIBHBIX U UH()OPMATHUBHBIX 3JIEMEHTOB B TE€KCTE€ W JIMHTBUCTUYECKHE U
AMOIIMOHAJIHBIE CpEJICTBA BO3JCHCTBUS Ha ajJpecara B aHIJIMICKOM SI3BIKE,
mparMatudeckue — (QyHKIMH ~ arpoOTEKCTOB, TaKUE KaK  JTUJAKTUYECKHE,
uH(QOpPMATUBHBIE, AapPrYMEHTATHBHBIE W  paCUIMPEHHE 3HAHUWA  YUTaATEs,
MPOIECCUPOBAHNE JEUKTUUECKUX 3HAKOB B arpOTEKCTaX U CIydau JEHKTHYECKOIO
OTHOIIEHUS B BBIPAKEHUH TOYHOCTH, TIMHTBOKOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTHU JIeHKCHCa
B arpoTeKCTax, a TakKXe CpPaBHEHHE JBYX S3bIKOB CTaHOBSATCS OJHOU W3
HEOOXOJIMMBIX 3a/1a4 B JINHTBUCTHUKE.

B nocnennue roapl B HalIEH CTpaHe CO3/1a€TCA MPOYHAsk OCHOBA JIJI pa3BUTHUSA
Hay4YHBIX OTpaciieil B COOTBETCTBUU C MHUPOBBIMHU CTaHAAPTAMHU U JTOCTHUKEHUS
OOJBIINX HAYYHBIX pe3ysbTaToB. Kak ormeTnn Ham [Ipesunent, «Yxke ceiuac sicHO
MPOSIBIIIETCS, YTO paboTa, MpoJieslaHHasi HaMU B 3TOU cdepe, CIYKUT MOJHSATHIO
HAaIIIETO 00IIECTBAa HAa HOBBIN YPOBEHb, JOCTHIKEHUIO BEICOKHUX IIEJICH U MOCTPOCHUIO
dbynnamenta Tperbero Peneccanca. Bocrnuranue ayxoBHO 3penoro, rapMOHUYHO
Pa3BUTOTO TOKOJICHUS - OJHA W3 BAXHEUIUX 3a7a4 HAMUX pPeGopM, KOHCUHOU
LIEJIBI0 KOTOPBIX SBJIAETCA OOecIeueHre HHTEpecoB YenoBekan'® B pesynbraTe 32

19 Mupsuées I11.M. Sluru V36exucton crpateruscy. — Tomkent: “O‘zbekiston” mampuéru, 2021. — b. 304.
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CYET HCMOJIb30BAHUS JEUKTUYECKUX CPEACTB B CEJIbCKOXO3SMCTBEHHBIX TEKCTaX
YKPEIUIAETCS JIOTUYECKAS CBSA3b MEXKAY YACTSIMH TEKCTA, YETKO BBIPAXKAETCS BBIBOJI,
CICIaHHBIN Mepe1 yuTaTesneM, aHahOpUIECKUE CPEJCTBA B arPOTEKCTaX MO3BOJISIOT
YOPOCTUTh W TepeopMyIUpOBATH CIOKHBIE TMOHSTHS, IIUPOKO HCIIOIB3YIOTCS
JNEWKTUYECKUE EIUHUIIBI BO BBOJHOW M 3aKIIOYUTENBHOW 4YaCTSAX arpoTeKCTa,
oOecrnieunBaeTcsi 00mIasi CTPYKTYypHas IIEJIOCTHOCTh TEKCTa U MPaBUIBHOE
BOCIIPUSITUE 3HAYCHUW uWTaTerdeM. Takuhe B3MVISABL, KaK KiIacCH(pUKAIUS
JNEUKTUYECKUX €JMHUI, YKa3bIBAIOIINX Ha HEOOXOAUMYI0 MH(OpPMAIIUIO aBTOpa B
MpoIecCe KOTHUTHUBHO-TIO3HABATEIBHOM  JACSATEIBLHOCTH, XapaKTepHOW  JIs
arpoTeKCTOB, ONPEACIISIIOT aKTYaIbHOCTb TEMBI.

JlaHHOE JMCCEepTAlMOHHOE MCCIEA0BAHUE B OMPEACICHHON CTEIEHU CITY>KUT
BBITIOJIHEHUIO 33J1a4, MPEeIyCMOTpeHHbIX B VYkazax Ilpesumentra PecmyOnuku
V30ekuctan: YII-5847 ot 8 okta0ps 2019 roma «O6 yrBepxknennn KoHuenuuu
pa3BUTHS CHCTEMBl BBICIIETO OOpaszoBanus PecmyOmmku Y36ekuctan go 2030
roja», YII-6097 ot 29 oxtsa6ps 2020 roga «O6 yTBepxaennn KoHneniuu pa3BuTus
Hayku 10 2030 roma», YII-60 ot 28 auBaps 2022 roga «O Crpareruu pa3BuTHA
HoBoro V30ekucrana mHa 2022-2026 roasl» a Takxke B llocTaHOBIEHHSIX
[Ipe3unenta Peciyomuku Y36ekucrtan: [111-2909 ot 20 anpenst 2017 roga «O mepax
Mo JaJbHEHIIIEMy Pa3BUTHIO CHUCTEMBI BBICIIETO oOpazoBanus», [1I1-3775 ot 5
utoHsd 2018 roma «O AOMOJHUTENBHBIX MEpax MO IIOBBIINICHUIO KadyecTBa
0o0pa3oBaHUsI B BBICHIMX YUYEOHBIX 3aBEJCHHUSIX M OOECHEYEHUIO UX AKTHUBHOIO
y4acTHs B OCYIIECTBIISIEMbIX B CTpaHe MIMPOKOMAacITaOHBIX pedopmaxy, [TI1-5117
or 19 mas 2021 roma «O Mepax mo MOAHATHIO HAa KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb
JESATEILHOCTH T10 TOMYJISIPU3aIlii U3yYCeHUS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B PecmyOnuke
V36ekucTan» W APYrUMU HOPMATUBHO-TIPABOBBIMU aKTaMH, OTHOCSIIUMUCS K
JaHHOU cdepe.

CooTBeTCcTBHE HCCJIEIOBAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
HAYKM M TEeXHOJIOTHH pecny0aukH. J[aHHOE HCCIeI0BaHUE BBIMOIHEHO COTIACHO
MPUOPUTETHOMY HAIMPABICHUIO PA3BUTUS HAYKH M TEXHOJOrui pecnyOmuku |.
«Ilytu QopMupoBaHUs CHCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX HWAEHM M WX pealu3aluu B

COLIMAJIBHOM, IIPAaBOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJBTYPHOM, JyXOBHO-
MPOCBETUTENILCKOM Pa3BUTUU MH(OPMALIMOHHOIO OOILIECTBA U JAEMOKPAaTUYECKOIO
roCy1apCcTBay.

Crenenb M3y4eHHOCTH MPoOaeMbl. B MUpPOBOIl JINHTBUCTUKE B HACTOSIIIEE
BpeMsI IIPOBOSATCS MCCACAOBAHUS B 00JACTH TEOPUHU JIEHKCHCA, B YaCTHOCTH, IIO
M3YYCHHIO MpoOjeM Jieikcruca B mparmatuke. K umcity 3apyOekHBIX YUYEHBIX,
MPOBOJIMBIIMX HAY4YHbIE MCCIEAOBAHUS IO MPAarMaTUYECKOMY W KOTHUTHBHOMY
aHaIU3y JeWKcHuca, MOXHO oTHectu ciaenyrommx: @.JI. bym, 3. Toaucko, H.
ITunsryit, C.K. JIleBuncon, [{x. Jlaiions, ®@. Kopaum, @. bpuszapa, Xyan Sur, Y. .
Xenkc, I1.C. Jlaypes u ap.%

20 Buch F.L. Speech Act Deixis: Doctoral thesis. — Humboldt University of Berlin, 2023. http://edoc.hu-
berlin.de/18452/29348; Todisco E. Deixis across languages, samples and methodologies: Doctoral thesis. —
Universitat de les Illes Balears, 2022. — 105 p.; ITineryit H.M. AHITIOMOBHUM HayKOBUIH arpOTEXHIYHHN JUCKYPC:
JMIHTBOCTHJIICTUYHHAN Ta MparMaTHYHUH acrieKTH: ABToped. mucc. ... KaHa. Quioi. Hayk. 3anopixoks, 2014. — 22 c;
Levinson S.C. Deixis. In The handbook of pragmatics, edited by Lawrence R. Horn and Gregory Ward — Oxford:
Blackwell, 2004. — P. 97-12.; Lyons J. Semantics, vol. 1 and 2. - Cambridge: Cambridge University Press, 1977. —
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[IposiBneHne TeKCTa U NEUKTUUYECKUX €JUHULl B HEM HaOJtoaeTcs B paboTax
psina pycckux nmuHreuctoB: H.Cpebpsuckoit, O.JI. Mykosckoro, C.H.Kyp6akosoii,
1.B. Koposunoii, E.Epsunksan, B.B.XKyps1, B.U. [lImartosoii.?!

M.MykappamMOB TPOBOJUI HCCIEAOBAHHS MO (DYHKIIMOHATHLHOMY aHAITU3Y
HAyYHBIX TEKCTOB Ha Yy30€KCKOM S3bIKE, CBEJEHHUS O TEOPETHUYECKUX OCHOBAX
Jeiikcuca MOXKHO Haiitm B paborax ywemsix IIl.Cadapoa m M.Xakumosa.??
P.JlaBnaToBa ocBeTHJIa aHAIW3 JACHKTUUYECKUX EIUHMI] B Y30€KCKOM SI3bIKE, IO
BONIPOCY  KJAacCU(UKAIMU JEUKTUYECKUX €IWHUIl B AHIJIMHCKOM  S3BIKE,
A.lllepmaroB uccnenoBain (eHOMEH JEMKCHCA B HAYYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTax Ha
aHTJIMACKOM si3bike, M.YMyp3akoBa omnpenenusia BbIpaKEHUE JEHKTHUECKHX
MPU3HAKOB B CEIMEHTHBIX KOHCTPYKIUAX y30€KCKOro si3bika, C.PaxumoB mnposen
CPaBHUTEIBHO-TUITOJIOTMYECKOE HCClieoBaHue, a ['.boyirakynoBa TeMIIOpabHOIO
neikcuca.?

B mnocnemnue romel 3apyOekHbIE, B YaCTHOCTH, AHTJIMMUCKHAE JUHTBUCTHI
YACISAIOT PUCTAIBHOE BHUMAaHUE npoOieme KOTHUTHUBHOTO u
NICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO aHajiu3a JeHKcuca B JIMHIBUCTUKE M B CBOHX
MCCJICIOBAHMSX YACISIOT OOJbIlle BHUMAHUS MPAarMaTHYECKOMY HMCCIEOBAHUIO
5JIEKTPOHHBIX TEKCTOB MJIM UX POJIM B KOTHUTUBHOM IIponecce.?t

Jlo HacTosIIEero BPEMEHM HE IPOBOJAUIIOCH CPABHUTEIIBHOE HCCIEIOBAHUE
JNEUKTUUECKUX €JMHMI] B aHTJIMHCKOM M y30€KCKOM f3bIKaX B HAYUYHBIX TEKCTaX.
JanHas nuccepranus OTAMYAETCS OT APYTHMX TEM HCCIEAOBAHHUS TE€M, YTO B HEH

897 p.; Cornish F. Anadeixis and the signalling of discourse structure. Referential devices in the grammar-discourse
interface. // Cohesion, coherence and cognition, 2018. — 26 p. https://hal-univ-tlse2.archives-ouvertes.fr/hal-
01925940; Brisard F. Grounding: The epistemic footing of deixis and reference. Vol. 21. — Berlin New York: Walter
de Gruyter, 2002. — 512 p.; Huang Y. Pragmatics. — Oxford: Oxford University Press, 2007. — 367p.; Hanks W.F.
Explorations in the deictic field /Current anthropology 46 (2) 2005. — P.191-220.; Laurea P. S. “You” and “I”, “now”
and “then”, and some related thoughts: PhD thesis. — Massachussets: MIT, 2005.;

21 Cpebpsmckas H.A. Jleiikcuc B enuHunax s3eika. — Boponex: Msa-so BITIY, 2003. — 136 c.; Mykosckuii O.J1.
Jetikcuc u anadopa B pyccKOM, aHTTIMHCKOM M UCTIAHCKOM s3bIKax: ABToped. nucc  a-pa ¢umon. Hayk. — CaHKT-
[MerepOypr., 2015. — 26 c.; Kypbakosa C.H. SI3bIKOBO# IeiKCUC B peueBOil KOMMYyHHUKAIUU (OCHOBBI HHTEPAKTUBHOM
TEOpHUHU S3BIKOBOTO Jeilikcuca): ABroped. mucc. ... A-pa ¢uiosn. Hayk. — M: Poccuiickuii rocynapcTBeHHBIH
rymanutapsasiii yausepcutet (PITY), 2009. — 49 c.; Koposuna WM. B. Ilapamerpsl nedKTHYECKOH MpOIEAypHl B
AHTJIOS3BIYHON HAayYHOW KOMMYHHWKaImu: ABToped. awmcc. ... KaHn. ¢wion. Hayk. — MBanoBo., 2011. — 25 c;
Epaunks E. JI. [leliktuueckasi cemanTuka cioBa. — EpeBan, 1988. — 171 c.; XKypa B.B. OmouunoHanbHbIi 1eiikcuc B
BepOaNbHOM IIOBEJCHUH AHIJIMACKOW S3BIKOBOM JMYHOCTH (HAa MaTepHalie aHTIIOS3BIYHOM XyHO)KeCTBEHHOM
nuTepatypsl): Aproped aucc  KaHn. ¢uion. Hayk. — Bonrorpaa, 2000. — 14 c.; lImatoea B.U. [Ieiikcuc B cucteme
J1arojia COBPEMEHHOI'0 aHTJIMHACKOTO si3bIka: ABToped. quce  Kauz. ¢uioir. Hayk. — M., 1976. — 23 ¢.

22 MykappamoB M. Hay4Hblii CTHJIbL COBPEMEHHOTO y30EKCKOrO JIMTEPATyPHOTO fA3bIKA B CEMAHTHKO-
GbyHKIHOHATIBHOM actiekte: ABroped. mucc. ... a-pa ¢wmron. Hayk. — Tamkent, 1985. — 45 c.; Cadapos III.
[Iparmanunrsuctuka. — TOIIKEHT: V36eKHCTOH MHJLIHI sumkoneausacu, 2008. — 285 6.; XakumoB M. V36ex
MparMaJIMHrBUCTHKACHU acocnapu. —TomkeHT: AkagemHanip, 2013. —176 6.

23 Nagnarosa P.X. V36ex TunuHuHT aeiiktuk 6upmmknapu: Ounon. dan. a-pu (DSc) ... muce. aBToped. — TomkeHT:
V36ex Tim, anabuétu Ba ponskaopu uHCTHTYTH, 2020. — 33 6.; lllepmatoB A.A. HIIM3 WIMMH — TEXHMK MaTH/A
nefikcucHuHT Hbonananuum: duron. pan. HOMS. ... auce. aBroped. — Tomkent: Y3MY, 2008. — 22 6.; Umurzogova
M. O‘zbek tilida segment qurilmalarning lingvopragmatik tadqiqi: Filol. fan.bo‘yicha falsafa dok (PhD) ... diss.
avtoref. —Toshkent, 2019. — 55 b.; Paxumos C.P. IIpoGiema feiikcrca Kak KaTETOPUHU THITOJOTMIECKHUI THHIBUCTHKH:
ABtoped. mucc. ... gokT. ¢mmon. Hayk. — M., 1990. — 49 c.; Bonrakymnoa I'.®. Unrnm3 Ba ¥30ex THimiapuaa
TEMITOPAJUIMK Ba YHUHT JIEHMKTUK XyCYCHATJIAPUHHUHT Kuécuii-pyHKkunonan tankuky: @wton. dan. 0yitnya dancada
nok. (PhD) ... oucc. aBToped. — TomkenT, 2018. — 54 6.

24 Langacker R.W. Cognitive grammar. Cognition and pragmatics. — Amsterdam: John Benjamins Publishing
Company, 2009. — 399 p.; Talmy L. The Targeting System of Language. — Massachusetts: The MIT Press, 2018. —
672 p.; Manley R.A. Gestures in the virtual environment: the use of deixis in Youtube gaming tutorials: PhD thesis. —
University of Birmingham, 2023. http://etheses.bham.ac.uk//id/eprint/13227/.
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MPOBEJICH JIMHTBOIIPArMaTUUECKUM, JTUHIBOKOTHUTHUBHBIM aHAIN3 JEUKTUUYECKUX
€JIMHUI] B HAYUYHBIX TEKCTaX MO CEIBCKOMY XO3SUCTBY. AKTYaJbHOCTh HAIlIEH TEMbI
CETOJIHS OMPEACIISIETCS POJIbIO ACHKTUUECKUX €IMHUI] B arPOTEKCTaX, aCIeKTaMU MX
MPUMCHCHHS, a TaKKe HCCICAOBAHHUEM CXOJICTB M Pa3u4yuii B 000MX S3BIKaX H
BO3MOXXHOCTBIO MX TNMPUMEHEHHUS B Mpollecce OOy4YeHHUs aHTIMHCKOMY SI3BIKY B
JIPYTUX HAMPABICHUSX.

CBsi3b TeMbI AUCCEPTANMM € HAYYHO-MCCJIEI0BATEIHLCKUMH padoTamMu
BbICIIIET0 00PAa30BaTeJbLHOI0 Y4YpPeKIeHUsl, IJle BbINOJHEHA JUCCePTALUS.
JuccepTallMOHHOE HCCIICIOBAHME BBIMOJHEHO B paMKax IUIaHa Hay4HO-
HCCIIeIOBATENIbCKUX paboT Kadeapbl TEOpUM W TPAKTUKW AHTJIMHCKOTO SI3bIKa
CamapkaHJICKOTO TOCYJAapCTBEHHOI'O WHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HA TEMY
«Tumonoruss Tekcra ©W  €ro  JIMHTBUCTUYECKHE, (Ppa3eosoruyeckue U
CHHTAKCUYECKHE 0COOECHHOCTH.

eabio ucciaen0BaHusl BBISIBICHUE BIUSHUS MOHSITHUS JEUKCHUCA B HAYYHBIX
TEKCTax I10 CEJIbCKOMY XO3SICTBY Ha aHTJIMHCKOM U y30EKCKOM sI3bIKaX, aCIeKTOB
NPUMEHEHUSI  JIEMKTUYECKUX E€JUHUIl W WX JIMHICBONIparMaTU4ecKue |
JUHTBOKOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTH B MPOIIECCE UX aHAIM3A.

3agauu uccie0BaHusA:

- OIIPEJICTUTD MparMaTHIeCKue 0COOCHHOCTH arpOTEeKCTa Ha OCHOBE JAHHBIX O
TEKCTE U IIparMaTUKe TEKCTa B JIMHTBUCTHUKE;

- 000CHOBATh aCMEKTHI MPOIECCa UHACKCATLHOCTH U JCHKCHCa B arpOTEKCTax,
a TaK)Ke 0COOCHHOCTH JCHKTHYECKUX ITPU3HAKOB, BRIPAKAIOIINX TOYHOCTh B HUX;

- 000CHOBATh JIMHTBONPArMaTUUYE€CKUEe OCOOCHHOCTH JEHKCHCa B COCTaBe
arpoOTEKCTOB;

- BBISIBUTh  JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE OCOOCHHOCTHM (peHOMEHa Jeikcuca B
arpoTeKCcTax.

B kauecTtBe o00BeKTa mMccJel0BaHMsI BBIOpaHBl Hay4HBIE TEKCTHI IIO
CEILCKOMY XO3SMCTBY Ha aHTJIMICKOM U Y30€KCKOM SI3bIKaX, OTPAKAIOIIUE SIBJICHHUE
JEUKTUYECKOTO YKA3aHUS.

IIpeamer wuWccaegoBaHMsl  COCTABJSIIOT — JIMHTBUCTHYECKUE  CPEJCTBA,
BBIPAKAOIINE KOTHUTUBHBIE U TIPAarMaTHYECKUE OCOOEHHOCTH COCTOSIHHSI IEHKCHCa
B arpoTEKCTaX Ha aHTJIUHCKOM M Y30EKCKOM SI3BbIKaX.

Metoapl HccaenoBaHusi. B ucciaenoBaHMM — MCIONB30BaHbBl  TaKHE
JUHTBUCTHYECKHE METOJIbI, KaK KJacCH(HUKAIUsA, CPAaBHHUTEIIBHOE MU JIOTHUYECKOE
0000111eHre, CTaTUCTUYECKUMN, TTparMaTUYeCKUi 1 KOTHUTUBHBIN aHaAJIH3.

HayuyHasi HOBU3HA UCCJIEIOBAHNS:

JI0OKa3aHa JIMHTBUCTHYECKasl CYIIHOCTh JEHKCHCa W MHJCKCATbHOCTH Ha
OCHOBE HAyUYHBIX MOJXOJO0B, OCBEIIAIOIINX MEXaHU3Mbl peaau3aluy SBICHUM
WHJICKCAIBHOCTH MW JIEMKCHCA, BCTPEYAIOIIMXCA B arpoOTEKCTaX, METOIbI
MparMaTU4eCcKoro, KOTHUTUBHOI'O aHaJIM3a, TEOPHUS PEUEBBIX aKTOB, (POpMUpPOBAHKE
KOHTEKCTYaJbHOT'O 3HAYEHUS U POJIb CYyObEKTUBHOM KOTHUTUBHOW TOYKU 3PEHUS;

BBISIBJIEHO, 4YTO TIOKAa3aTelIM IMPOCTPAHCTBA M BPEMEHU B arpoTeKCTax
HCIIOJIBL3YIOTCS TOJIbKO HAa BHYTPEHHUX IPaHUIIaX TEKCTA U OMIPEACIISIOTCS B paMKax
OIIPEJICIICHHOr0 TEKCTa, B aHTVIMMCKOM S3bIKe MHJICKCaIbHBIC 3HaKku here u there B
arpoTeKCcTax 4acTo 0003HA4yaloT MPOCTPAHCTBO BHYTPU TEKCTa, a B Y30€KCKOM
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S3BIKE dTa CHUTYallds BBIpakaeTcs BbIpakeHHWeM DU yerda m wcmosib3yercs Kak
JCHKTHYECKOE CPEACTBO, B arpOTEKCTaX TaKHMe CJIOBa, Kak NOZIr, NOW BBIMOJHSIOT
OosbIle ACHKTHYECKUX (QYHKIUH, YeM MH/IEKCAIbHbIC 3HAKH;

orpeesieHa poJib JCUKTHUSCKHUX STUHUI] HA OCHOBE UX COMIOCTABJICHUS B JABYX
SI3bIKaX, BBIPAXKAMOIIUX TOYHOCTh B arpoTeKkcrax, a Takke B (OpMHUPOBAHUM
CEMaHTHUYECKON CBSI3M MEXAYy aJpecaHTOM U aJapecaToM B o0ecreueHuH
KOMMYHHKATUBHOW TOYHOCTH B TEKCTE C TOMOIIBIO JIEKCUKO-CEMAaHTHUSCKHUE |
(YHKIIMOHAILHBIE 0COOCHHOCTH B PE3yJIbTAaTe JIMHTBOIIPArMaTHYECKOTO aHAITN3a;

JI0Ka3aHo, 4TO B Y30€KCKOM SI3bIKE HACTOSIIIEE U MPOIIEIIIee BPEeMs COBMECTHO
BeIpakaroTcst cemori keyingi yillarda, B anrmuiickom si3pike then ucmomb3yrorces B
dopme oOpameHus k mponuioMy, a Belpaxkenus hozirda w bugungi kunda
UCIIOJIL3YIOTCS aBTOPOM ISl 00O3HAUEHHUsST HACTOSIIETO BPEMEHH M ITOKa3bIBAIOT
YUTATEIIO MPOIILIOE, B aHTJIMHCKUX arpOTeKCTax BeIpaxkeHus recent, currently, over
the last decades o6o3HayaroT HeKaleHIapHOE BpeMs, a B Y30CKCKOM SI3bIKE OHH
00eCIeYnBarOT JEHKCHC BPEMEHH, YKa3bIBasi HA BPEMEHHBIC COOBITHSL.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCIEA0BAHNUS BKIIOUAIOT CIEIYOIIEE:

JUIS CTYJICHTOB CTapIIMX KypCOB HarpaBJieHUs (QUIIOJOTHU U TPEIoIaBaHus
S3bIKOB  (QHIVIMACKHMIA SI3bIK), @ TaK)Xe MAruCTPaHTOB M0 CIEIHATbHOCTH
JluarBuctuka  (QHTJIMHWCKUN  s3bIK)  pa3paboTaHa  cuUCTeMa  M3yYCHHUS
JIMHTBONIPAarMaTHYECKUE U JIMHIBOKOTHUTHUBHBIC OCOOCHHOCTH HAyYHOI'O TEKCTA.
OTta cucteMa MPUMEHSETCS Ha CIIEIUAIBHBIX Kypcax 1o (PHIIOJOTHYECKOMY aHAIIU3Y
TEKCTa, JIMHTBOIIPAarMaTUKe, CPaBHUTCIBHOMY S3BIKO3HAHWUIO W CPaBHUTCIBHOM
THITIOJIOTUHU B TIPAKTHKE MPEIOIaBaHUs aHTJIUHCKOTO B Y30€KCKOTO S3BIKOB,;

pa3paboTaHbl pEKOMEHIAMM 10 TPUMCHCHHIO SBIICHUS JICHKCHCA B
arpoTeKCTax Ha aHIVIMHCKOM M Y30€KCKOM sI3bIKaxX B paMKax TEKCTa, ero (yHKIUi
B JINHIBUCTHYECKON CTPYKTYpPE TEKCTA, a TAKXKE MO MCIOJb30BAHUIO BBIPAKCHHBIX
UM JIMHTBOIPAarMaTH4YeCKMX M JIMHTBOKOTHHTHUBHBIX AaCIEKTOB B pa3jeliax
aKaJIeMUYECKOT0 TIHChMa.

Jl0CTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJAeT0BaHUsSI OOYCIIOBJICHA CIICIYFOIIHMMHU
(baxTopamu: (byHIaMEeHTaJIbHbIC HAYYHO-TCOPETHUCCKHUE TIOJIOXKCHHSI,
NPUMEHSIEMbBIE TOAXOAbI, METOABl M TEOPETHYCCKUE JAHHBIC IOJNyYEHBbI W3
HaJIC)KHBIX HCTOYHUKOB; IPo0JIeMa YeTKO ChOpMYTUPOBaHa; MPOAHATMN3UPOBAHHEIC
JMHTBUCTHYECKUE MAaTepUaibl OOOCHOBAHBI, CHCIAHBI HAy4YHO OOOCHOBAaHHBIC
TEOPETUICCKUE BBIBOJIBI, COOTBETCTBYIOIIHE IICJIM HCCIICIOBAHUS; TEOPETUICCKUC
UJICU ¥ BBIBOJbI BHEIPCHBI B IPAKTUKY; MMOJYUYCHHBIC PE3yJIbTAThl IMOATBEPIKICHBI
KOMIICTCHTHBIMU OpPTaHU3alASIMH.

Hay4yHo-npakTHyeckasi 3HAYHMOCTD Pe3yJbTATOB HCCIEI0BAHUSI.

HayuyHast 3HAa4MMOCTh pE3yJdbTaTOB HCCICIOBAHUS  3aKJIIOYACTCS B
BO3MOYKHOCTH  TPOBEJCHUS  HCCIICAOBAHUM  JIMHTBOIIParMaTU4YecKUe |
JMHTBOKOIHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH arpOTEKCTOB, OTKPHITHS HOBBIC HAITPABJICHUE B
JMHTBUCTUKE, BKJIIOYAIONIUX aHAJIU3 arpoTeKCTOB. VI3ydeHWe WCIOIb30BaHUS
(deHOMeHa JeKcHca B arpoOTEKCTax CIocoOCTBYET OoJiee riIy0OKOMY TTOHUMAHUIO
parMaTH4eCKUX MU KOTHUTHBHBIX OCOOEHHOCTEH s3bIKa. J[aHHOE HcciaeaoBaHUE,
yTeM CPaBHEHUS JICUKTHUSCKUX BBIPAKCHUN B HAYYHBIX U MTPAKTUYCCKUX TEKCTaX
CEIIbCKOXO3SUCTBEHHOW CQephl HA aHTIIMHCKOM M Y30€KCKOM SI3BIKaX, MO3BOJISIET
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JMHIBUCTaM pa3paboTaTh HOBbIE TEOPUM M KOHUEenuuu. Bmecrte ¢ Tem, Takou
HOJIXOJl K aHAJIU3y arpOTEKCTOB aHIJIMICKOTO M y30€KCKOTO S3bIKOB CIYXKHUT AJIs
pELICHUS] HEKOTOPBIX CIOPHBIX MPOOJeM, BCTPEUAIOIIUXCS B CPaBHUTEIHHOU
TUTIOJIOTUHU, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKE Y JIMHTBOIIPArMaTHKE.

[IpakTueckass 3HAYUMOCTH PE3yJbTATOB HCCIEAOBAHMS 3aKIIOYAETCA B
BO3MOYXHOCTH UX UCIIOJIb30BaHUS TP MPOBEACHUH CONIOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a Ha
OCHOBE JIMHTBUCTUYECKUX METO/I0B B paMKaX CIELUAJIbHBIX KYPCOB U CEMHUHAPCKUX
3aHATHI 1O TakUM JUCUMIUIMHAM, Kak «CpaBHHUTENIbHASI  THUIOJIOTHS,
«CorocTaBUTENbHOE S3BIKO3HAHUE» ISl CTYIEHTOB OakanaBpuaTa, «BBeaenue B
JUHTBUCTUYECKYIO TparMatuky», «KorHuTuBHas JWHrBUCTHKa», «MeToabl
JMHIBUCTUYECKOTO aHAINU3a» ISl MArUCTPAHTOB, a TAaK)KE B IPOLIECCE CO3JaHUs
y4€OHBIX U METOAMYECKUX MOCOOUIA, y4€OHUKOB IO JaHHBIM 00JIACTSM.

Bueapenue pe3yiabTaToB HcciaeaoBaHus. Ha oOcCHOBe IpoOBENEHHOIO
UCCJIE0OBAHMS [0 JIMHIBOIPAarMaTHYECKOMY M JIMHIBOKOTHUTUBHOMY AaHAJIHM3Y
SBJICHUSI IEMKCUCA B HAYYHBIX TEKCTAX MO CEbCKOMY XO3SMCTBY Ha QHTJIUMCKOM U
y30€KCKOM SI3bIKaX:

PEKOMEHIAIMK TI0 JTIOKA3aTeNIbCTBY JIMHTBUCTHYECKOM CYIIHOCTH JCHKCHCca U
WHJIEKCAIbBHOCTH, KOTOpbIE BCTPEYAIOTCS B arpoTEKCTax, Ha OCHOBE HAay4YHBIX
MOXO/0B, OCBELIAIOIINE MEXaHU3Mbl PEAU3alUU SIBJCHUN HHIEKCAIbHOCTH H
JelKkcrca IparMaTiyeckue, KOTHUTHBHBIE METOJbl aHalK3a, TEOPHUs PEUeBBIX
aKTOB, (OPMUPOBAHHE KOHTEKCTYAJIbHOIO 3HAYEHHS M pOJib CYOBEKTUBHOMU
KOIHUTHBHOM TOYKH 3pEHUs1 ObUIM UCTIOIb30BaHBI B IPOIIECCE PEATTU3ALH TPOEKTa
«Open food innovation university» (OFINU) B pamkax nporpammbl Erasmus+
EBpomneiickoro coroza (cnpaBka CaMapkaHACKOrO MHCTUTYTa arpOMHHOBALMN U
uccienopanuit Ne 04-338 ot 9 ampens 2025 roma). B pesynbrarte, 3HaHus O
JUHTBONPAarMaTUYECKUX M KOTHUTHUBHBIX OCOOCHHOCTAX AEHKTUYECKHX 3HAKOB B
HAyYHBIX TEKCTaX IO CEJIbCKOMY XO3SUCTBY Ha aHTJIMICKOM U Y30€KCKOM SI3bIKaxX
OBLIIM KCIIOIB30BaHbI B IIpoLiecce pa3pabOTKX HOBBIX YUEOHBIX IJIAHOB U MOJYJIEH
Ha OCHOBE TEOPETHYECKOI0 aHaIM3a OTJIMYMTEIBHBIX ACHEKTOB arpoTeKcTa OT
JIPYTUX TEKCTOB B MOJyJie «Academic writingy;

Hay4HbIE BBIBOJBl O BBISIBICHHMM TOIO, YTO ITOKA3aTENM MPOCTPAHCTBA H
BPEMEHU B arpOTEKCTaX MCIHOJB3YIOTCS TOJBKO HA BHYTPEHHUX I'PAHMUIAX TEKCTA U
ONPENENSIOTCd B paMKaxX OIpPENEIEHHOIO TEKCTa, B aHIJIMMCKOM  SI3bIKE
WH/IeKcaIbHbIe 3HaKku here u there B arporekcTax 4acTo 0003HAYar0T MPOCTPAHCTBO
BHYTPH TEKCTa, a B Y30€KCKOM SI3bIKE 3Ta CUTYAIMs BBIPa)KaeTcsl BRIpaXeHHEM bu
yerda u ucnosip3yercss Kak JEeHKTHYECKOE CPEJICTBO, B arpOTEKCTaX TAaKHUE CIIOBA,
Kak hozir, NOW BBIMIOJHSIOT OOJIbIIC NEHKTHUECKUX (YHKINH, YeM UHICKCATbHbBIC
3HAaKW ObUIM UCIIOJIB30BaHbI B MPAKTUUECKOM ITpoekTe "M cronb30Banre nepenoBbiX
HU(POBBIX TEXHOJOTHI B MOHUTOPUHIE MOYB HA OCHOBE 3alIUTHl PACTEHUI U
aBTOMaTnueckoi cucreMbl oporieaus (Uzb-Ind-2021-82) " na 2021-2023 rozs! B
corpyaHnuectBe ¢ CaMapKaHICKUM MHCTUTYTOM arpOMHHOBALIMIA M UCCIIEIOBaHUN
u LleHTpanbHbIM MEXaHWYECKHM HWHKXEHEPHO-UCCIEA0BATEIbCKUM HHCTUTYTOM
(CMERI) s moBbIIEHUs] YPOBHSI HAYUHBIX CTaTe€H, MOJTOTOBIEHHBIX B paMKax
(byHIaMEHTaNbHOTO MPOEKTa, HA OCHOBE MCIOJIb30BAaHUS IEUKTUUECKUX EIUHHUIL B
COCTaBE HAyYHBIX MATEPUATIOB MO CEIbCKOMY XO3MMCTBY M €r0 OTIMYUTEIbHBIM
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acnektaMm (CrnpaBka CaMapKaHJICKOIrO HHCTUTYTa arpPOMHHOBALIMI U UCCIIEOBAHUMA
Ne 04-337 ot 9 ampens 2025 roma). B pesynbTaTe JOCTUTHYTO BBIICHEHHE
MEXaHHU3MOB pealln3alliy SIBICHUN WHACKCATLHOCTU M JEHKCUCA, BCTPEUAIOIIIXCS
B CTPYKTyp€ arpoTeKCTOB, NMParMaTMueCKnX, KOTHUTHUBHBIX METOIOB aHAIM3a,
TEOPUH PEYEBBIX AKTOB, (POPMUPOBAHUS KOHTEKCTYyaJIbHOTO 3HAUYEHUS U POJIH
CyOBEKTHUBHOW KOTHUTUBHON TOYKH 3PEHUS;

HAa OCHOBE IO OMNpEIeNieHuE pPOJb JEUKTUYECKUX E€JMHHUIl HAa OCHOBE HX
COIIOCTABJICHUS B JIBYX SI3bIKaX, BHIPAYKAIOIINX TOYHOCTh B arpOTEKCTaX, a TAKKE B
(GbOopMUPOBAHUN CEMAHTUYECKON CBA3M MEXKAY aJpECaHTOM M aJpecaToM B
o0ecreyeHun KOMMYHUKATUBHOM TOYHOCTH B TEKCT€ C IOMOIIBIO JIEKCHKO-
CEMAaHTHYECKUX ©  (PYHKIIMOHAIBHBIX  OCOOCHHOCTEH B  pe3yJbTare
JUHTBOMPArMaTHYeCKOr0 aHanmu3a ObUIM HWCHOJB30BAaHBI MPH  peaTu3aIliu
MEXIyHapoAHOro mpoekra «Strengthening Capacity in Smart Horticultural field
through Remodeling of Department of Fruit and Vegetable Science at Samarkand
State University in Uzbekistan» ¢unancupyemoro mnpaButensctBoM Kopeu, B
corpyaandectBe ¢ CamapKaHJACKUM TOCYJAapCTBEHHBIM YHHBEPCHUTETOM HWMEHU
[[Tapada PammpoBa, MHCTUTYTOM arpoOMOTEXHOJIOTUM M IPOJIOBOILCTBEHHOM
6e3onacHoct W HarmonaneHbiM yHuUBepcutreToM XaHkéH Pecnyomuku Kopes
(CrmpaBka Ne 2026/06 ot 14 utons mast 2025 roma MuCcTHTYTa arpoOMOTEXHOIOTHIHA
U TPOJOBOJILCTBEHHOW Oe3omacHocTd (CaMapKaHACKOTO TOCYAapCTBEHHOIO
yHUBepcuTeTa). B pesynbrare yaanock opraHuM3oBaTh HayuyHYH WH(OpMAaIuio B
y4eOHOM TIpOIlecCe M OMPEACNIUTh POJb W BIMSHUE SIBICHUSA TpayHIUHTa B
arpoTeKCTe, a TAaKXKE POJb JCUKTHYCCKUX EAMHHI], BBIPAKAIOIIMX TOYHOCTH B
arpoTeKCTax, B TAPMOHHUH OOIIEH CTPYKTYpPhl M 3HAYCHHS B TEKCTE, U 3HAUCHUE
JNEHKTHYECKUX SUHUI] B UX COCTaBE B KOTHUTHBHOM ITPOIIECCE.

HAYYHO-TEOPETUYECKHE BBIBOJBI O JIOKA3aTEIbCTBE, YTO B Y30€KCKOM SI3BIKE
HACTOSIIIee ¥ MPOIIe/IIee BpeMsi COBMECTHO BhIpakaroTcsi cemoit keyingi yillarda B
aHriauiickom si3pike then wmcmosb3yrorcs B (opme oOpalieHHs K MPOILIOMY, a
BeIpaxkeHus hozirda u bugungi kunda ucnomns3yrorcs aBTOpoM st 0003HAYCHHMS
HACTOSIIIIETO BPEMEHM M TIOKA3bIBAIOT UWTATEII0 TMPOIUIOE, B aAHTIMHCKHUX
arpoTeKcTax BbIpakeHust recent, currently, over the last decades oGo3HauaroT
HEKaJICHJIApHOE BpeMsi, a B y30E€KCKOM SI3bIKE OHM 00€CTIEUNBAIOT JEHKCHUC BPEMEHH,
yKa3biBasi Ha BPEMEHHBIC COOBITHS OBUIM HWCIOJIB30BAaHBI B CHCTEME H3yYCHHUS
JUHTBOMPArMaTHICCKUX U JTUHTBOKOTHUTUBHBIX OCOOEHHOCTEH HAyYHOTO TEKCTa B
CHEeIUaIbHBIX Kypcax Mo (PUIOJIOTHYECKOMY aHAIM3y TEKCTa, JTUHTBOMpPArMaTHKeE,
CPaBHUTEIHHOW JIMHTBUCTUKE, CPABHUTEIBHOW THUMOJOTHMH B  IPAKTHKE
MPENo/IaBaHMsl AaHITUICKOTO B y30€KCKOTO SI3bIKOB JIJIsl CTYIEHTOB CTAPIINX KYpPCOB
bunomoruM W TPENoJaBaHUs S3BIKOB (QHTJIIMUCKUN SI3BIK) W MaruCTPaHTOB TIO
CIEIUATbHOCTH  JIMHTBUCTUKA  (QHTJIMACKUN  S3BIK) B paMKax  IMPOEKTa
SUZB80020GR0039 «English Access Microscholarship Programy» ¢punancupyemoro
INocynapctBennsim nenaprameHToM CIHIA B corpyanudectBe ¢ CaMapKaHICKUM
roCyJapCTBEHHBIM HMHCTUTYTOM HMHOCTpPaHHBIX s3bIkoB, [loconbctBoM CIIA B
TamkenTe u AMEpPUKAaHCKUM COBETOM IO MEXIYHAPOJIHOMY OOpa30oBaHUIO,
(cipaBka CaMapKaHACKOTO TOCYJaPCTBEHHOTO MHCTUTYTA MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB No

35



10-3041 ot 19 ampens 2025 roma). B pesynbraTe 3amaua JEHKTHYECKOTO
MPEICTABJICHUS B arpOTEKCTax, €ro MECTO B PE€YEBOM U CEMAaHTUUYECKON CTPYKTYPpE,
a Takke (QopMUpPOBaHME KOHTEKCTyalbHBIX 3HAYEHUH KOTHUTHUBHOIO TIOJI,
CO37aHHOTO Yepe3 HUX, CBOMCTBO YMOPSAOYMBAHMS HAydHOU WH(OpMaIuu Obun
JIOKa3aHbl C TOMOIIIBIO SABJICHUA rpayHauHTa (grounding).

AnpoGauusi  pe3yJbTaTOB  HccJeloBaHuMsA. Pe3ynbrarel  JaHHOTO
UCCIIEIOBaHMs OBbUIM OOCYXKACHBI Ha 4 MEXIyHAPOAHBIX U 3 PEeCIyOIMKaHCKUX
HAyYHO-TIPAKTHYCCKUX KOH(DEPEHITUAX.

Ony0,1MKOBAHHOCTD pe3yJIbTaTOB HCCJIeI0BAHUS. PesynbTaTh
HcclieIoBaHus ObUTA MpEACTaBiIeHbI B 14 HayyHbIX MyOJUKaIUAX, B TOM YUCJE B 7
KypHajgax, pPEKOMEHJOBAHHBIX BpIcliell arrecTalMoHHON KOMHMCCHEW  Jyis
MyOJMKAIM OCHOBHBIX PE3YJhTAaTOB JOKTOPCKHUX NHUCCEpPTAIi, U3 KOTOPHIX 4 B
pECIyOIMKAHCKUX U 3 B 3apyOeKHBIX HAYUHBIX U3/IaHUSIX.

CTpykTypa M 00bEM quccepTanmu. Jlriccepraiys COCTOUT U3 BBEIICHNUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIFOUEHUS U CIIMCKA UCIOJb30BaHHON uTepaTyphl. OOumii 00beM paboTh
cocTtapisieT 168 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJIEPKAHME JUCCEPTALIMU

Bo Beegenumm 000CHOBaHBl aKTyaJbHOCTh M HEOOXOAMMOCTb TEMBI
JCCepTaLluy, ONpEeAeNeHbl LIelb U 3aJaud MCCIeIOBaHUsA, OOBEKT, MpeAMET U
MaTepuaj UCCIEIOBaHMs, TTOKa3aHO COOTBETCTBHE HCCIEAOBAHUS MPUOPUTETHBIM
HAIPaBIICHUSIM DPa3BUTHs HAayKd W TexHoyuornii B PecmyOmmke VY30ekucraH,
U3JIO)KEHA HayyHas HOBHM3HAa M MPAKTUYECKUE PE3yJIbTaThl HCCIEIOBAHMUSL.
O0ocHOBaHa  JJOCTOBEPHOCTb  IOJIYUEHHBIX  PE3YyJbTaTOB, PACKPHITO  HX
TEOPETUYECKOE U TMpaKTUYecKoe 3HaueHue. [IpuBeneHbl cCBeACHHUS O BHEAPEHHUH
pe3ysbTaTOB HCCJIENOBAaHUS B MpPaAKTUKy, 00 ampobanuu, pesyibTaTax,
OIMyOJIMKOBAaHHBIX Pa00TaX U CTPYKTYpPE TUCCEPTALIH.

B mepBoii rmaBe amccepranmu, moa HanMeHoBaHHeM «Teopusi Tekcra B
JMHIBUCTHKE M €ro JIMHIBHCTHYECKasi OCHOBAa» MHCCICAYIOTCS BOIPOCHI
ONpeAeNeHUs] TEKCTa, €ero pasjnyHas TPaKTOBKA JUHTBUCTaMH, TEHIACHIIUU
U3YYEHHUs TEKCTa B COBPEMEHHOM JIMHITBUCTHKE, TparMaTHUKa TEKCTa, €ro PyHKIHUU
B Hay4YHOM TEKCTe, B YaCTHOCTH, B arpoTEeKCTe, SBIEHUE JCWKCHCa, €ro
UCCIIEIOBAaHNE  AHTJMHCKUMH, PYCCKMMH U  y30€KCKMMHM  JIMHTBUCTaMH,
KJ1acCU(UKaLMs TUIIOB JefiKcuca.

B nanHOM mcCclie[oBaHMM TIOHATHE TEKCTa pacCMaTpUBAETCA Kak OIWH M3
HauOoJee CIIOKHBIX U MHOTOIPAaHHBIX OOBEKTOB JIMHIBUCTUYECKON Hayku. Tekct
MPEJICTABISETCS] HE MPOCTO KaK COBOKYMHOCTh MPEIJIOKEHHH, a KaK eJauHas
JMHTBUCTUYECKAs €UHUIIA, (POPMUPYIOIIAsICS HA OCHOBE B3aUMOCBSI3U, CMBICIIOBOM
HOCJIE0BATEIBbHOCTU U KOHTEKCTYIbHOM AMHAMUKH. CylIECTBYIOT TPU OCHOBHBIX
HaIpaBIICHNs U3yYeHus TekcTa (cM. puc. 1.):%°

% Yo‘ldoshev M., Muhamedova S., Saparniyazova M. Matn lingvistikasi - Toshkent: Ishonchli Hamkor, 2021. —
B. 18.
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| Qopma.m;no-rpaMMaaneCKnﬁ aHaJIn3

* M3y4eHHE CUHTaKCUYECKON U CEMaHTUYECKOI CTPYKTYpPHI TEKCTa

( KoHuentyajibsHO-KOTHUTUBHBII aHAIN3

* IOHMMAaHNE CMBICIIOBEIX CBOMCTB TEKCTa U MEXaHH3MOB €T0 BOCIIpUATHUSL

| IIparmaTu4ecKkuil aHaJIu3

*UCCIICTOBAHUEC POJIU TEKCTA B KOMMYHHUKATUBHOM KOHTEKCTC

Puc. 1. OcHOBHBbIE HATIPABJIEHUS U3YUYEHHUS TEKCTA

MHorue ucciaenoBaTeN paccMaTpUBAIOT TEKCT KaK MPOAYKT PEYEBOU
nearenbHocTH.  OJIHAKO  JIMHTBUCTUYECKHE  aCHEeKThl  TeKcTa  (JIEKCHKO-
rpaMMaTUyecKkasi CTPYKTypa, CEMaHTHYECKas I€JOCTHOCTh) TaKXKe JIOJKHBI
M3y4yaTbCsi B COBOKYIHOCTM C  €r0  pPEUYEBBIMH  XapaKTEPUCTUKAMHU
(KOMMYHUKATUBHAS 11€J1b, CHTYaTUBHOCTH). JIUHrBUCTHI, B TOM unciie pycckue (E.C.
Ky6psikosa, U.P. I'aneniepun), B. Jlpeccnep, P.A. ne borpanmx u amepukanckue
neckpuntuBHble JUHTBUCTHI (Katn u ®onmop) cTpeMusiuch Aarh OTIEIbHOE
ompeseneHne CnenupuIecKuM 0COOEHHOCTSIM TEKCTa - @ UMEHHO MPUHIIAIIAM €T0
CTPYKTYpPbl, CEMAHTUKH, KOMMYHUKATUBHOCTH M MUHTEPTEKCTYAJIbHOW CBSI3HOCTH.
CorynacHO HX oONOpeNeNeHUsIM, TEKCT NpPeAcTaBigeT CcoOOM HE MpPOCTO
MOCJIETIOBATEILHOCTh MPEIJIOKECHHI, a CIOXKHYIO CHCTEMY, 00pa3yIoONIyl0 €INHOE
11€JI0€ HA OCHOBE B3aMMHBIX CEMAaHTUUYECKUX U CUHTAKCUYECKUX CBA3EH. MaTBeeRa,
YTBEPKIas, 4TO PeUb — 3TO peyeBasl JACATEILHOCTh, HAMPABJICHHAsA OT CYyObEKTa K
azpecary, MOJYEPKHYJIA, YTO TEKCT SBJISIETCS HE TOJIBKO HOCUTEIEM O0OBEKTUBHOU
uHpOpMAIIUU, HO U MaT€pUAJIbHBIM BOIUIOIICHUEM pEYH, BKIIIOYAIOIIUM B CeO0s
nparMatudeckoe coiepxkanne.?’ HecMOTps Ha TO, YTO CIOXHO [JaTh IOJHOE M
TOYHOE OIpEACIICHUE TEKCTa, MCCIEIOBaHUSl €ro MUCbMEHHOW M YCTHOU (opm,
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOU IIEJIOCTHOCTH, KOMMYHHUKATUBHBIX (DYHKIIMHA U MecTa B
SI3BIKOBOM CHUCTEME 3aKJIAJABIBAIOT OCHOBY [UIS CJIOXHBIX B3aMMOCBA3EU HTOMU
€IMHHUIBI W €€ CTAHOBJICHUS KAaK CaMOCTOATEIbHOM HAyKW B JIMHTBHCTHUKE.
UccnegoBanuss  Ttakux  JIUHTBUCTOB, Kak  H.TypHuésos, B.ﬁynﬂomeB,
A.MamaxonoB, JO.KumnueB, M.XakumoB, X.XailpyJuiaes, M.ﬁynﬂomeB,
C.boiimup3aeBa ChIrpalii BaKHYIO pOJIh B BHEAPCHUH TEOPUH TEKCTa B y30EKCKOE
SI3bIKO3HAHUE U TIOJIHATUM €€ Ha HOBbIU 3Tamn pa3Butus. H. Typausazos, M. XakumoB
M3y4ay TeKCT KaK MICbMEHHYIO (JOpMy peud, KOMMYHHKATUBHYIO cucTemy.

B HayudHBIX TeKCTax MPOSBISIOTCS CyObEKTUBHO-IMOIIMOHATILHOE OTHOIIICHUE
aBTOpa U KOMMYyHUKaTUBHbIE 11ed. HayuHble TeKCThI, 00J1a7asi MPEUMYIIECTBEHHO

%6 Matseena T.B. DyHKIMOHATHEIE CTHIN B aCTIEKTe TEKCTOBHIX KaTeropuu. — Ceepmnosek: Ypan, 1990. — C.5.

21 Typuuésop H. Maru ymursucrukacu.-Camapkana: Cam/TUTH wampu, 2003. — 86 6; Uyngomes b. Martuuu
YPraHMIIHAHT JIMHIBOCTATUCTHK MeToanapu. — Camapkaua: Cam[Y wampu, 2008. — 117 6.; Xaxumor M.V36ex
nparMaJuHrBHCTHKAcH acociapu. — TomkeHT: Akagemuamp, 2013. —176 6.; Xayrullayev X. Tilshunoslik nazariyasi.
— Samargand: “SamDChTI” nashriyoti, 2022. — 208 b.; ynomes M. baguunii MaTH TMHrBONOSTHKACH. — TOIIKEHT:
®an, 2008. —160 6.; MamaxonoB A. Tekct muaructukacu. — T.:Tom T wampu, 1989. — 426.; Kunmues O.
MaTHHUHT JTMHTBUCTHK Taxyimii. — byxopo: byx/lY nampu, 2000. — 36 6; boiimup3aesa C. MaTtH Momaimiuru. —
Tomkent: ®an, 2010. —152 6.
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MHPOPMATUBHON U JUAAKTAYECKON (YHKIMEH, MOTYT TaKKe BbIpaXaTh JUYHOE
OTHOILEHHE aBTOPA YEPE3 ET0 OLECHKM (HAIPHUMED, B CTAThAX MIIU PELEH3UsX). 2 M.
CrpouHCKa, BbICKA3aBIllasgi MHEHHME O HE3aBUCMMOCTHM HAyYHOIO TEKCTa OT
CUTYyalluH, YTBEPKIaa, YTO COCTABUTENIb HAYUYHOI'O TEKCTA YUYUTHIBAET BO3MOKHOE
COCTOSIHUE B MOMEHT HAIllMCAaHUS U B COCTOSIHUM YTEHUS IIPU IPEAOCTABICHUU BCE
HeoOXxoaumoli  wHGOpMaKuK, dYTOOBl JTaHHBIE JaHHBIE OBUIM  TPABUIHHO
MCTOJIKOBAHBI M HE BBI3BIBAIIM HEACHOCTEH B JIPYrol cuTyanuu. >

O cnemuduyecknx 0ocoOEHHOCTIX arpoauckypca B.OnsHuY oTMeyan, 4To oH
MpEACTAaBIsIET CO0OM YacTh MparMaTHYECKOTO KOHIENTa «3emiis», o0pasys
COBOKYITHOCTh 3HaHMM O muiie U Ouocdepe, KOTOpbIE SBISIOTCS MOCTOSHHBIM
CIlyTHHKOM uesioBeka. OH TECHO CBSI3aHbI C HAYYHBIMH TEKCTaMH, TOCKOJIbKY OHU
OXBaTBIBAIOT HAYUYHbIE MaTEPHAJIbl U 00OTaIIal0TCsl HOBBIMU 3HAHUSIMU, B TO BpeMsI
KaK B HAacToslIlee BpeMsl pa3BUBaroniascs cdepa racCTpoOHOMUYECKOrO TypU3Ma
TaKXkKe CBA3aHa ¢ TypucTHueckuM auckypcoM.®® ITo muenuro yuénoro H.Ilunrys,
MCCJIE0BABIIEr0 MParMaTUKy arpOTEXHUYECKOr0 JUCKYpCa B aHTJIMHCKOM S3BIKE,
arpOTEXHUYECKUN JUCKYPC BBIMOJHSIET HECKOJBKO MPAarMaTuuecKux (GyHKIUN:
WHPOPMATUBHYI0, KOTHUTHBHYIO, JOKa3bIBAIOIIYI0 HCTUHHOCTb  3HAHUS,
apryMEeHTATUBHYIO, OOBACHUTENBHYIO M JUJAKTHUECKYIO QyHKIuH. >t HecMoTps Ha
TO, YTO HAYYHBIM TEKCT HE 00JaJaeT Takol 0Opa3HOCThIO, KaK XYI0KECTBEHHBIMH,
OH TakXe MOXKET BBIIONHATH Nparmatudeckue ¢ynknuu. Korma cam aBTOp
BBICTYNAET B POJIM aJJpECaHTa, YUTATEINb, SBISIIOLIUICS aApecaToM, MOIydaeT yepes
HEro 3HaHUs, y3HAE€T O HOBOCTSX, MPU ATOM aBTOP MOXKET HHOTJa BbIPAXaTh
AMOLMOHAJIbHO-YYBCTBEHHOE OTHOILEHHE, OTCTYIAsi OT HEUTpaIbHOU mo3unuu. B
arpoTeKCTax aBTOP HE TOJIbKO U3JIara€T HOBOCTHU, HO U BBINOJIHSAET KOTHUTUBHYIO U
oOpazoBarenbHyto GyHKIHMUA. K 3TOMYy Takke OTHOCHUTCS M OTHOIICHHE aBTOpa K
M3J1araeMOU MBICIIH.

[IparmaTtuka, kak Hayka, HM3ydarollas KOHTEKCTHOE INPUMEHEHHE SA3bIKa,
AHAJIM3UPYET B3aUMOCBSI3b MEXKAY SI3bIKOBOW CUCTEMOU U €€ MPaKTUKOU. [lerkcuc —
SBJIEHUE, O3HAyalollee CPEeACTBO YyKa3aHHUA OObEKTa, BpPEMEHH, MeCTa WIH
NepcoHaNa B PeuYd - SBISETCS OJAHUM U3 LEHTPAJIbHBIX OOBEKTOB UCCIICIOBAHMS
parMaTuKyd. JTO MOHSATHE, O3HAYAIOLIEE «IOKa3bIBaTh» MO-TPEUYECKH, OTpa)kaer
ATOLEHTPUYECKYIO IPUPOY SI3bIKA U BBIPAKAET JUHAMUYECKUE OTHOILICHUS MEXKTY
rOBOPSILIUM, CIyIIATeIeM M KOHTEKCTOM. CyllecTBYyeT HECKOJIBKO TEPMHUHOB IS
0003HAYECHUS €IUHUL], UMEIONINX JTEHKTUYECKYI0 CEMaHTHKY: ACUKCHUC, MHEKCHI,
mudTepsl U UX o0beAMHEHUE B KauecTBe TepMUHOB H.A. CpeOpsiHCKas onuchIBaeT
caeayomuM oopasom (cm 2- puc.)®?

28 Xaxumos M. V36ek nparmanuareucTikacy acocnapi. — TomkenT: Akagemnamp, 2013. — B.146.

29 Stroinska M. Pragmatics of Scientific Discourse. Linguistik als Kulturwissenschaft Festrchrift fiir Bernd Spillner
zurn 60. Geburtstag. - Berlin: Peter Lang, 2001. — P.199-209. https://www.researchgate.net/publication/334330693
80 Onsgnmu A.B., CyxoBa E.A. Arpo- uim cenbckoXo3sicTBeHHbIH muckype. // DHuuknonemus JUcKypcoIorus.
Juckypc-ITu. — Beim. 12 (3), 2015. — C. 178-180.

81 [ineryit H.M. AHTTOMOBHUI HAyKOBHIA arpOTEXHIYHMI IUCKYPC: TIHMBOCTUTICTUYHMIA Ta TTparMaTHYHUH aCTIEKTH:
Astoped. mcce..... KaHl. (IO, HayK. 3amopixoKs: 3aropi3bKoro HalliOHATBHOTO YHiBepcuTeTy MiHicTepcTBa OCBITH
i Hayku, 2014 — 22 c.

32 Cpebpsanckas H.A. Jlefikcuc 1 ero poeKIuy B XyI0KeCTBEHHOM TekcTe. — Boponex: BITTY, 2005. — C. 30.
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pe) | SIkoGcoH) | (Cakc) | Y

Puc. 2. HammeHoBaHue Jefikcuca pa3JiMYHbIMM TEPMUHAMH

Yapnwssz @umnmop, K. bronep, k. KO u JIeBUHCOH BBIACTUIN TPAAULIUOHHBIE
THUIBI IEUKCUCA, TAKUE KaK JIUIO0, MECTO, BPEMS, U TOAUYEPKHYJIN, YTO OHU CBA3aHbI
C LEHTpalbHOM TOYKOH («opuro») pedeBoro akra.>® CylIecTBYIOT TaKkKe
JIOTIOJTHUTENBHBIE BUIBI AEMKCUCA, TAKUE KAK HETPAIUIIMOHHBIA JIMCKYPCUBHBIM,
AMOLIMOHAJIBHBIA U COLUAIBHBIN AEUKCUC, KOTOPBIE OTPAXKAIOT B3AUMOOTHOLLIECHHUS
aBTOpa W peUUNMEHTa B mpouecce KoMMyHukauuu. Ilo MHenuto bromnepa,
JIEUKTUYECKUE BBIPAXKEHUSI MOTYT OMPENEIUTh peepeHTa TOJIbKO B COLMAIBHOM,
MPOCTPAHCTBEHHOM M BPEMEHHOM KOHTEKCTE PEYEBOro akTa. B 3TOM OTHOIIEHUH
Takue BUJbBI yKa3aHus, kak aHadopa u kartadopa, TakkKe UHTEPIPETUPYIOTCS B
pamMKax JIeWKCHUca, MOCKOIbKY OHU CIIyKaT CPEJACTBOM OOECIICUCHHUS JIOTHYECKOM
CBSI3M BHYTpPH TEKCTa. SIBiieHue Jeiikcuca Oonee riay00KO M3y4YeHO JIMHTBUCTAMU,
UHTEpECYIONMMHUCS OoJiee pedepeHINaTbHBIMU aclieKTaMu si3bika. [IpencraBurenu
JIECKPUIITUBHON JIMHIBUCTUKH, TpujiaB (EeHOMEHY JAeMKcHuca YHUBEpCATbHBIN
XapakTep B S3bIKAX MHUpA, YJIETWIM €My HeOOJIbIIO€ BHHMMaHHE. XOTS aHalu3
TEOpUHU JIeHKcHca B JIMHTBUCTUKE IIHPOKO H3ydascs, OCOOCHHO uepe3 MKUBOE
OoOlLIIEHNEe W HUCHOJb30BaHWE B  XYJOKECTBEHHBIX TEKCTaX, KOJIMYECTBO
WCCJICIOBAHMM, TTOCBAIIEHHBIX O0Jiee TITyOOKOMY M3YUYEHHUIO POJU NEUKTHIECKUX
CPEACTB B HAYYHBIX TEKCTAaX, OTHOCUTEIHHO MEHBLIE.

B 1o Bpems kak ymHreuct L. CadapoB H3I0KUT TEOPETHUECKUE ACTIEKTHI
nerikcuca, C. PaxuMoB mipoBesl Hay4HbIE MCCIIEIOBAHUS 10 MpodieMe JeiKcuca B
paMKax THUIOJOTHMYECKOW JUHIBUCTUKHU. A.lllepmaToB mnOpoBOAWI HAy4dHBIC
MCCIICIOBAHNS 11O MCITOJIBb30BAHUIO JIEUKCHCA B HAYYHBIX TEKCTax HA aHIJIMHCKOM
s3pike, a J[.KuceneB wuccienmoBan ¢enomen anadopsl. P./laBnaToBa BhIsiBUIA
JNEUKTUYECKHUE €AUHUIBI B Y30EKCKUX TEKCTaX U OMpPEIeIniia UX MparMaTuiuecKue u
CEMaHTUYECKHE aCIEeKThL. >

Bo BTOpo# rmaBe nucceprauuu, O3arjaBlICeHHOM «SIBjieHMe aelikcuca B
AHIJIMICKUX M Y30€KCKHX AarpoTeKcTax M ero JHUHIBONparMaTuvyeckas
HHTEPNpPeTAlUs) OCBEIIACTCS AaHajdu3 HAy4YHbIX TEKCTOB, B YaCTHOCTH

33 Fillmore Ch. Lectures on Deixis. — Cambridge:Cambridge University Press, 1997. — P. 42.; Levinson S.C.
Pragmatics. — Cambridge: Cambridge University Press, 2004. — P. 251.; brosrep K. Teopus si3bika. PenpeseHTaTiBHAsK
¢dynkuust s3eika. — M.: TIporpecc, 2000. — C. 20-31.; Yule G. Pragmatics. — Oxford: Oxford University Press, 1996.
—P. 16.

3 Cadapos I1I. TTparmManuareuctuka. — ToukenT: Y36eKHCTOH MHILIHIT SHIMKIoneauscH, 2008. — 285 6.; Paxumos
C.P. Ilpobnema neiikcuca Kak KaTeropuy TUIOJOTUYECKUN JIMHIBUCTHKU: ABTOpEd. aucc...... I-pa puiaon. HayK. —

M., 1990. — 49 c.; Kucenés [I. A. JHWCKypCHBHO-TIparMaTHYeCKHE AaCIEKTHl pPENpPe3eHTATUBHONW (QyHKINH
3HaMEHATEeJIbHBIX YacTeil peun (paHIiry3ckoro sizpika: Jucc....... n-pa ¢uinon. Hayk. — Camapkanzg, 2019. — 230 c.;
[llepmatoB A.A. VMHMIN3 WaMHA — TEXHHK MaTHOA ACHKCUCHHUHT udomamanumm: Puion. ¢daH. HOMS........ JIHICC.

asroped. — Tomkent: Y3MY, 2008. — 22 6.; Jlararosa P.X. V36ex Trnununr geikTik 6upmukiapn: Oumon. pam.
1-pu (DSc) ... mucc. aBroped. — TomkenT: Y30ek Tiu, anabuéru Ba Gonbkiopu nHCTUTYTH, 2020. — 33 6.5
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arpoTeKCTOB, C TOYKH 3PEHUS JEHKTUYCCKUX CIMHMII, BBITOJHSIIONIMX (YHKIHIO
yKa3aHWs WIM CCHUIKM B paMKax TeKcTa. PaccMarpuBaeTcs WX 0003Ha4YCHHE,
BBIPAYKCHUE TOYHOCTH, & TAK)KE MPOBOUTCS MParMaIMHIBUCTHUCCKUN aHAJIH3.

B anrmuiickom s3pike MectonMenus this, these oOBsSCHSAIOT UTOTOBYIO MBICITH
110 OTHOIICHUIO K TPEIIECTBYIONIEMY MPEUIOKCHUIO WK HEOOIBIIOMY TEKCTY, a
TaK)KEe HAIPABJIAIOT BHUMAHUE YUTATEIIT UMEHHO Ha CBSA3HOCTH COOBITHH, IEHCTBUS
BOKPYT JaHHOro JaerikTudeckoro 1entpa: Natural selection is for individual fitness
.... This is a major problem for agriculturalists. [Connor Crop ecology 88]

B  nmeiiktmueckol mpouegype B - AKaIeMUYECKUMX TEKCTaX  KaXKIbId
JNEHKTUYECKUI DJIEMEHT JOJDKeH oOpamarbess K MPEIeNeHTY WIU  DJIEMEHTY
npeabayIero kourekcra (pegepenry).® (cm. puc. 3.)

peepenT #> BEKTOD

Puc. 3. Cxema aeiiktuueckux koopauHat (KopoBuna)

B cenbCkox034MCTBEHHBIX TEKCTaX Ha Y30EKCKOM SI3bIKE JJIS HallOMUHAHUS
YUTATENI0 00 WJee M TPHUBJICUCHUS €r0 BHUMAHHUS MCIIOJIB3YETCS JIEHKTUUECKOe
yKa3aHHE C TMOMOIIBI0 MECTOMMEHHUH, TakuX Kak 6y (3T0) W ywby (HaHHBIN):
Agroirrigatsion yotgiziglar ... , bu yerning sug ‘orish tarixi ham shuncha gadimiydir.
[Z.Abdushukurova O ‘zbekiston tuproglarining agrokimyoviy tavsifi 14]

Jlekcuc W HHJEKCAJbHOCTh B arpoTeKCcTax SIBJISIOTCS  OCHOBHBIMU
WHCTPYMEHTAMH, OOECIEUYMBAIONUMU JTUHAMUYHOCTH S3bIKa, aJalTHBHOCTH K
KOHTEKCTY M TOUYHOCTb HAYUYHBIX YTBEPKICHUM, OTpaxkas MEXaHU3Mbl OOpaIeHus
A3bIKa B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. VX mpaBUiIbHOE UCIIOJIB30BAHKUE CIIOCOOCTBYET
KOMMYHUKATUBHON 3((HEKTUBHOCTH Hapsiy C MOBBIIMIEHHMEM HAyYHOW IIEHHOCTU
TekcTa. JIeHKTHYeCKIe BRIPpaXKCHHSI, HAPUMED, TAKKEe MECTOMMEHU, Kak bu, we shu
yerda [37ech], Takue cjoOBa, Kak NOW, YKa3blBalOT Ha pedepeHThl, paHee
YIOOMSIHYTBIE WJIM TOJIpa3yMeBaeMble B MPEIJIOKEHHHM, OOECIedHrBas PEUeBYIO
CBSI3HOCTH. B arpoTekcrax Takke HaOII0JAI0TCS CIIydar COBMECTHOTO TPOSBICHHUS
neiikcrca u uHaekcanpHocT: More recent models of climate change adaptations
have been developed .... These models incorporated climate change perceptions as
explanatory variable. [Lipper Climate smart agriculture p 140]

Kuzatuvlar shuni ko rsatdiki, issigxonada Ginkgo biloba ko ‘chatlari va
ko ‘chatlarining morfologik xususiyatlari va o ‘sish sur’atlari nisbatan eng intensiv
o ‘sishi gayd etilgan [Mamepuanvt nayuno-npaxmuueckotl kongepenyuu:611].

B y30ekckux arpoTekcTtax MECTOMMEHUE Ou3 [Mbl|, a B aHTJIMICKOM SI3bIKE
MECTOMMEHUE WE OYE€Hb NPOJYKTHBHO BBICTYNAET B KayeCTBE JEUKTUYECKOTO
3HaKa, onpenessis B ce0e MHKII3UBHOCTh, TO €CTh HEOOXOJAUMOCTh YYacTHsl Kak
aBTOpa, TaK U YUTATENsA, & MECTOUMEHUE WE - 613 MBI UMEEM B BUJly HE UMTATEINS, a
B OCHOBHOM aBTOPa, MTOCPEACTBOM KOTOPOTO BbIpakaeTcsi HaMEK. HKITI03UBHAs U
DKCKJIIO3MBHAsl Iepefada OMNpeaessaeT, SBIsAeTCS JHM TMEepBOE JMIO0 BO

JedkTHYeCKM
LHEeHTp

BEKTOD

3 Korovina 1.V. System of deictic coordinates and intertextual deixis in academic discourse. // Russian Journal of
Linguistics 24 (4), 2020. — P. 881
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MHOKECTBEHHOM YHCJIe COBMECTHBIM HMJIU OTJEbHBIM OT uuTareis. We - biz koraa
JIEHKCHC YeJIoBeKa, T0I0OHOT0 HaM, UCTIONb3YETCSl B HAYYHBIX TEKCTAX, OH CIIYKUT
CUTHAJIOM, BBIPKAIOIIUM  IIEJIOCTHOCTh  KOJUIGKTHBA aBTOPOB, KOTOPbHIC
YYaCTBOBAJIM MJIM XOTSIT Y4aCTBOBATh B uccienoBanusix: Biz mahalliy noan anaviy
... dala tajribasini olib bormogdamiz. [Agroilm 5(68) son 2020 72]

We first consider the genetic correlation denoted by rG... [Essentials of plant
breeding 140]

[Ipu 0003HaYEHUHN TPETHETO JUIA TeHICPHBIN MPU3HAK MPUCYTCTBYET TOIBKO
B AQHTJIMHACKOM $3bIKE B E€AMHCTBEHHOW (hOpMe, KOTOPBIN BBIpAXKACTCS B TPEX
dbopmax [he, she, it], ogHakO B y30€KCKOM Ss3bIKE€ TCHACPHBIM IPU3HAK HE
pasnmuaercs: Olafur Arnalds has led the work on defining the characteristics of the
soils.... He identifies two main types. [Roger Crofts Healing the land:26]

Eme onHOM eIUHUIIEH, YKA3bIBAIOIIEH HA TUYHOCTh B PEYH, SIBIIIOTCS UMEHA
coOcTBeHHble. HMeHa COOCTBEHHBIE OTHOCSTCA K YHUCIY OPUTHMHAJIbHBIX
JNEeUKTUUECKUX E€IMHUI, TOCKOJIbKY OHH BBIMOJIHSIOT YKa3aTeIbHYIO (PYHKIIHUIO, U
HAXOJKH aBTOpa M €ro MCCIICJOBaHHS YTOUHSIOTCS B pamkax Tembl. Genetik-
seleksion tadgiqotlarda statistik ko ‘rsatkichlar.... Dospexov B.A. (1985) uslubida
ishlovdan o ‘tkazilgan. [Agroilm 1 (106) 2025:18]

It also needs to be acknowledged, as suggested by Nhemachena and Hassan
(2007) and Mertz et al. (2009) ........... [Connor Crop ecology: 147]

Ecaun aBTOop 3QpeKTHBHO HCMOIB3YET BPEMEHHOM JNEHKCHC B arpOTEKCTE, TO
YUTATEIh CMOXET MPAaBUJIBHO BOCIPUHITH BpEMsI B KOHTEKCTE, B KOTODBIM OH
BOBJICUCH. B TMpPOTMBHOM cCilyyae 4YHUTaTelb CTOJKHETCS C TPYAHOCTSIMU B
MMOHMMAHUU MBICIIM aBTOpAa Ha NPOTSHDKEHUU BCEro TekcTa. MHaekcalbHble U
JIEUKTUYECKUE CPEJICTBA, OOO3HAuYalIIME BpEeMs, MOTYT BBIpaXaTh MOMEHT,
KOTOPBIN aBTOP XOUET MEPeIaTh, TOJIbKO B KOHTEKCTE JAaHHOTO TekcTa. B To Bpems
Kak cJoBO hOZIr i NOW CYUTaeTCsl CaMbIM TJIaBHBIM HHJICKCAIbHBIM 3HAKOM, B
y30eKCKOM sI3BbIKE TaKKe clioBa, kak bugungi kunda, bu yil, B anriuiickoMm s3bike
JaIe BBIMOJHSIOT JCHKTHUYECKOe IpejacTaBieHue B ¢opme ciioB NOW, at present.
CnoBa xo3up (ceduyac) - NOW, UCIOJIb3yeMble B arpoTeKCTax, HE SBIISIIOTCS
MHJIEKCAJbHBIM 3HAKOM, a BO MHOTHUX CJIy4asiX BBICTYalOT B KayeCTBE
neiikTrueckoro cpenctBa: Legume-cereal rotations of the eighteenth century
provide ... that are often now promoted without appreciation of their low
productivity. [Connor Crop ecology 25]

Hozirda mazkur cho ‘llarning ko ‘pchilik gismi o zlashtirib borilmoqda.
[Z.Z.Abdushukurova O ‘zbekiston tuproqlarining agrokimyoviy tavsifi: 10]

Bce kommMmeHTapuu, HayuyHble (DaKThl, J€Tald, CUTyalldd, SKCIEPUMEHTHI U
JIpyrue JEUCTBUSI BHYTPU KOPOTKOTO TEKCTa CKOHIIEHTPUPOBAHBI BOKPYT
JCHKTHYECKOTO IIEHTpa, Takoro kak here (3mech), bu yerda (3mech), u obaamaror
NeWKTHYecKuM  ykasanueMm. CioBo here sBisisick OJHMM M3  OCHOBHBIX
MHJIEKCAJbHBIX MPU3HAKOB, 0003HAYAIOIIUX MPOCTPAHCTBO, B CIydasiX, KOTrJa OHO
BBIPAXKAET MPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOUIEHUS B arpoTeKCTax, BaXXHO TEM, 4YTO
HaMepeHue aBTopa 0003HAYUTh OJIM3KOE JJ1s1 ce0sl PaCCTOSHUE BO MHOTHX CIIydasix
MOJKET UMETh WHOE 3HaYeHHWE I duTaTelisd. B y30ekckoM s3bIke BhIpaskeHue bu
yerda (31ech), B OTJIMYHME OT HHACKCAIBHOIO 3HAKA, SBIIACTCSA JCHKTHUCCKUM
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3HAKOM M BBICTYNIA€T B KayecTBE pePepeHTa K MPEAlIEeCTBYIOIIEMY Ha3BaHUIO
mecra: Here, it was worth noting ... the chelating agent properties are of great
importance [Journal of agriculture and food research 12 2023 100552 .4]

Keyingi davrda_bu yerlardagi yotgiziglar ... ko ‘p marotaba qayta yotqizilgan.
[Z.Z.Abdushukurova O ‘zbekiston tuproglarining agrokimyoviy tavsifi 22]

B HaydHbIX TCKCTAaX, CBS3dHHBIX C CCJIbCKUM XO3HﬁCTBOM, YPOBCHb
MOHUMAaHUs WH(OPMAITUU aIPecaToM OOBIYHO MUCXOAUT U3 BPEMEHU KOIUPOBAHUS
[BK] romopsiiero, TouHee, aBTopa, U TakKUM 00pa30oM YTOUYHSETCS BPEMEHHOM
KOHTEKCT B TeKcTe. XOTs BhIpaxkeHus hozirda (B Hacrosimiee Bpems) u bugungi
kunda (ma cerogHsAIIHMI JE€HB) C TOYKH 3PEHHS aBTOpa O0O3HAYAIOT TEKYIIU
MOMCHT, OJIS1 YUTATCJIsI OHU MOT'YT YKa3bIBaThb Ha CBA3b C IIPOLIJIBIM, TO €CTh C TCM,
4to ObLIO paHee: Aynan bugungi kunda yetishtirilgan meva va sabzavotlar ... nobud
bo ‘Imogda. [Agroilm 5[68] son 2020 38]

Takue BeIpaxkeHus, 0003HaUarONIKe BpeMs, kak recent, currently, over the last
decades, last century, BcTpe4aroTcsi B COCTaBe AHITIMHCKHUX apryMEHTOB H
BRIpAKAIOT HEKAJICHIAPHBIN BpeMeHHOH neiikcuc_Recent research has also shown
that oats polyphenols have anti-inflammatory, ... properties .... [Journal of
agriculture and food research 12 2023 100619 7]

Hapeuus, takue kak moreover um therefore MoryTt BBITOJHATE (QYHKITHIO
JUCKypCHUBHOTO Jnelikcuca s yrounenusi: Therefore, the link between climate
change and poverty is vital for responses to climate change. In this regard, climate
smart agriculture may help reduce vulnerability ... [Lipper Climate smart
agriculture: 482]

B arporekcTax Ha aHTTHIICKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX JUCKYPCUBHBIN JIEUKCUC,
IMOKa3bIBas CBA3b BHYTPHU TCKCTA, HC TOJILKO YKA3bIBACT Ha CO6BITI/IG, JIMOO U BpEMA,
Ha KOTOPBIC CCBIIIACTCA aBTOP, HO TAKIKC UCIIOJIB3YCTCA IJIsI IOBTOPHOI'O O6paH_I€HI/IH
K uHbOpMaIUH, coaepskaieiics B Tekcte. JlelikTruueckue cpeacrna this and present,
ushbu npuBeneHHbIC B aHHOTAIMU TEKCTA, JACJIAIOT CChLIKY Ha CICAYIONIYIO YacTh
Hay4JHOU cTarbh: This chapter analyzes the extent to which these secular maize yield
trends can help offset the projected relative decline of maize yields resulting from a
warming climate. [Lipper Climate smart agriculture: 162]

Ushbu magolada kuzgi bug ‘doy don hosiliga sholi poxoli bilan birga mahalliy
o ‘g itlar qo ‘llash fonida mineral o ‘g ‘itlar me yorlarining ta’siri bo ‘yicha tadgqiqot
natijalari bayon etilgan. [Agroilm 3 (96) 2023: 8]

B HAayY4YHBIX TCKCTaX, B YaCTHOCTH B aIrpOTCKCTAx, HCﬁKTquCKHC 3JICMECHTHBI
BBIIIOJIHAIOT CJICAYHOIINE (I)YHKLII/II/IZ

OGecnieunBaeT
LIETIOCTHOCTh TEKCTA,
CBSI3bIBasI [IPEBILYIIHE 1
MOCJIE/TY FOIAE MBICIIH

‘ KOHIICHTPHPYET - KopedepeHTHOCTH -
CITy KUT ISl TOYHOTO BHUMAaHHE U HAIIPABILIET CII0COOCTBYET
M3II0’KEHHST TEMBI MIPEICTABIICHHUIO TIOHSTHIT
/ nzee / 6€3 IIOBTOPEHUS. :

YHATATENSA K OCHOBHOM

Puc. 4. (I)yHKHl/IH HeﬁKTquCKHX IIEMEHTOB B arpoTexcrax

I[eﬁKTPI‘IGCKPIG CpCaACTBA, UCIIOJIb3YCMBIC B CEIBCKOXO03SMCTBEHHBIX Hay4YHBIX
TCKCTax, BBIIIOJIHAIOT psaa MparMaJIMHIrBUCTHYCCKHUX (I)YHKI_II/II\/'II
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pedepeHIManbHOCTh, SKCIUIMKATypa, UMIUIMKATypa, SBJICHUE MPECYNIO3UINN U
peudeBbie akThl. PedepeHnanbHbIi XxapakTep AeKcruca NposBISETCS B TEX CIydasXx,
KOI'/Ia OH BBIINOJHSET Ty K€ (PYHKIMIO yKa3aHHs B arpoTeKcrax. OHU BBITOIHSIOT
(GyHKIMH CBSI3W MBICITH aBTOPA B TEKCTE C YACTSIMH HCCIICIOBAHUS U CBS3bIBAHUS
PE3YIBTATOB C OOCYXKJIEHUEM, YTO SIBIISIETCS BAXKHBIM MEXaHU3MOM, MIPU KOTOPOM
aBTOp MOKET paCHIMPUTh OXBAaT CBOEH Hay4yHOW pabOThl, LUTUPYS AaBTOPOB,
yKa3bIBas Ha 4YacTU TEKCTa B IPOCTPAHCTBE WM BPEMEHU, U AEMOHCTPUPYS
YUTATENI0 JOCTOBEPHOCTh pe3ysbTaToB. AHadopuueckoe u KaTadopuueckoe
MOSIBJICHUE ACHUKTHUYECKUX E€IWHHUILL, JNEUKTUYECKUE CPEACTBA, YKa3bIBAIOIIME HA
TaONMUIIBI W PUCYHKH, MOTYT YyKa3piBaTh Ha pedepeHnuansHocth: Tajriba
maydonlariga ekilgan dorivor moychechak o ‘simligining ... va bular quyidagi
jadvalda keltirilgan [1-jadval]. [Agroilm 5(68) son 2020 46]

A typical FL architecture is based on four main parts ... shown in Fig. 3.
[Journal of Agriculture and Food Research 12 (2023) 100590:3]

ABTOp MOXKET yKa3aTh YMTATENI0 Ha pabOThI HCCIeoBaTeNlel, Ha KOTOPbIE OH
CCBUIAETCS OCPEJICTBOM KOPE(PEPEHTHOCTH, OJTHOBPEMEHHO HaAMeKas Ha TO, YTO OH
NPEJOCTABIISCT HOBBIE CBEJICHUS, HECKOJIBKO OTJIMYAIoMecs OT 3TUX palorT.
Hcnonb30BaHuEe TPETHETO JIMIIA, KAK TPABUIIO, MOXKET CO3/1aBaTh OOBEKTUBHBINA TOH
U JMCTAHIIMIO, UCXOMs U3 coiepkanus u cytu tembl: The findings thus recorded
concur with those reported earlier by Li et al., 2021 (25). In their work, they reported
a continuous and steady reduction in the total phenolic and flavonoid concentrations
corresponding to the gradual maturation of the R. chingii berries. [Journal of
Agriculture and Food Research 12 (2023) 100603 5]

Xorijiy mamlakatlarning klasterlar shakllantirish milliy modellarini tahlil gilib
aytish mumkinki, ular ... turlicha bo ‘lib, quyidagi 1-jadvalda milliy modellarning
xususiyatlari ochib berilgan. [Hasanov Respublika konferensiyasi to ‘plami: 45]

SIBeHME NpPECYNIO3ULMHA AKTUBHO MCHOJIB3YETCA B arpoTEKCTax Ui
BBIPQXKECHUS IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOIIEHWA WM Ui peau3aluu
HaMeKa BHYTPU TEKCTa W UTPAET BAXKHYIO POJb B (DOPMUPOBAHUH CBSI3U MEKITY
aBTOPOM M YHTATEIbCKOW ayauTopuen. llpencraBineHune mnepBoro Jmmna B
arpoTeKCcTax MpeanoiaracT IpUu3HaHUue YUTATEIIEM aBTOPUTETA aBTOPA U JOBEPUsI K
MPOBEJICHHOMY WM JKCIEPUMEHTY, aBTOPbl [AalOT CBOE€ MHEHHME MO JIaHHBIM
MHEHHUSIM, UCXO/ISl U3 COOCTBEHHBIX PE3YJIbTATOB, U UMTATEIb TAKKE MPU3HAET POJIb
MCCIIEIOBATEISA B TOM MPOLECCE U ABTOP MOKET CO3/1aTh UyBCTBO COTPYITHUYECTBA,
npuOIKas CBOETO YATATENS K MPOIECCY MCCIIEOBAHUS, YNTATENb, HE OMU3KHIA K
HAay4YHOMY UCCIIEJOBAHUIO, MOXKET TAKXKE ONPEAECIUTh OTUYKICHHUE B 3TOM ClIyYae,
YpEe3MEPHOE CaMOITOJYEPKMBAHUE aBTOPA TAK)KE€ MOXKET OTBJIEYb YUTATEN OT
OCHOBHOM TEMBI, B arpOTEKCTaX JMYHOCTHBIA JEUKCUC OUYE€Hb YaCTO MOSBIIETCS B
BUJIC HAIIOMUHAHUS YHUTATENI0 BO BBOJHOM M 3aKIIOUYUTENILHOM dacTsx: By
observing individual fields over years, we can understand the effects of crop rotation
... on soil properties. [Crop ecology 14]

Bizning tadagiqot natijalarimiz bo ‘vicha behi mevasi nisbatan oltingugurtga
boy ekanligi bilan ham xarakterlidir. [Hasanov Respublika konf. to ‘plami: 503]

OKCIUIMKATypa CYMTAETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO arpOTEKCTOB U CIYKUT JUJIA
SCHOTO M3JIOKEHUS HCCIICIOBAHUN aBTOpa, a JNEUKTUKHU SBISIOTCA CPEACTBAMM,
CIy>)KalllAMU  JUIsl  packpeiTus coaepxanusi: Ko ‘plab olimlarning ishlaridan
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ko ‘rinadiki, O ‘zbekiston tuproglarida boshqa tuprog - iglim mintagalariga
garaganda ancha kam migdorda zamburug * murtaklari bo ‘ladi. Bu ma’lumotiar
bizning tadgigotlarimizda ham tasdiglanmoqda. [Gafurova Respublika ilmiy-amaliy
seminar: 158].

['paiic 0OBSICHWI HMILUIUKATYpy, pa3/ieliuB ee Ha Makcumbl. [Ipu ananmze
SBJICHUS JCEHKCcHUCa Ha OCHOBE MakcuM ['paiica dopmupyercs ciaeayromas
unreprperanus: CoriacHo npuHIMIy koiuuectBa (Maxim of quantity), 4TOOBI
MPEeOTBPATUTh YPE3MEPHOE yBeIuYeHnEe 00bemMa HH(OpMaIlUU, PECTABICHHOU B
aArpoOTCKCTAax, OH YKa3bIBACTCA B Ta61mue, M aBTOP YKAa3bIBACT HA HCT'O C ITOMOIIbIO
KpaTKOﬁ CCBIIIKHU, U KOJIMYECTBEHHBIN INpHUHOUIT BCECrga COOTBETCTBYCT UYCTKOMY
U3JI0KEHUIO B arpoTekcTax: We ran a spatial error model and presented the results
in the supplementary material (Table S1). [Journal of Agriculture and Food
Research 6 (2021) 100204: 4]

Kak Belpakenue npunmmna kadectsa [maxim of quality] B arporekcrax,
CICOAyCT OTMCTHUTDL, YTO aBTOPHI n30eraroT A€JIaTh TOYHBIC BBIBOJBbI. ITO CBS3aHO C
TEM, UTO HHHOBAIIUH, 06Hapy}KCHHI>IC 6ﬂar011ap51 HN3MCHCHUAM B HAYKC, HC BCCriad

OIIUCBIBAIOTCA KaK TAaKOBBIC, W HAJIWYHUC AHTCUOCACHTA TaKXKEC Tpe6yeTcsI JJIA
npenocTaBiieHus TouHocTh: Previous studies assessing the availability of grocery
stores have been conducted in rural areas (61,62), when combined with our findings,
could be potentially used in such programs. [Lipper Climate smart agriculture: 287]
CornacHo mpuHITUIY peieBaHTHOCTH (maxim of relevance), mpegocrapisemast
uHdopmarusi 00s13aTeIBLHO JODKHA COOTBETCTBOBATH Teme. [losTomy, 4TOOBI
00€eCIIeYnTh COOTBETCTBHUE I/IH(l)OpMaHI/II/I, HpGIICTaBHGHHOﬁ Y4YCHBIMH, pPaAMKaM
TEMbI, OHU HU3JIararoT €€, IIPUBOAS CChUIIKU B KaUCCTBC YKa3aHHA HAa HCTOYHUK: The
effect shows the percentage change in travel time to fresh food stores in response to
a unit change of a selected independent variable (see notes below the table), ....
[Journal of Agriculture and Food Research 6 (2021) 100204: 4]

CornacHO IPUHLUITY MaHephl o0meHus (maxim of manner)®®, aprop menaer
AKIIECHT HaA SICHOCTHU U n30erannu HCOIIPECACICHHOCTH. I[Cf/iKTI/I‘ICCKI/IG CAUHUIIbI, B
CBOIO O0YCPCIb, YKA3bIBAIOT Ha OJ3JICMCHTLI, HAIIPABJICHHBIC Ha 0003HaYeHHE
KOHKPETHOW MH(OPMAIIMK B TIPOIIECCE OTCHUIKHA K CBEJICHUSM BHYTPHU TekcTa: T his
experiment is designed to test the TFS .... It showed that TFS had anti-fatigue and
anti-oxidation effects on pole-climbing and swimming mice. [Journal of Agriculture
and Food Research 12 (2023) 100560 8]

JIGP'IKTHQCCKHG CAWHHUIIBI W YKAa3aTCJIbHBIC CHUTyallUHM B arpOTCKCTaX TaKIKe
MMO3BOJIAIOT IIPOBOAWTH HpaFMaTI/I‘IeCKHﬁ aHaJIn3 PCUYCBBLIX AKTOB, YTOOBI ITIOHATD,
KaK HCCJIICAOBATCIIN IICPCAAa0T CBOM BbIBO/JbI, ITIOATBECPIKAAOT YTBCPIKACHUA N KAaK
OHHM KOMMYHULIMPYIOT CO CBOEH ay IUTOpUEN. B KauecTBe accepTUBOB JEUKCHUC JINLA
BO MHOI'MX CJIy4asaX BO3HHKACT B BBICKA3bIBAHUAX, BhIPpAKAIOIUX MHCHUC aBTOPA, 1
HCIIOJIB3YCTCA B TCKCTC C IJlarojJlaMnu JaHHOI'O THIIA JJIA 0603Ha‘-IeHH$I BBIBO/14,
rurnoTe3bl aBTopa: The results show an inverse relationship between phenolic
chemicals [phenolic acids and flavonoids], fibers, and health consequences, ...
[Journal of Agriculture and Food Research 12 (2023) 100619: 14]

3 Cacapos I11. I[TparmMaauHrBHCTHKA. — TOMIKEHT: Y30eKHCTOH MULIHIA SHIMKoneauscH, 2008. — B. 145,
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ABTOp HUCHONB3YeT JAMPEKTHBBI, YTOOBI IOKa3aTh ACIEKThl CBOEH
UCCIIEIOBATENILCKOM pabOThI, KOTOpPBIE MOTYT OBITH MMOJIE3HBI B OymymieM: The
composition of fatty acids in mushrooms can vary ... and further research is needed
to fully understand the nutritional and health benefits of these compounds in
mushrooms. [Journal of Agriculture and Food Research 12 (2023) 100620:7]

C IIOMOIIIbKO KOMHUCCHBOB aBTOPBI MOTYT 0003HAYUTh B TEKCTE IMOPAI0K
BBITMIOJHACMBIX paboOT B Xoje cBoero wucciemoBanus: In the next section the
perception-adoption link will be explored further by means of econometric analysis.
[Lipper Climate smart agriculture 162]

XOoTs 9KCIIPECCUBHOCTb B HAYYHBIX TCKCTaX HEBCJIMKA, OHA BCTPCYACTCS B
OIMPCACIICHHBIX YaCTAX TCKCTA, U TOT (1)aKT, qTO B IIpOLecce O6BI‘{HO HC IPUBOANUTCA
MHOTO (pakTHyeckoit uHOOpPMAIMK, TaKXKe SBIACTCS TOKa3areaeM, MPUMEPOM
SIBJISICTCS OTHOIIICHHME aBTOpa K Hay4YHbIM paboTam B pazjaeie acknowledgements, To
ectb OsarogapHocti_ We are grateful to the TerrAfrica World Bank .... We are also
grateful .... We thank ministries of agriculture ... [Climate smart agriculture 474]

B HAaY4YHBIX TCKCTaX ACKJIAPAaTHBLI 0OBIYHO HCIIOJIB3YOTCA IJIA YTBCPIKIACHUA
JAOCTOBCPHOCTHU PEIYJIbTATOB UJIN IJIA 0003HaUYEeHUS HOBU3HLI HAaY4YHOI'O ITOJIOKCHU A
B myommkamusix: All the means less than the above subtracted values are declared
as significantly different from the largest mean. [Kumar Research
Methodology:226]

Olingan ma’lumotlar shuni ko ‘rsatdiki, 1-variant 30x12 sxemadagi o ‘simlik
bo i ko ‘rsatkich o ‘rtacha 45,5 tashkil gilgan bo ‘lsa, 3 variant 30x16 sxemadagi
nisbatan 4,2 sm yuqori bo ‘Iganligi aniglandi. [Agroilm 3-(96) son 2023: 17]

B TEKCTAaXx, OIMChIBAIOIINX HAYYHBIC MCCICIA0OBAHM, 00s13aTE€IbHO BO3ZHUKAET
HHTCPTCKCTYAJIbHOCTD pu q)OpMI/IpOBaHI/II/I TCKCTa IMyTEM BCIIOMHUHAHUA
NpeIBIIYIINX UCCIICI0OBAaHUH, CChUIKH WM YKa3aHus Ha Hux: For the purpose of this
paper we will refer to these practices collectively as Sl practices, recognizing that
they are linked to CSA objectives. [Lipper Climate smart agriculture :264]

[IpaBWIIbHBIN BBIOOp JIEHKTUYECKUX CPEICTB B arpoTeKCTax IMOBBIIIACT

HAY4YHYIO JTOCTOBEPHOCTH TEKCTA, JEJIACT COJACpKaHHE KPaTKUM U SICHBIM, JacT
BO3MOYKHOCTh YMTATEII0 CUCTEMAaTHYECKH MOHUMATh CIOXKHYIO HHpopManuwo. B
9TOM  IIPOLCCCC rapMOHHUYHOC COYCTaHUC JIMYHOCTHOTI'O, BPCMCHHOT'O u
AUCKYPCHUBHOI'O I[eﬁKCHca SIBJISIETCS KJIFOUOM K 00€CIIEYEHUTO OEJIOCTHOCTH TEKCTA.

B Tperpelt rmaBe amccepranuu, 03arjiaBileHHONW «JIMHIBOKOIHMTHBHBIE
ACIICKThI z[eiilccuca B AHTJIMHCKHUX | y3ﬁeKCKl/IX arpoTeKkCcTax»

paccMaTpUBAIOTCS BBIpAXKEHHE JEHKTUYECKOr0 U aHA(POPUUYECKOrO yKa3aHHs B
arpOTEeKCTax Ha aHTJIMHUCKOM U y30€KCKOM SI3bIKaX, NEUKTUYECKHUM LIEHTP U €ro
JIMHTBUCTUYECKUU dHaJIn3, a TaKXKC IIPCACTABJICH JIMHTBOKOTHUTHUBHBIN aHaJIN3
,Z[GflKTH‘-ICCKHX CpCACTB B 000UX SA3BIKAX.

B arpoTCKCTax Ha y36€KCKOM SA3BIKC CJIY4au BbIPpAXKCHHUA I[GI?IKTH‘IGCKOI‘O
yka3zaHus B ¢opMme KatadopHuecKoro pedepeHTa BCTpeyaroTCs dvalle, 4eM B
AHTJIMUCKOM s3bIKe. C CJIbIO IMPUBJICYCHUA OOJIBILIETO0 BHUMAHHUSI YUTATEIA K
uH(popMauu, MPEACTABICHHOW Ha Y30€KCKOM S3bIKE, YUYEHbIE MPEIOCTaBISIOT
TIOJTYYCHHBIC Pe3yJIbTaThl MM BBIBOJIBI IMEHHO B TakoM Buje: Bundan ko rinadiki,
tuprogga ekilgan wurug ‘larning unuvchanligi va nihollarning yashovchanligi
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foydalangan stimulyator turiga, tuprogning sho rlanishiga bog ‘lig bo ‘Idi. [Agroilm
5(68) son, 2020: 41]

B y30exkckoM si3bIKE HECKOIBKO (POPM yKa3aTENIbHBIX MECTOMMEHUN MOTYT
MHOTOKPAaTHO  HCIIOJb30BAaThCsl B KaudecTBE aHTEIe/ICHTa  OJIHOTO
CYILIECTBUTEIILHOTO, IIPU TOM aBTOP MepeiaeT aHapOPUUYECKYIO OTCHUIKY YMTATEIIO
HE B OJIHOH, a B IBYX pa3Nn4HbIX popmax. B mpenenax ogHoro ab3ama oaHO U TO
Ke  TpenyoKeHWe MOXeT (QYHKIMOHHPOBATh Kak  aHaOpUYECKUU U
katapopuueckuii pedepent: Elyuviy yotqgiziglari fog‘ platolari va baland
tekisliklarda uchraydi. Bunday yotqiziglar tuprog hosil bo ‘lishi uchun gulay emas.
O Zzlarining paydo bo ‘Igan sharoitiga qarab ... tarkiblari har xil bo ‘lishi mumkin.
[Z.Z.Abdushukurova O zbekiston tuproglarining agrokimyoviy tavsifi 13]

B arporekcrax neiiktuueckne W aHaQoOpUUYECKHME YKa3aHUS B YHCIOBOM
BBIPAKEHUH MPECTaBICHBI caeayomum oopasom: (Tadm. 1.)

Tab6auna 1.1.
600 389 345
200
0 . .
JICUKTHYCCKOE anadopuueckoe
TIpEJICTaBIICHHE TIpeZICTaBIICHHE

B aHTJIMACKHM 361K M y30€KCKHI S3bIK

BxiaroyeHue CChbUIOK B COCTaB AI'POTCKCTOB TAKIKC ABJISICTCA @OpMOﬁ
)Z[CI\/'IKTI/I‘IGCKOFO YKa3aHusA 1 MOKCT OBITH MMpeACTAaBJICHO B CIICAYIOIINX BUIAX!:

CchUIKH, BKJIIOYAIONIME HECKOJIbKO McTouHuKOB: Most populations comprise
individuals that are genetically distinct with each individual with a distinct
production potential [Hartley, 1998; Okwuagwu et al., 2008; Yeow et al., 1982].
[Agricultural Systems 212 (2023) 103756: 2]

Ma’lumotlarga qaraganda (Mavlyanova R.F., Sulaymanov B.A., Boltaev B.S.,
2017), ... tuproq govak va namlik ChDNSga nisbatan 70% bo ‘lishi talab etiladi.
[Agroilm 1 (106) 2025:34]

Cchutky, yKa3bIBAMOIIME TOJIBKO HA OAMH HCTOUHUK: No xat navlari tarkibida
... protein borligi aniglangan [1;48-b.]. [Agroilm 1 (106) 2025:36]

Cchuika Ha Tof] B ckoOKkax: Z. Jumaev, A. Sirimov (1995), Israilov I.A., Karimov
A., Kurbonov A. (2017), moshni takroriy ekin sifatida foydalanish yaxshi natija
beradi. [Agroilm 1 (106) 2025:33]

VYka3zaHue BepTUKaIbLHON MPECYMIO3UIMU MPU CChUIKE HA HECKOIBKO paboT
oxuoro aBropa: In a study case of a plain surrounded by mountains, detailed studies
at cropping system level (Lairez et al., 2020; Lairez et al., 2023) have clearly shown
that the current management of maize is not sustainable.[Connor Crop ecology 357]

B HAaY4YHBIX TCKCTAaX II0 CCIbCKOMY XOBHﬁCTBy CCBUIKH HCIIOJB3YIOTCA HEC
TOJIBKO IIOCJIC IPCAOCTABICHHA I/IH(l)OpMaI_[I/II/I, HO HWHOTrAa U OJisd TOTO, I-ITO6I:.I
II0Ka3aTh, YTO MHEHHE aBTOPA HE COBNAJAET C TOYKOW 3pEHUS IPYrOTr0 YYEHOTr' O UIIH,
HAa000pOT, COOTBETCTBYET €il. B TakuXx ciiyvasix, XOTs JUYHbIN JEHKCHUC BBIPAKAECTCS
C MIOMOIIIBKO UMEH CO6CTBCHHBIX, CCBIJIKU BBIITOJIHAOT (bYHKHHIO YKa3aHWs Ha BpEMA
B HUX.
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[IposiBneHne MEHKTUYECKOTO yKa3aHUS B arpoTekcTax B mudpax
HPOIIEHTHOM COOTHOIICHUH BBITIISIUT CICAYIONIMM 00pa3oM (cM. Tabi. 2-3):

Taoauna 1.2.
200 182
150
114
109 110 97
100 67
. 1 |
JIuma Bpems IIpocTpancreo Huckypc
B AHITIMICKMH SI3BIK M Y30eKCKUI S3BIK
Taoauna 1.3.
AHTJIHACKHH SI3BIK Y30excknii A3bIK
B Jluna ®Bpemsa ®IIpocTpaHcTBO  qHCKypC ¥ JIuna B Bpems

B arporekcrax aBTOp OOBIYHO HAXOAMTCS B JEHKTHYECKOM IICHTPE, M 3TO
yKa3bIBaeTCsA Kak We - 6u3 KaKk MHIUBHAyaJbHBIH aBTOP, TaK U B KOJUICKTHBHO
HAIKMCAaHHOM TEKCTE, CYIIECTBYIOIIUE MPUTDKATEeIbHbIEC CY(G(GHUKCHI U BO3BPATHBIC
MECTOMMEHHUS B Y30€KCKOM SI3BIKE CIIY’)KaT CPEJACTBOM HAIPABICHHS YEJIOBEKa K
JNCHKTHYECKOMY IIEHTPY B TEKCTE, B OTJIMYUE OT AHTJIMHCKOrO f3bIKa, JTH IKE
cy(hdUKChI MOTYT OBITh CPEJICTBOM YACPIKAHHUS YCIIOBEKA B JICHKTUUYECCKOM IICHTPE
Ha TPOTSHKEHUU Bcero Tekcrta: Kartoshkaning ...navlar to ‘plamini ... baholash
o zimiz ishlab chiggan uslub asosida (2004, 2018) amalga oshiriladi. [Hasanov
Respublika konferensiyasi to ‘plami: 241]

[TpencraBieHre HOBOTO Y€I0BEKA B IEHKTUYCCKHUIN IIEHTP B arpOTEKCTaX 4acTo
COIIPOBOKIAETCSA YIMOMHUHAHMEM pPa0bOT JAPYIMX aBTOPOB WJIM IPEICTaBICHHUEM
JOCTIIKEHUH M JKCIIEPUMEHTOB, NIPOBEJACHHBIX B 3TOH oOiactu: TO date, to the
authors’ knowledge, there has been no published work.... The spatial calibration
approach advocated previously by Pasquel et al. (2022) ran the spatialized crop
model .... Thus, Pasquel et al.’s (2022b) approach to ... .[Agricultural systems 212
2023 103773: 3]

Biz  taklif qilmogchi  bo‘lgan  tavsiyalar ~ Abdulahad Zaxidovning
monografiyasida keltirilgan ... Muallifning fikricha, meliorativ tizimlarda
isrofgarchilik hisoblanadi. [Agroilm 4(92) 2023:75]
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B ArpoTCKCTaX, OCHOBAHHBIX HAa HAYYHbBIX q)aKTaX, YKa3aHHUEC Ha IIPOCTPAHCTBO
00BIYHO HCXOONT M3 HAYYHBLIX B3IJIJ0B aBTOpaA, IIPH 3TOM CCBUIKM Ha MCCTO
NIPOBEJICHUS SKCIIEPUMEHTA 3aHMMAIOT KJIFoUeBoe mosiokenue: Similar trends have
been seen in Sweden, where the average milk yield per cow delivered to dairies
increased from 6.1 tin 1990 t0 9.1 tin 2020 (FAO, 2022). [Agricultural systems 212
2023 103779:2].

B arporexcrax mpu OIpenesieHUuu IPOCTPAHCTBA B JECUKTUYECKOM LIEHTpE
npeo6naﬂa}0T TaKHue OTHOCHUTCIIBbHBIC MNpUAaTOYHBIC MNpECaJIOKCHUA, KaK
BLIIICYIIOMAHYTBIC, B KAUCCTBC CPCICTBA, 06GCH€‘{I/IBaIOH1€FO €ro Hpe6LIBaHH€ B
JNEHKTUYECKOM IICHTpE, aKTHBHO HCIIONB3YIOTCS Hapeuusi here u there, a B
y30EKCKOM $SI3bIKE€ aKTUBHO HCIIOJIB3YeTCsl Oy oarcotl (3TO MecTo): The analysis here
suggests several principles to guide the introduction of innovation and develop
capacity. [Lipper Climate smart agriculture 84]

Archa unsimon qurti ... zararkunanda targalgan joylar va hududlar aniglanishi
hamda archa ko ‘chatlarining bu joylardan boshga joylarga yuborilishi gat’iyan
taqgiglanishi shart. [O ‘zbekiston qishlog va suv xo jaligi 11 2023: 16]

B arporekcrax Ha y306ekckoM si3bike oHsTHE KOI'JIA B 1eKTHYECKOM IIEHTpE
MOJKHO OIIPpCACINTb TOJIBKO C TOYKH 3PCHHA aBTOPA. EI[I/IHI/II_[BI, YACPIKUBArOIMUC
BpEMsa B OIHOM I[GﬁKTI/I‘IGCKOM HCHTPC, Hapcuuss MU CIOKHOIMOAYMHCHHBIC
npeasiokeHus. B y30€KCKOM 3bIKe HACTOSIEE W MPOLIEIIIEe BPEMS BbIPAXKAIOT
OCHOBHOW IOKa3aTelb MpPU ONpeleJIeHUH JAEHKTUYECKOro ILEeHTpa, a (OpMbI
OyayIIero BpeMeHH B ITAaCCHBHOM 3aJiore OTpa)karoTcs Bo BBeAeHUHU: HOzirgi kunga
kelib,  juda kuchsiz ta’minlangan. [Respublika ilmiy seminai materiallari: 15]

Korga anrmmiickue BblpaxeHusi «before» U «after» BCTpeHarOTCS B
arpoTCeKCTax, 4YUTATC]Ib CaM IIOHHUMACT, 4YTO CO6BITI/I$I, OIMMCBIBACMBIC aBTOPOM C
HCIIOJIb30BAHUEM HApCUMA «before» IMPOU3OLIIM O HACTOAIICTO BPECMCHH. Takum
06pa30M, UUTaTClIb JOJKCH BOCIIPUHHUMATDH CO6LITI/I}I, Imponsomecamue a0
HaCTOAIMICTO MOMCHTA, KaK IIPOHIJIOC, a pPCKOMCHIAIIMN aBTOPA - KaK OTHOCAIIHNCCA
k Oynymemy Bpemenu: Before applying RDMA to support adaptation decisions in
irrigation, climate change impacts were quantified using different well-established
process based models [Lipper Climate smart agriculture 289]

Hekoropeie mnpencraBuTen KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH, Takue Kak P.
Jlanrakep, ®@. bpuszapa, T. Kanccen, P. Jlaypu, P. Dnuureiin, npoanain3npoBaiu
JNEHKTHUYECKHE 3HAKU ocpeacTBoM «grounding theory» B KOTHUTUBHOM aHAJIMU3€, TO
€CTh TEOPETHYECKOr0 O0OCHOBaHHUS (Teopusi TpayHauHra). K HOMHUHaJIbHOMY
TPayHIUHTY, OJHOMY M3 BUJOB I'PAyHAUHIA, ONUCAHHOTO JIaHTaKEPOM, OTHOCUTCSA
aHTIIMACKUI apTUKIb. B arporekcrax, Hapsay ¢ WUHQOPMUpPOBAHHMEM BHUMAHUS
quTareiii O TOM, YTO OH HAXOAUTCA B HWHIAWBUAYAJIBHOM COCTOAHHWHU, OH
HCIIOJIB3YCTCs BIICPBLIC, TO €CTh HA HAYAJIbHOM 3TaIIC SKCIICPUMCHTA, B 9TOM CJIydac
HGOHpGIIGJIGHHBII?I APTUKIIb a BBICTYIIACT B Ka4YCCTBC YKa3adaTCJII HOMHUHAJIBHOI'O
grounding B Tekcre: In the chelation process, a metal ion connects with two or more
coordination atoms (non-metal) in the same molecule through a coordination bond.
[Journal of Agriculture and Food Research 12 (2023) 100552:4]
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BripakeHne MECTOMMEHUS Yuia KaK TEUKTUYECKOW €IMHULIBI YKa3bIBAET HA TO,
YTO OHO PACIIOJIOKEHO JIOBOJBHO AAJEKO KAaK OT aBTOpPA, TaK M OT YMUTATEIS:
O ‘zbekistonda 1921 yilda qorabayir ot zavodini tashkil qilindi....... Mazkur ot
zavodida o ‘sha paytda .... alohida ahamiyatga kasb etgan. [Agroilm 3 (96) 48].

[IpencraBienne CioOB, YyKa3bIBAKOIIMX HAa KOJWYECTBO B arpoTeKcTrax,
ONPENENSACT OTHOLICHUE ABTOPA K JaHHOMY Npumepy. Eciam B aHIIIMIUCKOM SI3bIKE
OTHOCSATCSl TaKWe MECTOMMEHWMsI, Kak MOost, several, Some To B y30€KCKOM SI3bIKE
UCIIOJIB3YIOTCS. MX JKBUBAJEHTBHI, TaKUE KaK KYN-KVNIAO-KYynuuiuk, Oup Kauua,
bupos. Pavlovniyaning juda ko ‘p turlari mavjud. Biz barcha turlarini ko ‘rib chiqib,
.... [ ta turidan foydalanish mumkin. [Agroilm 3 (96) 31]

Analyses were done of all the samples, in three replicates. [Journal of
Agriculture and Food Research 12 (2023) 100603:2]

CpaBHUTENBHBINA aHAIM3 HOMUHAJIBHOIO Fpay/IMHIa JEUKTUYECKUX €AUHUI] B
arpoTecTax aHTJIMHCKOTO U Y30€KCKOTO SI3bIKOB BBITJISAUT CIETYIOIIMM 00pazoM:

Taoauna 1.4.
IIpencrasiieHne qeHKTHYECKUX eTHHUIl B aTPOTEKCTAX HOMHHAJILHOTO
rpayHIHHIa

Ha anrnmuiickom Ha y30ekckom

TouHOCTB Aptuxi the, this, that, Maskyp, mana 6y, ywoy, 6y, mana
these, those wiy, QUHaH MaHa uy
NPUTSDKATEIIbHbIC NPUTSKATEIBHBIC ¥ INYHBIC
MIPUJIAraTelIbHbIC cypbukch

KommyecrBo | Aptuxkn  a, some, all, | kxpn- wynna6-  xynuunux,  o6up
several, most Kauua, oupos, bapua

[TpoctpanctBo | This, that, those, these Oy, mana 0y, wty, ana wy

Bpewms This [time, period] wy [naium, kynj, ywa, y

Bropas wacTte Teopum TrpayHAMHra, IIOHATHE TpPAYHAMHIa YacTed
MpCAJIOKCHUA, 3aHNMACT BAJKHOC MECTO B KOTHUTHUBHOH JIMHI'BUCTHUKC, B YaCTHOCTH,
B TCOpHU KOTHUTUBHOH I'paMMAaTHKH. HOCKOJ’IBKy CUCTEMA MOJAJBbHBIX TJIaroJioB
AHTJIMMCKOIO0 S3bIKa OYEHb 6oraTa, BBIPAXKCHUC MBICJICH HCCIIea0BaTCIIA
IMoCpCaACTBOM MOJAJIBHBIX I'JIAI'0JIOB BCTPCUYACTCA B AI'POTCKCTAX. XoTs MOI[aJ'IBHblf/'I
rjijaroax can YKa3bIBACT Ha BBICOKYIO YBCPCHHOCTb HMCCICAOBATCIIAA B CBOHX
pe3yiibTaTtax, OH TAKIKC BBIPAKACT HCKOTOPOC COMHCHHC N MOXKCT YKA3bIBATH Ha
BpeMsi, OJIM3KOE K 3aJaHHOMY IO pacCTOsHUI0. B KauecTBe MoOJaIbHOCTEH,
yKa3bIBAIOIIUX Ha 0oJjiee UIMTEIbHBIN (IUCTalbHBIN) CpoK, mpuBoasrcsa could u
would: Thus, the findings of this research suggest that the ethanolic extract of R.
chingii can find use as a potential therapeutic agent .... [Journal of Agriculture and
Food Research 12 (2023) 100603: 6]

B MOJAJIbHOM TIJIarojie may OonpeaciIcHO, 4YTO OH MMECT CHIIbHYIO CBsA3b C
TEKCTOM, a might OOJIbIIIE OTHOCUTCS K B3l AaM aBTOpa WU MCHbBIIC BBIPAXKACT
pedepeHImaibHOCTh, might yKa3blBaeT Ha pacCTOSHUE W May yKa3bIBaeT Ha
omusocth: Basis risk may be an even bigger problem.... [Lipper Climate smart
agriculture 277]

49



Second, another zone might be available but lack prior requisite investments to
meet the buyer’s requirements. [Lipper Climate smart agriculture 352]

B aHMIOA3BIYHBIX arpoTeKcTax MoAalbHbI rmaroa Should momHOCTBIO
00OCHOBBIBAET MHEHHUE aBTOpPAa M BBIPAXKAET BBICOKYID YBEPEHHOCTh B JIaHHOMU
MBICIIA, BbIpaKEHHWE CYOBEKTUBHOIO MHEHHUA. YUYEHBIE NAIOT PEKOMEHIAINU C
TaKMMH TepMUHaMHu, kak Should, can moromy uTo J1IF000€¢ HOBIIECTBO CO BpEMEHEM
ycTapeBaeT no cojepkanuto. OTCyTCTBHE MOJAJIbHBIX TJIarojioB B 3aKOHYEHHBIX
NPEVIOKEHUSX CUMTACTCS IPU3HAKOM, VYKa3bIBAIOIIMM HAa «TOYHOCTHY». B
y30EKCKOM SI3bIKE MOJIaJIbHOCTD BBITIOJHSAIOT TaKHE CIIOBa, Kak kerak, zarur, lozim,
mumkin, a uCroNbp30BaHUE CIIOBA MYMKUH B CBSA3U C HEMOJIHOTONH TOYHOCTH aBTOPA
OIpeIeNIsIeT CTENEeHb CyOBEeKTHBHOCTH MBICIH B peabHOCTH: Shuning uchun tola
hosildorligi ... mahalliy navlar bilan chatishtirish natijasida yugori tola
hosildorligiga erishish mumkin. [Agroilm 3 (96) 3].

B pamkax KOTHHUTHMBHOIO AaHalaM3a BBIPAKEHUE ACUKTUYECKUX CIWHUIl B
arpoTeKCTax B AHIVIMMCKOM U Y30€KCKOM SI3bIKaX IMPEJCTaBIICHO CIEAYIOIUM
oOpazom:

Tabauuna 1.5.
CpenctBa Boipaxkenus clausal grounding B arporekcrax
MogansHocTh | Can  may, might, could, would, | MymkuH, Kepak, 103UM, 3apyp
should, must
Bpemena JUIMTENBHOCTh JeUCTBUS - present | Hacrosmee w  mpoenmee
continuous, 3aBepIICHHOCTH - Present | Bpems
perfect wm noBropsieMocTsb - present | [TaccuBHbIN 3am0T

simple. Present simple ucnose3yercs | IIpousBoaut cyhdukcel,
ST ONMCAHUS  SBOJIOIMOHHBIX | KOTOPBIE BBIPAXKAIOT OymyIiee
HPOIIECCOB. BpeMss 00  IBOJIIOIIMOHHBIX
porieccax.
3AKJTIOYEHUE

1. Texkct mpencraBisier co00il HE MPOCTO COBOKYMHOCTh MPEIJIOKEHUMN, a
CIOKHYIO  CTPYKTYpy, OOJAJaiolIyl0  COJEpkKaTeIbHOM MW  CTPYKTYpHOMU
IIEJIOCTHOCTBI0. XOTSl €ro ycTHas (opma TakKe pacCMaTpUBAETCS KaK TEKCT,
nuchbMeHHasi hopma u3ydaercs B OOJbIIeH CTENEHN B paMKax TEKCTOBOTO aHaJn3a.
ATpOTEKCTHl OTJIMYAKOTCA OT JPYrUX HAYYHBIX TEKCTOB TEM, YTO HApANY C
U3JI0)KEHUEM HAy4YHO YCTAHOBJIEHHBIX (DAKTOB, aBTOpP HCIOJIB3YET MPOCTHIE H
MOHSITHBIE ISl BCEX BBIpaXEHUS. MeETOJbl AJEMKTUUECKOIO0 YKa3aHWs B HAay4YHBIX
TEKCTaX SBISIOTCS HEOTheMJIEMBIM (PaKTOpOM OOEeCreYeHUsl JIOTUYECKOW W
CTUJIMCTUYECKON LIEJIOCTHOCTH TEKCTA, OHU UTPAIOT HEOTHEMIIEMYIO POJIb B TOYHOM
U TIOCIENOBATENBHOM MEpeade COAEpPKAHUS arpoTEKCTa, HPU 3TOM YETKOE
ONpENIEIICHNE BPEMEHU W TPOCTPAHCTBA MUIPAET BAXXHYKO pPOJb B MOBBIIIEHUU
KOHTEKCTYaJbHBIX JETaJIe TEKCTA.

2. Jlefikcuc B COCTaBe arpOTEKCTOB WIPAEeT BAXXHYIO POJb B COXPaHEHUU
CMBICIIOBOM TAPMOHHUHU TEKCTA U HE OTBJIEKAET YATATENS OT OCHOBHOM TeMbl. Takue
JIEUKTHYECKUE AJIEMEHTHI UCITOJB3YIOTCS B MPEAEIaxX OT OJHOrO MPENIOKEHUS 10
BCETO TEKCTa, YAEPKUBAss BHUMAHUE YUTATENS B JIOTUYECKOM MOTOKE TeKcTa. I1o

50



3TONl mpuurHe (EHOMEH JIeUKCHCa MO3BOJISET OOECHEeUUTh Kak pPePEepeHTHYIO
MOCJIEA0BATEIbHOCTh B HAYUHBIX TEKCTAX, TAK U MOJIHOE OCBEILICHUE TEMBI.

3. B arporekcrax rnoka3areyiv NpoCcTpaHCTBA U BPEMEHH HCIIOIb3YOTCS TOJIBKO
Ha BHYTPEHHUX TIpaHUIAX TEKCTa W OINPENENSAIOTCA B paMKax OIPEJEICHHOIO
TekcTa. B anrmuiickoM si3eike here u there siBisitorcst MHACKCATBHBIMU 3HAKAMH,
4acTO 0003HAYAIONIMMU MTPOCTPAHCTBO BHYTPU TEKCTA B arpoTekcrax. B y30exckom
A3bIKE ATa CUTyallusl BBIPAXKAETCS BBIPAKEHUEM 0) ep U HCHOJIB3YETCA Kak
JNeHKTHYeCKoe cpeacTtBo. B arporekcrax Takue cioBa, kak hozir, now, here
BEITIOJTHSIIOT O0JIee TeUKTHIeCKre (DyHKIINH, YeM MHACKCATLHBIC 3HAKH.

4. Yepes MHKITIO3UBHYIO U SKCKIIFO3UBHYIO TIEpeaady ONpeAesieTCs, sIBIsSeTCS
JM TEPBOE JIMIIO BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCJIE COBMECTHBIM WJIM OTHAEJIBHBIM OT
yutatensd. [Ipu onpeneneHun TpeThEro LA T€HAEPHBIM MPU3HAK MPUCYTCTBYET
TOJBKO B QHTJIMMCKOM SI3bIKE B €IMHCTBEHHOM (hopme, KOTOphI 0003HAYaeTCsl B
Tpex popmax. B y30ekckux arporekcTax iMeHa COOCTBEHHBIE SIBIISIFOTCSI CPEICTBOM
oOpamieHusi K HUCCIEAOBAHMUSAM, UTO Takke HaOMIoJaeTcss B  aHTIUHCKHUX
arpoOTEKCTax.

5. IIparMaJMHTBUCTUYECKUIN aHATU3 JCUKTUUCCKUX €IUHUII pealli30BaHO Ha
OCHOBE pedepeHIMATBHOCTH, KCILUTUKATYPbl, UMIUIUKATYpPbl, MPECYNIO3ULIUN U
pedeBBIX akTOB. [lelikTHueckue cpeacTBa 00eCneunBaoT peepeHTHOCTh B TEKCTE
MOCPENICTBOM aHaopuuecKux U KaTadhopuuecKuX (PYHKIUN U CBA3BIBAIOT MBICIH
aBTOpa C YacTAMU UCCIENOBAaHUS M pe3ydbTaramMu. OKCIUIMKATypa - 3TO
WHCTPYMEHT, KOTOPBIA CIYKUT [Ji1 YTOYHEHHUS COJIEpkKAHUS arpoTEKCTOB U
IIOMOTaeT aBTOPY OTKPBITO M3JIOKWUTH CBOM HCCIEeAOBaHHUSA. B TO Bpemsi Kak
MPECYNIIO3ULIMSL  Yallle  HUCMOJb3YeTCS IS BBIPAXKEHHUS  BPEMEHHBIX WU
MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIICHHUM, pEYEBbIE AaKThl C TMOMOIIBIO JIEHKTUUECKUX
CPEACTB TMOMOTaloT OO0OCHOBaTh pE3YyJbTAaThl HCCIEIOBAHUS U ONPEACIIUTH
MEpPCIEeKTUBY. JIeMKTHYECKHE CpEeACTBAa, HHTEIPUPYSACh C  acCEpPTUBAMM,
JeKJIapaTUBaMHi, KOMUCCUBAMHU U TUPEKTUBAMH, PACKPHIBAIOT KOMMYHUKATHBHYIO
1[eJIb aBTOpA U YUTATEJIEH B arpOTEKCTax.

6. C moMoup0 AEHKTUYECKOT0 U aHaOpHUUeCKOTO yKa3aHHs B arpoTeKCcTax
aBTOp 00ECIeUnBAET PABHOMEPHOE MPOIOIKEHNE KOMMYHHUKAIIUK B TEKCTE, U 00a
CJIy4as MCHOJIb3YIOTCS B TOUYTH OJJMHAKOBOM paBHOBECUU. CIIOKHBIE TPEIIIOKEHUS
B arpoTekcrax sBJSIOTCS A(P(EKTUBHBIM IMOMOUIHUKOM JJIsl  peajiu3aluu
JNEHKTUYECKOTO yKa3aHUsl, U TAKUM 00pa3oM JEUKTUYECKOE YKa3aHUE CIYKUT IS
CBSI3U YacCTeW TEKCTa APYT C APYTrOM MOCPEACTBOM JIMHIBUCTUUYECKUX CPEJICTB.

7. JIuuo M OpOCTPAHCTBO B IEHTPE YKA3aTEIbHOTO TMOJSI ONPENENSIOTCS
COOCTBEHHBIMHU CYIIECTBUTEILHBIMU U MECTOMMEHHUSMH, OCTABIICHUE €T0 B IICHTPE
BBITIOJTHSACTCS  CIIOKHBIMU  MPEIJIOKEHUSIMU ¢ TpuAaTouYHbIMU. OCHOBHBIMU
CpPEACTBaMHM ONpPEACICHUS BPEMEHH SBISIOTCS Hapeuuss U NPUIATOYHbIC
MPEIJIOKEHHS] BpEMEHH, YIIOTPEOIsieMble BMECTE C HUMH.

8. Teopusi TpayHAMHTa B paMKaX KOTHHUTHBHOW JIMHTBUCTUKH aHAIH3UPYET
(GyHKIMOHATBHOCTD IEUKTUYECKUX E€UHUIL B OMPEICICHUH TOYHOCTH OOBEKTOB B
MpeIoKEeHnU. B paMkax 3TOMl TeopurM Ha NPUMEPE HOMHUHAIBLHOIO TPAyHAWHTA
MPUMEUATEIbHOE MECTO 3aHUMAIOT aHTJIMMCKHE apTUKIIN: ONpEAETIEHHbIE apTUKIIH
[definite articles] BeImOMHSAIOT (BYHKIHMIO YTOUHEHUST 00BEKTa, BBIOPAHHOTO aBTOPOM
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B COCTaBE arpOTEKCTOB, TOTJa KaK HEONPEAEIEHHBIN apTUKIIb PACCMATPUBAETCS KaK
CPEICTBO BBIPAKEHUS KOJIUYECTBA.

9. B y30eKcKOM S3bIKE BOIPOC NPUHAMIECHKHOCTH BBIPAKAETCA Uepe3
MpUTSKATENbHBIE CYPOUKCHl M JIMYHO-YMCIIOBBIE KaTeropuu, oOpasys TaKuM
00pa30oM HOMUHAJIbHBIN I'PAYH/IUHT, UTO COBEPIIEHHO OTIMYAETCS OT aHIJIMICKOro
A3bIKa. B TO BpeMsi Kak B aHIJIMICKOM SI3bIKE MPU ONPEAEIIEHUH KOJIMYECTBEHHOTO
rpayHIMHTa TPeOYIOTCS KOJTMUYECTBEHHBIE MECTOMMEHUS U (pOpMa MHOXKECTBEHHOTO
YHClla CYUIECTBUTEIBHBIX, B Y30€KCKOM SI3bIKE 3TOT B3IJISAJl OTPAXKAETCS TOJIBKO C
MOMOILBIO 3JIEMEHTOB, BbIpaXXaroIIMUX KosmuyecTBo. K cpeacrBam omnpeneneHus
IpayH/IMHIa HA YPOBHE NPEJIOKEHUS OTHOCATCS MOJAAJIbHBIE TJIAarojibl U (HOpMBI
BpeMEeHH. MopalbHble TJarojiibl B AHTJIMHCKOM SI3bIKE, IO3BOJISISI BBIPAXKAThb
TOYHOCTb M JUCTAHIIMIO, MOTYT YKa3bIBaThb Ha JOCTOBEPHOCTh MHEHHUS aBTOpa, a
Tak)Ke Ha MPENOJI0KEHUS U COMHEHUS MO OTHOIICHHIO K TOYKE 3PEHUS JAPYTUX
uccaenoparened. OpHako  HMHOrAA  aBTOpP  JIEMOHCTPUPYET  OTCYTCTBHE
CYOBEKTUBHOIO MOJXO/a, OTKa3bIBasCh OT MOJAJIBHOCTU MpPHU BBIPAXKEHUU CBOETO
MHEHHUS. B y30€KCKOM sI3bIKE€ MOIAIbHOCTh, BBIPAXKEHHAS CHEUAIbHBIMU CJIOBaMH,
3aHHMAaeT CBOE MECTO B (POPMHUPOBAHUM IPAYHAMHT B arpOTEKCTaX MPEASIOKEHHH.

10. Bpemennbie (QOpMBI CIOy)KaT CpPEACTBOM IMEpeladdl  YUTaTeIto
OIpEECNIEHHOr0 BPEMEHHOI0 HMHTEpBala B TeKcTe. Eciau B aHrIMilckoM s3bIKe
pa3nuuHble (OpPMBI HACTOSIIETO BPEMEHM IIOMOTaroT 0O0Jee TOYHO IOHSThH
aBTOPCKYIO 1€Jdb, TO B Y30€KCKOM A3BIKE ATy (YHKUUIO BBINOJIHSAET
IPEUMYIIECTBEHHO MpOIIeIIee BpeMs. JTOT aHaJIU3 CIyXHUT OoJiee TiyOoKOMYy
MOHUMAHUIO POJIM IEUKTUYECKUX €IMHUI] B TEKCTOBOM IPOLIECCE U MPEAOCTABIISIET
BaXXHBbIE TEOPETUYECKHE OCHOBBI JJI OCBEIICHHWS WX CEMAaHTUYECKOW U
MparMaTU4ecKor poJid B CTPYKTYpE SA3bIKA.
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INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research work is is to identify the influence of the concept of
deixis in scientific texts on agriculture in English and Uzbek, aspects of the use of
deictic units and their linguopragmatic and linguocognitive features in the process
of their analysis.

The examples of English and Uzbek scientific texts on agriculture were
selected as the object of the study.

The subject of the study is linguistic means expressing cognitive and
pragmatic features of the deixis state in agricultural texts in English and Uzbek
languages

The scientific novelty of the study is as follows:

the linguistic essence of deixis and indexicality has been proven based on
scientific approaches that illuminate the mechanisms of realization of phenomena of
indexicality and deixis occurring in agricultural texts, methods of pragmatic,
cognitive analysis, the theory of speech acts, the formation of contextual meaning,
and the role of a subjective cognitive point of view;

revealed that the spatial and temporal indicators in agrotexts are used only
within the internal boundaries of the text and are defined within a specific text; in
English, the index signs here and there in agrotexts often denote space within the
text, and in Uzbek this situation is expressed by the expression bu yerda and is used
as a deictic means; in agrotexts, words like hozir, now perform more deictic
functions than indexical;

the role of deictic units based on their comparison in two languages expressing
accuracy in agrotexts, as well as in the formation of a semantic connection between
the addressee and the addressee in ensuring communicative accuracy in the text was
determined through lexical-semantic and functional features as a result of
linguopragmatic analysis;

proven that in Uzbek the present and past tense are expressed together by the
seme keyingi yillarda, in English then is used in the form of an appeal to the past,
and the expressions hozirda and bugungi kunda are used by the author to denote the
present tense and show the reader the past, in English agrotexts, the expressions
recent, currently, over the last decades denote non-calendar time and in Uzbek they
provide the deixis of time indicating temporal events.

Implementation of the research results. Based on the obtained scientific
results in the linguopragmatic and linguocognitive analysis of the deixis
phenomenon in scientific texts on agriculture in English and Uzbek languages:

recommendations on proving the linguistic essence of deixis and indexicality
has been proven based on scientific approaches that illuminate the mechanisms of
realization of phenomena of indexicality and deixis occurring in agricultural texts,
methods of pragmatic, cognitive analysis, the theory of speech acts, the formation
of contextual meaning, and the role of a subjective cognitive point of view were used
in the implementation of the project "Open food innovation university” (OFINU)
within the framework of the Erasmus+ program of the European Union (certificate
of the Samarkand Institute of Agro-Innovation and Research Ne 04-338 dated April
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9, 2025). As a result, knowledge about the linguopragmatic and cognitive features
of deictic signs in scientific texts on agriculture in English and Uzbek languages was
used in the process of developing new curricula and modules based on the theoretical
analysis of the distinctive aspects of agrotext from other texts in the “Academic
writing” module;

scientific conclusions on revealing that space and time indicators in agricultural
texts are used only at the internal boundaries of the text and are defined within a
specific text, in English, the index signs here and there in agricultural texts often
denote space within the text, and in Uzbek, this situation is expressed by the
expression bu yerda and is used as a deictic means, in agricultural texts, the words
hozir, now perform more deictic functions than the index signs were used in the
practical project "Using advanced digital technologies in soil monitoring based on
plant protection and automatic irrigation system (Uzb-Ind-2021-82)" for 2021-2023
in cooperation with the Samarkand Agro-Innovation and Research Institute and the
Central Mechanical Engineering Research Institute (CMERI) to improve the level
of scientific articles prepared within the framework of the fundamental project based
on the use of deictic units in the composition of scientific materials on agriculture
and its distinctive aspects (Certificate of the Samarkand Agroinnovation and
Research Institute Ne04-337 dated April 9, 2025). As a result, it was possible to
clarify the mechanisms of realization of the phenomena of indexation and deixis
encountered in the structure of agro-texts, pragmatic, cognitive methods of analysis,
the theory of speech acts, the formation of contextual meaning and the role of a
subjective cognitive point of view;

based on the identification of the role of deictic units on the basis of their
comparison in two languages expressing accuracy in agro-texts, as well as the
formation of a semantic connection between the addressee and the addressee in
ensuring communicative accuracy in the text through lexical-semantic and
functional features, as a result of linguopragmatic analysis were used in the
implementation of the international project “Strengthening Capacity in Smart
Horticultural Field through Remodeling of Department of Fruit and Vegetable
Science at Samarkand State University in Uzbekistan” funded by the Korean
government, in cooperation with the Institute of Agrobiotechnology and Food
Security of Samarkand State University and the Hankyong National University of
the Republic of Korea, and the role and influence of the phenomenon of grounding
in agricultural texts and the organization of scientific information in the educational
process, as well as the role of deictic units expressing accuracy in agricultural texts
in the harmony of the overall structure and meaning of the text, which served to
determine the significance of deictic units in the cognitive process (Certificate of the
Institute of Agrobiotechnologies and Food Security of SamSU Ne 10- 3041 dated
June 14, 2025). As a result, it has succeeded in organizing scientific information in
the educational process and determining the role and influence of the phenomenon
of grinding in agrotext, as well as the role of deictic units expressing accuracy in
agrotexts in the harmony of the general structure and meaning in the text, and the
significance of deictic units in their composition in the cognitive process;
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scientific and theoretical conclusions on the proof that in Uzbek the present and

past tense are expressed together by the seme keyingi yillarda, in English then are
used in the form of addressing the past, and the expressions hozirda and bugungi
kunda are used by the author to denote the present and show the reader the past, in
English agrotexts the expressions recent, currently, over the last decades denote
non-calendar time, and in Uzbek they provide the deixis of time, indicating temporal
events were used in the SUZ80020GR0039 “English Access Microscholarship
Program” project funded by the US State Department in cooperation with the
Samarkand State Institute of Foreign Languages, the US Embassy in Tashkent, and
the American Council for International Education, in the system of studying the
linguopragmatic and linguocognitive features of a scientific text in special courses
on philological text analysis, linguopragmatics, comparative linguistics,
comparative typology in the practice of teaching English and Uzbek languages for
high-level philology and language teaching students (English language) and master's
students in the specialty of linguistics (English language) (Certificate of the
Samarkand State Institute of Foreign Languages Ne. 1130/02 dated April 19, 2025).
The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion and a list of references. The volume of the work is 168 pages.
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